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      Благородный клан Моёнбыл одним из самых влиятельных клановстраны, но он не был совершенной сектой.
У них была великая мечта, что они вскоре восстановят разрушенную династию Ён как потомки ученых.
Но помимо их давнего желания, власть их семьи со временем ослабла.
Чэгаль, Намгун, Дан из Сачхона, и, наконец, Пэн из Хабока.
Поколения за поколением пятьвеликих благородных кланов производили молодых мастеров, день за днем ворчанад тем, кто станет следующим главой Альянса Мурима, но Моённе был одним из них.
Поэтому в последнее время велись постоянные разговоры о том, следует ли включить Еон из Чинджу в Пять великих благородных кланов, а не клан Моён.
Однако, поскольку главная опора и глава секты Моён, Моён Данли, все еще держалсяза свое место, это были просто слухи, что передавались лишь устами.
МоёнДанли, неустанноработавшийв течение 80 лет, чтобы найти нужного ему человека, что возглавил быБлагородный клан Моёнв положении главы,но все его усилия были бесплодны.
По сравнению с другими семьями, их боевые искусства, передаваемые внутри клана, были настолько сложными и загадочными, что их было трудно понять маленьким детям. Таким образом, им приходилось тренироваться в течение длительного периода, чтобы получить представление о силе своих сверстников.
Из-за этого, когда люди из других кланов изучали основные приемы боевых искусств и уходили, Благородный клан Моёнвздыхал из-за своих детей, у которых особо не на что было смотреть.
Между тем, МоёнДо, родившийся в Благородном клане, был следующим талантом, что мог сменить МоёнДанли.
А я была камнем преткновения и препятствием, притуплявшимего талант.
Так что мою судьбу уже определили люди, разговаривающие передо мной.
— Пожалуйста, прошу вас пересмотретьсвое решение относительномоей дочери, Моён Соволь, старейшина!
— Решение уже принято. О чем еще тут думать?
У старейшин, сидевшихвдольобеихсторонот старейшины,были довольно решительные выражения лиц. Они холодно глядели на моих родителей, пытающихся защитить меня. Среди них у старика с седыми волосами и длинной до пояса бородой было самое бессердечное лицо.
— Но если я так сдамся, мое дитя...!
— Ей влюбом случаесуждена короткая жизнь. Разве не достаточно было заботиться и вырастить ребенка без таланта или способностей только потому, что она родилась с кровью Моён?
Он не ошибался. Я была здесь мутантом с самого начала.
В этом мире, где черные волосы –все, а мои белые волосы и кожа –проклятие.
Поэтомуклан Моёни желал скрыть мое существование. Потомучто они боялись, что влияние клана Моёнпостепенно ослабнетиз-за моего существования.
Примерно пять лет назад я вспомнила свою прошлую жизнь.
Когда мне было 13 лет, меня, бывало,заставляли изучать боевые искусства, и однажды у меня сильно поднялась температура.Я пролежала три дняи поняла, что существоваломесто, полностью отличавшеесяот того мира, в котором я жила, и так я смогла вспомнить себя из своей предыдущей жизни.
Это была простая прихоть –взятьроман, прочитанный мальчиком того же возраста, который лежал сомной в однойбольничной палате.
Поскольку я жаждала чего-то нового, этот голод заставлял меня забыть о боли.
И что самое главное, я чувствовала, что МоёнСоволь была похожа на меня.
Больна и любима, но в конце концов оставила все позади.
Я хотела узнать, как грустно будет моим близким после того, как я уйду.
Так я смогла немного больше сконцентрироваться на чтении.
Но я все еще была больна и никак не могла поправиться.
Даже в прошлой жизни мне приходилось жить с лекарствами, которымименяпичкалив больнице. Мне было так плохо, что приходилось ежедневно принимать обезболивающие.Затем у меня ухудшилась функция почек, и когда я не принимала лекарства, мой желудок повредился,у меня часто были энтериты и гастриты.
Из-за этого я уже была невосприимчива к боли. Я все лучшеи лучше могла перетерпеть ее.
Но я терпеть не могла, когдародители бросали все из-за меня.
Зимой того года, когда я думала, что смогу жить как нормальный человекиз-за заявления врача о том, что у меня появились признаки улучшения, я снова ужасно заболела.
Надежды и ожидания на будущее, которые доктор возлагал на меня, рухнули менее чем за две недели.
В конце концов, моя последняя зима оказалась ужасно холодной, а небо заливалосьснегом, как бы утешая меня.
Мне всегда было больно и тяжело.
Так что не имело значения, что теперь этот мирнаходился в романе.
Был лишь тот факт, что я была второстепенным персонажем, что вот-вот умрет.
Мои родители были добрыми, но я всегда быладля них больным пальцем. Ониобычно выглядели опечаленными, когда я использовала эликсиры, которыемне приходилось выпивать, предназначенные для МоёнДо, просто чтобы немного продлить свою жизнь.
Но скоро меня здесь даженебудет.
Я все равно это знала.
Эта зима будет для меня последней.
В романе Моён Соволь покинула свойклан, проданнаяДемонической секте.
Благородный кланМоёнразработал схему, чтобы заработать недостающих денег, в секретных сделках с Демонической сектеойи отправил Моён Соволь, которойвсе равно было суждено умереть, в качестве заложницы.
В конце концов, Моён Соволь столкнулась с холодной смертью, а МоёнДо в гневе покинул свой Благородный клан.
Это и было началом романа.
Так что мне придется умереть, прежде история возьмет свое начало.
— Но она все еще ребенок! Она не может жить одна в этом мире, не говоря уже о мире боевых искусств. Если вы отрешитесь от этого ребенка...!
— Она все равно что мертвец. Вы ведь знаете, что даже девочка бесполезна, если родилась в семье боевых искусств и не может изучать боевые искусства? Конечно, вы это знаете.
Поднявшись со своего места, Моён Данли медленно зашагал ко мне и согнул колени, чтобы встретиться взглядом.
Он посмотрел на меня и холодным голосом сказал.
— Моён До развивается медленней, потому что этот ребенок жив.
— Это...
— Если бы мы вложили средства в Моён До, лечебные травы и эликсиры, бесполезно расходуемые наэтого ребенка, который скоро умрет, мы уже могли бы достичь первых достижений Ду Чон Сона.
— Старейшина.
— Я бы хотел спросить об обратном, — он встал и перевел взгляд с меня на моих родителей, которые стояли на коленях, и произнес ледянымголосом.— Достаточно ли ценен этот ребенок, чтобы препятствовать совершенствованию Моён До? Естественно и хорошо говорить, что родители одинаково любят своих детей. Однако Моён До –ребенок, что считается самым выдающимся среди юных мастеров этого клана. Особенно которыймог бы стать следующим главой Благородного клана Моён.
Взгляд, которым он смотрел на моих родителей, обратился вновь ко мне.
Я поднялалицо вверх. Его лоб намурился, а брови, которые были такими же белыми, как мои волосы, задрожали и вскоре он отвернулся.
— Есть ли причина спасать этого ребенка, препятствуя достижениямтакого таланта?
Мои родители не могли выбратьни одниниз ответов.
Но язнала. Ответ на этот вопрос.
В приходящем в упадок Благородном клане, МоёнДо был достаточно талантлив, чтобы сменить МоёнДанли и подняться до положения главы этого клана, а я была препятствием, мешающим ему.
Мои родители всегда утешали меня, расчесывая мои волосы, словно шелк, но в романе эти двое втайне думали, что мое существование мешалоМоёнДо.
Я не думала, что это было неправильно. Родители не моглилюбить своих детей одинаково.
И если посмотретьна талант Моён До, в этом не былоничего странного.
Так что я не винила их. Мне было все равно, если бы вы ответили, что броситеменя.
— Она все равно умрет. Не лучше ли использовать этого ребенка, чтобы помочь МоёнДо? Она была паразитом для него всю свою жизнь. Так что пора ей отплатить за услугу,— он вернулся на свое место, сел и холодно продолжил:— Как я сказал на днях, я намерен ответить на письмо Демонической секты.
— Старейшина...!
Я закрыла глаза, спокойно слушая восклицания своих родителей.
У Благородного клана Моён не было достаточно финансов, чтобы воспитывать детей, а Демоническая секта, продвигавшаяся из Гуанси в Хонам и в провинцию Северная Чолла, хотела избежать столкновения с Альянсом Мурима.
Для этого Демоническая секта предложила клану Моён политический брак.
Поначалу благородный клан был недоволен тем, что их могли связывать какие-либоузы брака, но все изменилось, когда они также пообещали огромную финансовую поддержку.
Он решил избавиться от меня, карты, которая должна была быть выброшена в процессе.
В любом случае он не хотел здесь иметь жену из Демонической секты.
Отец выдохнул. Долгий порыв ветра пронесся через его забитый нос. Он поднял голову и отвел взгляд, который все это время был рассеянным.
Когда я посмотрела на родителей, Моён Данли привлек мое внимание.
Я медленно заговорила, глядя в холодные, ожесточенные глаза Моён Данли.
— Старейшина Моён Данли.
— ...Говори.
Я встала со своего места. Затем я спокойно приняла беспокойные взгляды родителей,подошла к нему, согнула колени и спокойно поклонилась.
Я услышала вокруг себя шум, но это не имело значения.
— Что…
— Спасибо, старейшина.
Я подняла голову. У Моён Данли было выражение, словно он не мог понять, что происходило перед его глазами. Я встретиласьс ним взглядом.
Я знала, что это за человек. Холодныйи суровый. Он был человеком, который в первую очередь думал о своем кланебольше, чем о человеке.
Я не думала, что и это было неправильно.
Он был главой Благородного клана Моён и был тем человеком, что должен был выбрать преемника, который потом поведетбудущее.
Так что мне нечего было ему сказать, так как я могла понять его холодность по отношению ко мне.
Как его семья, я не могла смириться с тем, почему меня ненавидят и за что на меня злятся, но я могла принять это даже немного, учитывая, что это жизнь ограниченного по времени второстепенного персонажа.
— Я сделаю, как вы велите.
— Соволь!
Я развернуласьи поклониласьперед родителями.
— За все, спасибо вам.
Спасибо, что не показывалиникаких признаков боли, даже если у вас болелипальцы.
В конце концов, я не смоглаустоять перед своей судьбой.
* * *
Было необходимо около трех месяцев, чтобы добраться из Ляонина в Гуанси, где раскинулись Сто Тысяч Гор Дэсан. Однако не было никакой гарантии, что я смогу добраться туда благополучно.
Я была слабас самого начала. Я могла быстрее умереть в повозке.
Поэтомув нашем благородном клане мы пропустили сложную свадебную церемонию, которая требовала, чтобы мы приходили и уходили несколько раз, и только я и несколько человек решили отправиться в Сто Тысяч Гор Дэсан.
Мой брат, Моён До, поднял шум из-за того, как Моён Данли мог так поступить, но он все еще был бессилен перед старейшинами и главой нашего дома.
— Соволь...
МоёнДо обнимал меня, когда я садилась в повозку, и долго плакал.
Он был очень добрым братом. Он всегда меня жалел.
Скорее, он был добрым человеком, и даже винил себя в моей болезни.
— Не плачь, брат. Я не умру.
На самом деле, вполне вероятно, что я умру. Они знали, как несправедливо с невестой из Праведной секты, являющейся их противоположностью,будут обращаться в Демонической.
И я была бесполезна для всех, потому что не могла использовать искусства в Демонической секте, где сила –закон.
— Так что не волнуйся. Увидимся в следующий раз.
— Не уходи. Этот брат станет сильнее и защитит тебя. Так что не уходи…
— Нашим родителям будет тяжело, если я не пойду.
Когда я спокойно заговорила, оборвав его слова, губы Моён До плотно сомкнулись. Он был добрым человеком, который заботился о своих родителях так же сильно, как любил свою младшую сестру.
Я сухо улыбнулась, накрыв его щеку ладонью.
— Пожалуйста, улыбнись. Какты всегда улыбаешься.
Как увядающая гортензия, Моён До беспомощно улыбнулся по моей просьбе. Я села в повозку подего улыбкуи тихо попрощалась:
— Береги себя, брат.
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      Повозка, отправившаяся из Ляонина, двигалась медленно, со скоростью менее половины от средней.
Мы выехали весной, но каждый раз, когда я открывала глаза, обстановка сменялась, а также менялась толщина моей одежды.
Пройдя через горы под аромат весенних цветов, я смогла минуть Хонам, когда наступил поздний весенний дождь.
Однако до Гуанси оставалось еще полпути, и в процессе люди тоже один раз поменялись. Всадник, служанка, охраняющие меня воины переменились, но я все еще сидела в повозке. Как багаж, ожидающий своего хозяина, я просто сиделаи бесконечно ждала, когда доберусь до места назначения.
Вскоре, когда прошла весна и запах лета стал резать мне нос, мы прибыли в Хонам, а когда пошел дождь, мы сумели прибыть в Гуанси.
Это заняло около полугода. Настолько медленным было это путешествие.
Только подождав еще немного, я добралась до того места, где я буду похоронена.
— Подождите меня. Старейшина законоисполнитель сказал, что выйдет лично.
После того, как завязался спор о том, кто нас встретит, мужчина исчез.
Через некоторое время вошел бородатый старик, спокойно сел и заговорил.
— Левая рука закона, меня зовут До Хюль.
— Меня зовутМоён Соволь.
Старый мужчина, назвавший себя До Хюль, погладил свою бороду и склонил голову, глядя на меня.
— Ты иностранка?
До Хюль поднял ряд вопросов, которыхя и ожидала.
Я покачала головой.
— Когда я была маленькой, мои волосы уже были белымииз-за болезни.
— Хо-хо, белые волосы из-за болезни... Ты похожа на старика.
Если быть точной, мои волосы были слишком белыми даже как для старика.Если бы мои волосы не были прикреплены ко мне, и если сказать, что они принадлежали трупу, они неизбежно этому поверили бы.
До Хюль что-то пробормотал про себя, кивнул и устремил свой взгляд мне за спину.
— С этого момента главная школа возьмет на себя все, что связано с юной леди Соволь, так что вы все можете возвращаться.
Когда я оглянулась, охранники и слуги внимательно посмотрели на него и кивнули.
Человек, ответственный за поездку, сделал шаг вперед и склонил голову.
— Старейшина Моён Данли сказал мне принести документ о том, что юная леди Моён Своль доставлена к вам. Вы случайно не…
— Я отдам инструкции.
— Понял.
Когда До Хюль снова заговорил, капитан стражи отослал всех охранников и слуг, в последний раз попрощался со мной и вышел.
Теперь, оставшись в комнате одна, я снова повернула голову к До Хюлю, сделала долгий и глубокий вдох и встала со своего места.
— А пока я покажу вам вашу резиденцию.
Я тихонько последовала за Старейшиной, ушедшим первым.
Я ощущала, как люди смотрят на меня.Даже здесь я чувствовала себя не более чем редким животным.
Я шла спокойно по снегу.Я не знала, какое отношение к себе я здесь получу или через какое будущее мне придется пройти. Однако это была ограниченная по времени судьба: у меня оставалось всего полгода.Мне нечего было бояться.
— Мы прибыли.
Он открыл дверь, и я прошла за ним в комнату.
Однако, когда До Хюль вошел, он застыл, словно удивившись, затем поспешно согнул колени и склонил голову.
Я удивлась внезапной ситуации и услышала впереди голос.
— Ты опоздал, До Хюль.
Он поднял свою голову к пронзительному голосу.В поле моего зрения появился опрятно одетый мужчина, сидящий на стуле.
— Я не знал, что вы здесь. Мне очень жаль, младший лидер секты.
Младший лидер секты?
Пока До Хюль поспешно говорил, меня разбудил его титул.
Мне пришла в голову сцена встречи Хёк Доджина с Моён Соволь в романе.
Расслабленно сидя на стуле, он медленно поднялся.
Белая кожа привлекла мое внимание сквозь его зияющую одежду.
Но он шел медленно, будто ему было все равно, затем посмотрел на меня и усмехнулся.Улыбка была такойже чистойи белой, как и его внешний вид.
Он прошел мимо До Хюля и подошел ко мне.
Внезапно я вспомнила, что было первым, что младший лидер Демонической секты сказал в романе, встретивМоён Соволь.
Глядя на его медленно открывающийся рот, я заговорила первой.
[Как снежная леди.]
— Как снежная леди…
Его открытый рот остановился, аглаза уставились на меня.Я спокойно улыбнулась, глядя на него в ответ.
— ...Вы ведь это пытались сказать?
Это были первые слова, которые я произнесла, встретив его.
Хёк Доджин остановился и посмотрел на меня, как на укоренившееся в земле дерево, и осторожно приподнял уголки рта.
Он был очень спокойным и тихим человеком, как начинающий ученый, в котором трудно было углядеть младшего лидера секты Небесных Демонов, о которой ходили злобные слухи.
— Я – младший лидер секты Хёк Доджин.
Я тоже спокойно ответила на его приветствие.
— Меня зовут Моён Соволь.
Это имя, которое я уже много раз болезненно слышала в романе.
После смерти Моён Соволь разъяренный Моён До покинул благородную семью, и первым местом, куда направился его гнев, стала Демоническая секта. Но Моён До, только начавший свой рост, не мог пересечь высокие ворота Демонической секты.
А когда глава Хёк Мухюль ушел со своей должности лидера секты из-за длительной болезни, Хёк Доджин занял эту должность.
Тем временем Моён До, окончив ругаться с благородной семьей, снова оказал давление на демоническую секту, и в процессе возникло противостояние между Моён До и Хёк Доджином.
Другими словами, моя смерть, Моён Соволь, стала причиной того, что двое мужчин направили друг на друга свои мечи.
— Что-то на моем лице?
Мне пришло в голову, что глаза этого улыбающегося человека были полны чувств и эмоций.
Когда я слегка покачала головой, Хёк Доджин отступил на шаг, отвел взгляд от меня и посмотрел на До Хюля.
— Вставай, До Хюль. Как долго ты собралсяпреклоняться?
После слов Хёк Доджина До Хюль встал и отступил в сторону.
Когда он отошел, Хёк Доджин потер подбородок и подошел к столу, сев на него,и скрестил руки.
Когда Хёк Доджин отступил, Старейшина До Хюль подошел к нему небольшими шагамии заговорил.
— Но что привело вас во внешний дом? Разве у вас сегодня не важное собрание?
— Было, но я отменил.
Его глаза, смотревшие на До Хюля, обернулись на меня и снова упали на До Хюля.
— Потому что есть кое-кто, потративший полгода на путь сюда из Ляонина, чтобы встретиться со мной. Так не должен ли я показать свою искренность?
— Но…
— Как странно, Старейшина законоисполнитель.
Хёк Доджин перебил До Хюля, который сделал озадаченное выражение лица, закрыв губы.
Хёк Доджин прищурил свои белые глаза и посмотрел на него.Плечи Старейшины напряглись, словно у мыши перед орлом.
— Разве я не сказал тебе ясно. Она будет моей невестой, так что направьее в покои госпожи, а не во внешний дом.
До Хюль вздрогнул от его голоса и опустил глаза.
— Не говоримне… Ты проигнорировалмои приказы?
— Нет, никак нет. Как я могу…
— Тогда, неужели память Старейшины ухудшилась из-за преклонного возраста?Достаточно, чтобы забыть, что я сказал?
— Это…
— Что бы это ни было, ты забыл, что я попросил тебя сделать.
Хёк Доджин постукивал пальцами со скрещенными руками.Его бровьвопросительно изогнулась вверх.
Я стояла между ними и не могла ничего поделать.
Не в моих силах быловыступитьи начатьих отговаривать, да и встать на чью-либо сторону было сомнительным решением.
Послеэтого Хёк Доджин тихо заговорил, наблюдая за ситуацией.
— Мы поговорим об этом позже. А пока я покажу тебе комнату, юная леди Моён Соволь, а потом мы вернемся к этой части.
— ...Я понимаю.
Хёк Доджин, смотревшийна Старейшину с мрачным выражением, встал и подошел ко мне.
Он оглядел комнату и прищелкнул языком.
— Эта комната не так уж и плоха, но тесновата и обветшала для юной леди. Я отведу тебя в покои госпожи.
Насколько я могласудить, это была не плохая комната. Скорее, комната была больше и красивее, чем та, что я использовала в благородном доме, к которому принадлежала, и в ней было достаточно вещей.
Но мое мнение здесь не имело никакогозначения.
Я была заложницей и долгосрочным партнером под видом политического брака. Но Хёк Доджин был тем, кто произнесэти слова.
Я посмотрела на него, закрыла глаза и кивнула.
Хёк Доджин улыбался, когда вновь я открыла глаза, услышав слабый ветер снаружи.
Я не знала, почему он улыбался, поэтому глядела на него, но он указал подбородком в сторону двери.
— Пойдем. Я покажу тебе все вокруг.
Ты собираешься мне лично провести экскурсию?Я была удивлена его словами и неосознанно приоткрыла рот.
Хёк Доджин открыл дверь и повернулся ко мне.Он взглянул на До Хюля, будто хотел, чтобы тот побыстрее вышел, и Старейшина задвигался поего указанию.
Когда он вышел за дверь, Хёк Доджин спокойно начал двигаться.Таккак он сказал, что поведет меня, я наклонила голову, глядя ему в спину, так как он шел первым.
Хёк Доджин и Моён Соволь.
Отношения между этими двумя людьми особо не рассматривались в оригинальной работе.Они ненадолго появлялись во время повествования,поэтому было очень мало информации, связаннойс Хёк Доджином и Моён Соволь.
В романе Хёк Доджин был бессердечным и мало обращал внимания на Моён Соволь.Он не хотел этого брака, и женщина с белыми волосами его не интересовала.
Но и Моён Соволь не была женщиной, умоляющейлюдейузнать ее или полюбить.
Так что отношения у них были хуже, чем у кого-либо.
Однако Хёк Доджин казался более заботливым и вежливым, чем я ожидала. Онбыл столь аккуратным, что его нельзя было назвать младшим лидером Демонической секты.
— Слышал, ты не взяла с собой многовещей.
— Все, что мне нужно, это чтобы было во что переодеться, — заговорила я, услышав голосидущегопередо мной мужчины.
— У тебя есть какие-нибудь другие принесенные с собой вещи? Дорогие для тебя, или предметы первой необходимости.
— Ничего такого,— ятвердо покачала головой.
Голова Хёка Доджина, шедшеговпереди, повернулась, и он посмотрелна меня, я конечно же тоже подняла на него свой взгляд.
— Говоришь, ничего?
— Да, ничего.
Нет такой вещи, как что-то ценное или необходимое. Это была привилегия, которую моглиполучитьтолько те, у кого уже были самые важные вещи в их жизни.
У меня не было драгоценных для меня вещей, поэтому я не моглавложить во что-тосмысл.
— Украшения, безделушки или подарок, который родители подарили тебе на свадьбу…
— Такого нет.
Я ответила спокойно и сухо улыбнулась.
— У меня есть только мое тело.
— ......
— Вы разочарованы?
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      Мне показалось, что Хёк Доджин покосился на меня.Затем я закрыла глаза и слегка покачала головой.
— Я просто удивился. Слышал, что все леди из пяти великих благородных кланов обладают немаленькой роскошью.
— Кто это сказал?
— Так говорили все, кого я знаю.
Я подумала, что скорость ходьбы Хёк Доджина немного замедлилась. Сама яшла все в таком же темпе, но мое расстояние от него, будучи несколько немаленьким, сузилось.
Теперь он шел рядом со мной.
— Слышал, что леди из пяти великих благородных кланов и десяти великих сект изучают боевые искусства и собирают всевозможные украшения и побрякушки. Например, одежду, сделанную из западного шелка, и аксессуары, изготовленные из слоновой кости. И потому что их переполняет богатство, они пользуются им, как хотят.
— Если подумать, я тоже кое-что слышала.
Я почувствовала, как взгляд ХёкДоджина, смотрящего вперед, направился на меня.Я подняла глаза, встретиласьс ним взглядом и заговорила:
— Все мужчины Демонической сектызлые и коварные, поэтому размахивают кулаками независимо от пола. Более того, когда они злятся, они не могут контролировать свой гнев. Такжеслышала, что они даже безрассудно избивают свою семью, жени детей, чтобы выпустить свойгнев.
— Кто это сказал?
—Это то, что все вокруг меня говорят.
— Хо-о.
Он выглядел заинтересованным.
Хёк Доджин потерподбородок и наклонилголову, словно на мгновение задумавшись.Вскоре он ярко улыбнулся.
— Может быть, люди, рассказавшие тебе такое, не знают всех обстоятельств Демонической секты, поэтому придумали такую превратную историю.
— Может быть, люди, которых знал младший лидер секты, не были знакомы с обстоятельствами Праведной секты, поэтому придумали такую бессмысленную историю?
Когда я повторила его слова, он улыбнулся.
— Полагаю, это верно.
Во время разговора с ним я прибылав покои госпожи.Хёк Доджин сам отвел меня в комнату после того, как его задержали по пути приветствовавшие его люди.
Это был пятиэтажный павильон.Проведя меня в комнату на втором этаже, он открыл дверь и вошел.Когда я последовала за ним внутрь, оглядываясь назад на то, что он сказал во внешнем доме, я немного поняла смысл его слов, что тотдом был маленьким и убогим.
Конечно, моя комната в покоях госпожи отличалась по размеру.
К тому же повсюду висящие картины и керамический селадон на полке, на первый взгляд, представляли исключительную ценность.
Хёк Доджин открыл окно комнаты, проветрил его и заговорил, оглядывая комнату:
— Полагаю, можешь временно остаться здесь.
Временно?Пробормотала я,склонивголову.Если это моя комната, то это моя комната.Что значит временно?
Хёк Доджин кивнул, прощупывая пальцем пыль на столе.
— Да. Я хотел бы показать тебе другую комнату, но пока она единственная, которую можно использовать в этом павильоне. Так что, даже если тебе она не нравится, прошу отнестись с пониманием.
Он вообще думал не в том направлении.Хёк Доджин говорил о том, что мне не понравится эта комната?Но я не это имела в виду.
— Я не понимаю... Что значит, что я временно займу эту комнату?
— Буквально и значит,что временно.
— Если нет свободных комнат, не могу ли я просто использовать эту постоянно?
При моих словах голова Хёк Доджина склонилась.Он расширил глаза, будто не мог понять моего вопроса, посмотрел на меня и медленно заговорил:
— Зачем тебе всегда ее использовать?
— Что?
Мне былинтересен его ответ.Зачем мне пользоваться этой комнатой?Когда он посмотрел на ситуацию, о которой даже не имеет ни малейшего представления, он продолжил спокойным тоном:
— После свадебной церемонии мы будем жить в одной комнате, поэтому должны ли мы использовать постоянно эту комнату?
И того, что вырвалось с егогуб, было достаточно, чтобы меня смутить.
— Что...?
Мы будем делить комнату?
Это было то, о чем я даже не думала.Нет, если мне придется это обдумать, то правильно будет сказать, что мы даже не можем позволить себе рассматривать что-то такое.
Это был брак, заключенный не из-за нашей любви друг ко другу, и в ситуации, когда я просто хотела спокойно провести свое оставшееся время, пристройка казалась далеким иподходящим местом.
По этой причине для меня было естественным удивиться словам Хёк Доджина.
С другой стороны, потому что я так удивилась, Хёк Доджин тоже выглядел подозрительно.
На самом деле, в том, что он сказал, не было ничего ошибочного.Пара остается вместе после первой ночи в одной комнате.Хотя другие используемыекомнаты моглибыть разными, у них была только одна спальня.Таким образом, было неплохо поднять вопрос о том, чтобы жить в одной комнате.
Но...
— Всенормально, так как тебене нужно заставлять себя делить со мной комнату.
Он спокойно продолжил говорить со мной, наклоняясь боком.
— Это означает, что тебе не нужно слишком много работать.
— Слишком много работать?
Даже в моей прошлой жизни взгляд на людей, страдающих альбинизмом, был запятнан предрассудками.Конечно, альбинизм был редкостью даже в те дни, но это была известная болезнь, и люди не указывали на то, что они были не такими, как все.
Однако белые морозные волосы и бледная кожа здесь казались людям просто безобразностью.
К счастью, мои глаза были черными, но если бы у меня были пурпурные или красные глаза, люди бы подняли шум, что будут прокляты, просто взглянув в них.
— Принято устраивать свадьбу и жить вместе в одной комнате, но вам не нужно заставлять себя следовать этому. Я знаю, как меня видят другие. Так что вам не нужно так стараться.
Я отвела взгляд от пола и посмотрела на ХёкДоджина.Он сидел у окна.Солнце, стекавшее по его плечам и спине, ярко светилось.
Он смотрел на меня, все еще сомкнув губы, словно пытаясь понять, о чем я думаю.Его непоколебимая поза и глаза смотрели прямо.Он сидел наместе, рассматривая меня и будто пытаясьпроникнуть в мою голову.
Я не хотела избегать его взгляда.Однако люди с альбинизмомбыли уязвимы к солнечному свету.Когда я отступила и опустила взгляд, слегка нахмурившись, его рот открылся.
— Тебя беспокоит солнечный свет.
Вскоре окно с грохотом закрылось, и плотная ткань накрыла его.Однако в комнате не было темно.Тонкого света было достаточно, чтобы осветить ее.
— Юная леди и впрямь похожа на снежную леди.
Хёк Доджин подошел со спокойным лицом.
— Слегка приглушенные белые волосы, чистая белая кожа и...
Его рука медленно поднялась, схватила кончик моих волос, струящихся на моих плечах, и осторожно подняла его.Я ощутила, как мое тело напряглось от его действий, но Хёк Доджинне остановился.
—Даже противится солнечномусвету.
Хёк Доджин посмотрел на мои волосы и поднял глаза ко мне.
Я закусила губу.Каким-то образом после того, как он закончил свои слова, атмосфера стала странно некомфортной.Хотя я знала, что мужчина передо мной скоро станет моим мужем, но это случится позже.
Я вздохнула и разогрела свое окоченевшее тело.Словно успокоившись, я сделала шаг назад и увеличила расстояние с Хёк Доджином.
Он поднял глаза, глядя на мои белые волосы, которые исчезли, будто вырывалась шелковая нить, из его рук.
Хёк Доджин нежно посмотрел на меня, отступил на шаг и медленно заговорил:
—Я был груб.
Это даже не было грубостью.Это было просто неловко.Он спокойно приподнял мои белые волосы кончиками пальцев, к которым никто, кроме моей семьи, не хотел прикасаться.Другие поднимали шум, говоря, что будут прокляты, просто прикоснувшись к ним, но Хёк Доджин, похоже, не особо беспокоился по этому поводу.
—Я думаю, есть несколько вещей, над которыми нам нужно помедитировать.
—Меди... тировать?
Хёк Доджин кивнул.
— Так же, как есть правила, которым люди следуют в Праведной секте, здесь есть свои правила, в клане Небесного Демона. Люди, которые не являются верующими, часто принижают Демоническую секту как группу идиотов, которые просто поклоняются силе, но это место с более строгими законами, чем где-либо еще. И...
Он медленно проливал свои слова, собрал рассеянный взгляд и медленно переместил его наменя. И последовал его голос:
— Я ненавижу Праведную секту так же сильно, как и эти правила.
— ...
— Вот почему я сам буду наставлять юнуюледи. До Хюль — это руки и ноги моего отца, который является религиозным лидером и по имени, и на самом деле, но он демон от корней. Так что, естественно, у них есть недоверие к Праведной секте. Поэтомуон проигнорировал мои приказы и не хотел вовлекать юную леди во внутренний двор.
Я вспомнила лицо кисло на меня смотрящего старика.
Я не думала, что он интересовался мной, но он был более строгим, чем я предполагала.
— Тем не менее, До Хюль — дворянин. Даже помимо негоесть много недовольных моим браком с юной леди. В частности, многиелюди ужезатачивают зубы, чтобы я женился на ком-то не из нашей секты.
— Потому что я человек из Праведной секты или потому что я отобрала у нихвозможность.
Я взяла то, что он сказал, и закончила мысль.Хёк Доджин закрыл свой открытый рот и улыбнулся, глядя на меня.
— И то и другое. С их точки зрения, это все равно что вытащить вкатившийся в дом камень. Так что на данный момент юной леди будет чему поучиться.
— По дороге сюда я кое-чему обучилась.
— Я знаю. Однако письменное обучение отличается от личного учения, поэтому было бы лучше учить все шаг за шагом под моимнаблюдением. И...
Хёк Доджин прищурился, размывая слова.
Что случилось?Когда я наклонила голову, Хёк Доджин нахмуриллоб и медленно произнес:
— Ты можешьподумать, что это чересчур, но я считаюнам нужно изменить то, как мы друг к другу обращаемся.
— И какой от этого будет прок?
— Это для безопасности юной леди.
— Для моейбезопасности?
Я не поняла смысла.Изменение того, как ко мне будут обращаться, не означало, что это повлияет на мою безопасность...
Пытаясь узнать больше о значении, я закрыла глаза, потому что почувствовалаголовокружитение от анемии.
Я слишком долго двигалась?Если подумать, мои колени болели, и я так долго держала свою спину.Очень хотелось сейчас же прилечь.
Однако я не могла оборвать слова ХёкДоджина.Было неоднозначно холодно проводить черту между нами, когда он был младшим лидером секты клана, и уйти, потому что я устала.
Тем временем моя голова кружилась, а тело становилось все тяжелее.С голосом Хёк Доджина, говорящего передо мной, раздался гудящий шум в ушах.Было такое ощущение, что у меня скрутило живот.В тот момент, когда я почувствовала, как что-то горячее обжигает мое горло...
— ...носовое кровотечение?
Кровь потекла из моего носа.Когда я дотронуласьдо кожи кончиками пальцев, на них виднелась темно-красная кровь.
— Соволь?
Я подняла голову.Хёк Доджин, который всегда был аккуратным и спокойным с тех пор, как встретил меня, запнулся.
Он смотрел на меня с озадаченным лицом и настойчиво подошел ко мне.Он поспешно протянул руку и обнял меня за талию, и тогда я поняла, что мое тело обессиленно началопадать.
Хёк Доджин поспешно схватил меня за талию и притянул.При этом умело наклонил моелицо слегка вперед.
Он закрыл своим рукавоммойнос.Я поспешно толкнула его плечо руками, так как его одежда так заливаласьмоей кровью, но он не двинулся с места.Я не знала, была ли я такой слабой или это было из-за его твердых мышц, которые я чувствовала под своимируками.Однако его одежда промокала.
— Достаточно...
— Просто стой.
Я повернула голову и попыталасьоторваться от его одежды, но он настойчиво следовал за мной и вытирал мою текущую кровь.Я сильно закусила губу.
Это была моя ошибка. Это было хуже, чем обычно.
Я вымоталасьза почти полгода постоянного пути.Я не видела солнечного света.Прошло очень много времени с тех пор, как режим моего тела сбился во многих аспектах.
В такой ситуации я ожидала прибытия, двигалась и училась весь день, поэтому, конечно, я могла в любоймомент рухнуть.
Я посмотрела на ХёкДоджина, который глядел на меня, закатывая глаза, которых я избегала.Он просто перекрывал мне кровь из носа, не говоря ни слова.Это было неловко и неприятно, но мне пришлось открыть рот.Я медленно заговорилапосле того, как вдохнула через него несколько раз.
— Я извиняюсь.
— Все в порядке. Ты больна? Так внезапно началось кровотечениеи потерясознания.
Я на мгновение подумала о вопросе ХёкДоджина о состоянии моего здоровья.Какой ответ он даст, если я скажу этому человеку, что у меня осталось только полгода?
Я даже не могла этого представить.
— Просто я устала.
В конце концов я сменила тему.Я не знала, сработала моя ложь или нет, но Хёк Доджин медленно поднял руку после краткого молчания от моегоответа.Тем временем кровотечение из носа прекратилось.Голове, кружащейся от анемии, стало немного лучше.
— Я в порядке. Теперь можетеотпустить меня...!
В тот момент, когда я заговорила, Хёк Доджин приложилрукиза мою спину и под колени.
— Что вы...!
— Не двигайся, пожалуйста. От тебя совсем неубедительно звучит, что с тобой все в порядке с лицом, словно ты сейчас же потеряешь сознание.
Хёк Доджин медленно направился к кровати, уложил меня, развернул одеяло и аккуратно укрыл меня.
Однако будтоего рукава, пропитанногомоей кровью, было недостаточно, я не могла так улечься в разгар важного разговора.Я попыталасьвстать, отодвигая одеяло, но он не позволил.
— Я не хочу причинять больше неприятностей...
— Ничего страшного, так что можешьотдохнуть. Напротив, ты, наверное, усталаот утомительной долгой поездки, но это моя вина, что я заставил тебя ходить, не понимая твоего положения.
Я покачала головой.Я хотела ответить, что это не его вина.
Однако моя голова и глаза быстро стали тяжелыми.Мое тело устало, веки опустились.Я не моглапротивиться желанию, чувствуя себя сонной, будто я приняла снотворное.
— Простите...
Я больше не могла удерживать свое сознание.
Сейчас я хотела немного отдохнуть.
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      Хёк Доджин, сидяна стуле и глядя на Соволь, котораяспала как мертвая, тихо позвал:
— Ын До.
[Вы звали меня.]
Хотя в комнате никого не было,до его слуха донесся звук.
— Была ли передана какая-то информация от Благородного клана Моён относительно болезни Моён Соволь?
[Она часто болеетс раннего детства.]
— Часто болеет...
Хёк Доджин пробормотал, протянул руку и немного провел ею по краюодеяла.Моён Совользаснула настолько быстро,что ему было неловко назвать это даже «забыться сном в одномгновение».
Он взглянул на ее запястье.В темноте оно выделялось чистым белым цветом.
Хёк Доджин заколебался, затем медленно протянул руку и поднял запястье Моён Соволь. Егополностью можно было обернуть половинойего ладони.
— ...не больно?
Когда он обнял ее, Хёк Доджин почувствовал, что держит перышко.Она была слишком легкой.И тонкодрожала, как будто у нее были конвульсии.
Возможно, она не знала, но даже когда Хёк Доджин обнял Моён Соволь, все ее тело дрожало.
Хёк Доджин посмотрел на ее запястье и медленно закатил глаза.Он открыл рот, глядя в лицо Моён Соволь, спящейсловно мертвымсном.
— Кажется, Благородный клан Моён что-то скрывает. Пожалуйста, проведирасследование еще раз.
[Слушаюсь!]
После ответа его присутствие исчезло.Хёк Доджин снова посмотрел на запястье Моён Соволь, которое все еще былов его ладони.
— Не могу поверить, что ты уже врешь, как только я встретил тебя...
Губы Хёк Доджина медленно поджались.
— Не думаю, что ты будешь хорошей женой.
Хотя, к счастью.
Раньше я ни с того ни с сего начала так думать. Я ничего не зналао болезни, от которой страдала.
Если я получаю слишком много солнечного света, мои шансы заболеть раком кожи увеличиваются.В романе болезнь, от которой страдала Моён Соволь, подробно не описывалась, поэтому я мало что оней знала.
Когда я действительно занималасьтренировками на свежем воздухе, я быстро уставала, и у меня болела голова.Из-за этого смотреть в окно было почти всегда моей повседневностью, а работать на улице было практически невозможно.
К счастью, когда мой брат Моён До гладил меня и вручал пришедшие к нему эликсиры и лекарственные травы, он не был таким скупым.
Однако лекарства, которые Благородныйклан дал мне в поездку, закончились, и сама поездка заняла много времени.Из-за этого состояние моего тела ухудшилось еще сильнее.
Как больно мне будет позже?Я хотела умереть перед тем, как боль будет невыносимой. И с удобством.
* * *
Я медленно открыла глаза.Тьма рассеялась, мой взгляд был размытым.
Как долго я спала?Окна были закрыты, ткань заслоняла небо.Из-за этого я не могла проверить время, поэтому медленно повернула голову.
Взглядом я наткнулась на пустой стул.
«Хёк Доджин...»
Я подумала, что еще с самой нашей встречи я демонстрировала толькобезобразность.Я не собираласьоставлять хорошее впечатление.Однако я не хотела строить негативные отношения.Я просто хотела молча пожить здесь и тихо уйти.Поэтому я не возлагала больших надежд на свои отношения с Хёк Доджином.
Я полагала Хёк Доджин думал о том же, что и я.
В романе Хёк Доджин, похоже, совершенно не интересовался смертью Моён Соволь.Когда Моён До давил на Хёк Доджина, Хёк Доджин провел черту, что она не имела к немуникакого отношения.
Следовательно, Хёк Доджин не полюбил Моён Соволь и на короткое время, даже всего на мгновение.
Это было само собой разумеющимся.Моён Соволь была молодой девушкой из пяти великих благородных кланов, вышедшей из Праведной секты, а Хёк Доджин был следующим преемником Демонической секты.
Рядом с ним должен был стоять кто-то,находящийся с ним на одной стороне.Не я, а кто-то другой.
Приводя в порядок свои мысли, уголки моего рта слегка приподнялись.
Я думала, что мое состояние, в котором мне осталось полгода, и место рядом с Хек Доджином, с которого я скоро сойду, были одним и тем же временным ограничением.
Это была такая жалкая жизнь.
— Ты проснулась.
Когда дверь открылась, раздался голос. Я слегка приподняласьи повернуласьк двери.Хёк Доджин подошел ко мне с обеспокоенным выражением лица.
Как только он уселся напустойстул, он протянул руку и схватил меня за запястье.Я удивилась его внезапному действиюи вздрогнула, но Хёк Доджин перевернул мое запястье без особой реакции.
— Ты так и не просыпалась,проведя в кроватицелый день.
Он проверялмой пульс.Хёк Доджин слегка прижал мое запястье большим пальцем и медленно закрыл глаза.
Я удивилась тому, что заснула на день, и хотела переспросить.Его поведение было осторожным, поэтому у меня не было выбора, кроме как нерешительно поднять этот вопрос.
Измерение моего пульса, которое, казалось, скоро закончится, заняло довольно много времени.Похоже, я не могла двинуться с места.Я ничего не могла с этим поделать, поэтомуприслониласьспиной к стене и посмотрела на свое запястье в чужой руке, затем подняла глаза и взглянула на лицо Хёка Доджина.
Я почувствовала это, когда впервые его увидела, но Хёк Доджин был человеком с впечатляющей, аккуратной и властной атмосферой, а не просто с хорошей внешностью.
И его высокая переносица, красные и толстые губы, белая кожа, которую трудно увидеть здесь, в муриме, и длинные ресницы, которые были достаточно спокойными и красивыми, чтобы производить впечатление женщины.
Даже если бы он был высоким и с широкими плечами, я бы поверила, если бы он действительно был женщиной.
Я и подумать немогла, что такой человек, как он, является младшим лидером секты клана Небесного Бога Демонов.Как другие отреагируют, когда увидят Хёк Доджина?
— С тобойтакоеслучается часто?
Я медленно подняла взгляд, и его глаза, которые словносъедали меня, повернулись ко мне.Я уставиласьна него и удивленно переспросила:
— Что... часто?
Возможно, из-за того, что я впервые заговорила после пробуждения, мой голос не хотел нормально выходить.Когда я закончила говорить, проглотив слюну один раз, Хёк Доджин кивнул.
— Да. Когда ты внезапно падаешь в обморок из-за носового кровотеченияили просто можешь проспать целый день.
Нет.Тогда я принимала лекарства, поэтому мое здоровье было лучше, чем сейчас.Хотя лекарства стали менее эффективными.
— Такое произошло впервые.
— Я понимаю.
Хек Доджин слегка приоткрыл глаза.Его рука убралась с моего запястья.Некоторое время он молчал, как будто мучился из-за чего-то, и медленно заговорил:
— Я думаю, что лучше отменить обучение Соволь.
— Что?
— Поскольку ты уже прошла долгий путь, важно сделать перерыв и стабилизировать твое тело.
Я буду больна, даже если вернусь в свое нормальное состояние.
Хек Доджин перевел взгляд, который был устремлен вниз, на меня. Он мягко улыбнулся.
— Сейчас я понял, что надавил на тебя со столькими вещами. Соволь тоже нуждается в отдыхе, но, кажется, я упустил это из виду.
Но этот парень... С каких это пор он называл меня по имени?
Когда я внезапно об этом подумала, мне показалось, что он звал меня по именидержа за талию, когда я падала в обморок.Но я не была уверена.
— Но разве мы должны отложить обучение? Младший лидер секты сказал, что это важно...
— Я не хочу ловить людей во время обучения. Более того, если это кто-то будет моей невестой, я хочу безоговорочно избежать таких случаев.
— Но...
Я гвоорила избеспокойства, но Хёк Доджин добавил смех к своемуспокойномувыражениюлица.
— Моя будущая жена очень упряма.
— Что?
— Полагаю, мне нужно о многом помнить. Она упряма и умеет хорошо лгать.
— ...извините, что вы имеете в виду, когда говорите, что я хорошо лгу?
Когда это я солгала... Я плотно сжала губы, думая, что скрыла свое состояние.Он заметил, что это ложь?Когда я спросила в ответ, Хёк Доджин покачал головой.
— В любом случае, я собираюсь отменить все твое обучение, а Совольпросто нужно отдохнуть. О, и вот.
Он испустил легкий вздох и протянул мне маленькую бутылку, которую держал в руке.
Что это?Поскольку он протягивал еемне, я взяла ееи слегка встряхнула.Я почувствовала, как внутри взболтнулась жидкость.Это была вода?
Я повернула голову, глядя на бутылку.Когда я спросила, что это, Хёк Доджин спокойно ответил:
— Хочешь попробовать?
— Что это?
— Это полезно для тела.
Полезно для тела... Это лекарство?
Я взяла бутылку и поднесла к кончику носа, но никакого странного запаха не почувствовала.
Тогда что это?Я подняла глаза и снова посмотрела на Хёка Доджина.Он осторожно поднял руку,как будто хотел, чтобы япопробовала ее, с очень безобидным видом.
Это было полезно для моего здоровья, поэтому я не умру.
Я прислонилась коткрытомуотверстию, высоко подняла бутылку и жидкость полилась в рот.
— ...?
Безвкусно.Я не почувствовала вкуса.Но жидкость былаочень прохладной.
Кроме того, казалось, что я скорее положила что-то вроде холодного камня в рот?
Я перекатила жидкость во рту и медленно проглотила.Затем, как будто исчезнув, она растворилась в моем теле.Как сахарная вата.
Я слегка приоткрыла рот после того, как почувствовала легкое покалывание.Я моргнула и уставиласьв потолок, а когда перевела взгляд на Хёка Доджина, он улыбнулся.
— Что это?
— Это минеральная вода.
— Минеральная вода?
— Да. Я часто хожу в горы, и каждый раз беру оттуда воду. Я принес ее, подумав, что она не будет лишней и для Соволь.
Минеральная вода... Вот почему мне показалось, что я кладу камень в рот.Я никогда не пробовала минеральную воду.Минеральная вода обычно такая?Чувствуя, что во рту осталась прохлада, я слегка нахмурилась.
Тем временем Хёк Доджин поднялся со своего места после того, как взял протянутую мнойбутылку.
— Вы уже уходите?
Я закрыла рот, потому что было неловко задать такой вопрос по привычке, но было уже поздно.Когда я находилась в Благородном клане Моён, Моён До часто навещал меня и заботился обо мне.
Однако он был настолько увлечен своим обучением, что у него было мало времени, чтобы побыть со мной, и после недолгих разговоров со мной ему уже было пора уходить.
Из-за этого у меня была привычка задавать этот вопрос.Но я не могла поверить, что и здесь привычка дала о себе знать.
Хёк Доджин, поднявшийся со своего места, по-прежнему смотрел на меня, не отвечая.
Я мысленно вздохнула.Что мнеделать?Здесь не было никого, кто мог бы слушать мои глупости.Я повернула голову, чтобы избежать его взгляда.Если бы он просто проигнорировал меня и ушел.Но, к сожалению, этого не произошло.
— Мне нужно кое о чем позаботиться, так что мне придется ненадолго уйти. Я вернусь вечером.
— ...Да.
Я как будто просила его вернуться.Какбы комфортнони было мне с Хёк Доджином, он был младшим лидером секты клана, и у него не было времени обращать на меня внимание.
Как только я от смущения подумала, что хочу спрятаться в крысиной норе, его рука незаметно оказалась на моей голове.
— Мне будет скучно в одиночестве. Так что не расстраивайся, пока меня не будет.
Ух... В конце концов, Хёк Доджин тоже подумал, что я прошу его побыстрее вернуться.Я закрыла глаза и низко склонила голову.
— Я понимаю...
Я словно услышала звук ветра, нависающего сверху. Уверена, что он улыбнулся.
Ноги Хёк Доджина зашевелились.Я подняла голову и посмотрела в том направлении, куда он двинулся.
Хёк Доджин открыл дверь, посмотрел на меня и тихо заговорил:
— Конечно, я надеюсь, что ты хорошо отдохнешь.
Мне понравились его легкие шаги, когда он уходил, и я улыбнулась.Мой рот медленно открылся, когда он исчез.Но я не могла произнести ни слова, и только облизнулагубы.
В конце концов, только после того, как он исчез, у меня не было выбора, кроме как тихо со вздохом пробормотать.
— ...Идите и возвращайтесь.
Это были слова, которые уже не могли достичь его ушей.
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      Пока я лежала в постели и отдыхала, кто-то постучал в дверь.
Тук-тук.Когда я тихо ответила, дверь открылась и появилась маленькая служанка с милым личиком.Она вошла внутрь, спокойно поклонилась и заговорила.
— Для меня большая честь познакомиться с вами, мисс Моён Соволь. Меня зовут Джу Хварин.
Сколько ей лет?Если я правильно поняла, ей было от 14 до 15 лет.Она выглядела мило с ее маленькимлицом и большимикруглыми глазами.
— Я Моён Соволь,—медленно произнесла я,лежа в постели и глядя на нее.
В ответ на мой ответ Джу Хварин посмотрела на меня, согнувшись в пояснице, и спокойно заговорила.
— Я сделаю все возможное, чтобы облегчить ваши неудобства в будущем.
Я, естественно, посмеяласьнад ее милой внешностью.Я приподнялась, прислониласьк стене и тяжело задышала.Было тяжело.Мое тело определенно было в состоянии похуже, чем раньше.
Я осторожно опустила глаза, посмотрела на свои дрожащие ладони и повернула голову.
Джу Хварин, стоявшаяпоодаль и глядящая на меня, появиласьв моем поле зрения.Она огляделась, как будто думала о том, что делать, и когда мой взгляд коснулсяее, она поспешно зашевелилась.
Она была незнакома с моей внешностью, поэтому я улыбнуласьи сказала:
— Полагаю, ты совсем недавно сталаслужанкой.
— Я только слышала, что вы сказали вчера, так что мне все еще неловко... Но не волнуйтесь! Я сделаю все возможное, чтобы быть вам полезной.
Ее сжатый кулак и поджатые губы выглядели весьма решительно.Я не могла удержать смешка от ее страстной и милой внешности.
Ха-ха,когда я тихо посмеялась, Джу Хварин покраснела, словно смущенная.Я указала подбородком на пустой стул.
— Присаживайся. В любом случае эта комната была чиста, поэтому убирать нечего.
— Но как я могу...
— Разве ты не знаешь, как сесть? Согниноги в коленях и слегка отодвинь назад спину, чтобы вытянуть бедра и сесть на стул. Это легко, правда?
— ...Я знаю как сесть.
Колебавшаяся Джу Хварин все еще выглядела мило, когда я ееслегка поддразнивала. Онаподошла, надувая губы.Она медленно села на стул, посмотрела мне в глаза, а потом резко отвела от меня взгляд.Я приподняла уголки губ и заговорилас легкой улыбкой.
— Сколько тебе лет?
— Мне четырнадцать.
Как и ожидалось. Онаеще так юна.Но разве она была не слишком уж молодой?Я думала, что большинство служанокбыли взрослыми, но 14...
— Разве ты еще не молода, чтобы быть служанкой?
— Молода, нодома есть проблемы...
Все из-за проблемв ее семье?
Мне стало горько.Жалко, что такой юной девушке приходится становиться за главусемьи и зарабатывать деньги.И еще более душераздирающе ее воспринимать спокойно и так же спокойно говорить.
Я посмотрела на нее с жалостью и сомкнула губы.Когда я заколебалась, потому что было трудно вновь начать разговаривать, наступила тишина.
Тем временем Джу Хварин закатила глаза, будто находясь в сложной ситуации, и огляделась.Когда я взглянула на нее, кое-что внезапно пришло мне в голову.
Семья Джу... Если подумать, точно так же, как в Праведной секте были пять великих благородных кланов, в Демонической секте тожеопределенно были влиятельные семьи.Кажется, однойиз таких была семья Джу... Неужели я ошиблась?Не думаю, что ребенок из той семьи Джу стал бымоей служанкой...
Я посмотрела на Джу Хварин.Она была слишком молода, чтобы называть ее служанкой, а еекожа была слишком тонкой и яркой.
Как будто она никогда не делала ничего подобногодомашней работе, у нее была очень ухоженная внешность.Кроме того, ее одежда не походила на одежду служанки, а тонкая ткань, которая на ней была,казалась дорогой.
Я прищурилась, изучаятело Джу Хварин и, наконец, посмотрела ей в глаза.
Как только Джу Хварин, которая колебалась или смущалась, попыталась открыть рот с неловким выражением лица, мой голос прозвучал первым.
— Может ли быть, Джу Хварин, что ты молодая леди из клана КровавойВражды Джу?
— Что? Ах да. Верно, мисс.
— ...Верно?
— Да, я самый молодой член клана Кровавой Вражды Джу.
Мой лоб нахмурился от ее спокойного ответа.Джу Хварин подняла голову, будто спрашивая, что с этим не так, но я не могла ответить.
Яприслониласьголовой к стене и закрыла глаза.
Это было единственныйклансреди главенствующих семейДемонической секты, которыйиспользовалбоевые искусства без меча и ножа.
Когда другие резали кожу врага острым железом, они ломали кости и разрушали плоть.Из-за этого их руки были пропитаны кровью, и это называлось Кровавой Враждой.
Конечно, это была не вся причина.
Это была семья, демонстрирующаятакие жестокие и подрывные боевые искусства, и все мастера могущественных семей были людьми довольно высокого ранга, занимавшими свое место в Демонической секте. ИДжу Хварин была самоймладшей из клана Кровавой Вражды Джу.
Я смутилась.Я думала о девушке, которой нужно былозаботиться о своей очень бедной и нуждающейся семье, поскольку стала главой, но это оказалось не так?Почему мне прислуживаласамаямладшаяиз клана Кровавой Вражды?
Когда я открыла свои глаза и взглянула на Джу Хварин, она говорила осторожно, как будто ждала.
—...Мисс, случайно,я вам не нравлюсь?
—Дело не в этом. Просто девушке из клана Кровавой Вражды Джу неловко находиться на моей стороне.
В семьеона все еще была ребенком и жила со служанкой.Не могу поверить, что со мной стоит такой ребенок...
Я подумала, что что-то здесь было не так.И, возможно, она прочитала мои мысли, но Джу Хварин сразу же заговорила:
—Вам не нужно об этом беспокоиться, мисс. Для меня честь служить кому-то, кто будет женой младшего лидера секты, и это также честь для моей семьи. Так что вам тоже не нужно обращатьна это внимания.
Как я могу не обращать на это внимания, даже если она говорит, что мне не о чем волноваться?Поразмыслив некоторое время в тишине, я медленно кивнула.
Только тогда жесткое выражение лица Джу Хваринослабло и она улыбнулась.Это потому, что она еще юна?Ее белое лицо и розовые щеки были словноспелые персики.
Не могу поверить, чтоэтот ребенок будет крутиться вокруг меня.Неудивительно, что я чувствовала себя виноватой.Слегка вздохнув, я медленно обратилась к ней:
—Джу Хварин что-нибудь знает? О будущем расписании.
—Из того, что я слышала, все, что мисс должна делать, это оставаться здесь и отдыхать.
— А что-то еще? Например, какая-то встреча, церемония или что-то в этом роде.
Джу Хварин покачала головой.
—Младший лидер секты все отменил.
—...Отменил?
—Да. На самом деле, с сегодняшнего дня расписание мисс было заполнено встречами с главами каждой семьи и старейшинами Демонической секты. Однако младший лидер секты сказал, что эти встречи бесполезны, и отменил их все. Так что вы можете покарасслабиться.
Я немного жестко отнеслась к тому, что она сказала.И поспешно спросила.
—Могу ли я так поступить?
Когда я спросила, Джу Хварин огляделасьи ответила спокойно, немного подумав.
—Ответная реакция будет серьезной.Большинство мастеров и старейшин обладают эксцентричным характером, поэтому велика вероятность того, что они отнесутся к этому требовательно.Конечно, они ничего не скажут открыто, потому что это приказ младшего лидера секты, но я думаю, что они обязательно появятся позже.
—Ха-а...
Это бесполезное тело.Почему оно должно было упасть и ухудшить ситуацию?
Я не хотела нравиться людям, но я не хотела проводить остаток полгода в боли.
Джу Хварин снова заговорила, двигая губами.
—Но вам не о чем беспокоиться.
—...?
Когда я повернула голову, она невинно улыбнулась.
—Есть младший лидер секты Хёк Доджин.
—Но…
—Я не знаю, что думает мисс, но люди боятся младшего лидера секты ХёкДоджина не только потому, что он сын лидера секты. Несмотря на то, что он еще молод, он достиг уровня, которыйневозможно встретитьдаже в Демонической секте, и считается, что он сможет сломать зловещую непреодолимую стену, которую клан Небесного Бога Демоновне пересекал долгое время. Так что никто не посмеет безрассудно открывать рты, даже если у них найдутся жалобы по поводу егорешений.
Джу Хварин неторопливо улыбнулась.
—Это правда.Вклане Небесного Бога Демонов, где сила—это закон и правило, единственный, кто может ослушаться младшего лидера секты—лишь сам лидер секты.
* * *
Хёк Доджин нахмурил лоб, потирая подбородок и глядя на человека, сидящего перед ним.Мужчина тихо улыбнулся выражению лица Хёк Доджина.
Хёк Доджин прищелкнул языком, как будто ему не нравилась его улыбка.
—Итак, ты ничего не нашел... Это все, Чжу Чонхак?
Джу Чонхак, глава клана КровавойВраждыДжу.
У Чжу Чонхака, обладающегомягкимхарактером, всегда была легкая улыбка на губах.Из-за этого люди прозвали его «маленькая ракушка», но Хёк Доджин всегда считал это смешным.
Что они подразумевалипод маленькой ракушкой, когда мужчинамог очиститьчеловека голыми руками, как луковицу?
Хёк Доджин утверждал, что люди несли чушь, потому что не видели истинного «я» Джу Чонхака, но, похоже, самого Джу Чонхака это не интересовало.
—Верно, младший лидер секты. Разве младший лидер секты не звал вчера Хва Ви? НепревзойденныйХва Ви также осмотрел Моён Соволь на возможное отравление или на наличиеу нее другихвнутреннихповреждений, и подтвердил, что ничего из этого нет. Разве младший лидер секты не удостоверился в этом тоже?
Прошлой ночью и сегодня утромХёк Доджин проверял физическое состояние Моён Соволь, выпустив свою внутреннюю ци.Тело Моён Соволь было чистым.Спорить было не с чем.
Однако Моён Соволь потерял сознание и истекала кровью.В чем тогда была причина?
—Вероятно, будет сложно узнать, если благородный клан Моён не даст ответа. В противном случае… Вам нужно будет услышать это от самой юной леди Моён Соволь.
Джу Чонхак улыбнулся, пока говорил, будто это было интересно, и повозился пальцем по подлокотнику.Он сел под углом, опустил взгляд, прищурился и тихо заговорил.
—Кстати, это интересно. Что вы имеетев виду под белыми волосами? Я никогда не видел таких белых волос, хотя она и не стара. До сих пор я встречал много людей с цветными глазами, но ни у одного из них не былотакихволос. Более того, у нее более белая кожа, чем у этих цветных. Ха-ха. Это интересно.
—Ты сейчас смеешься?
Хёк Доджин отреагировал на смех Джу Чонхака.Когда Хёк Доджин низко зарычал, Джу Чонхак улыбнулся, закрыл рот и склонил голову.
Словно недовольный, Хёк Доджин прищелкнул языком и откинулся назад.
—Я назначилДжу Хваринее служанкой, Джу Чонхак.
—Она сообразительный ребенок. Я думаю, она сможет полностью ей служить. Вдобавок к этому…
—Она также умная девушка с точки зрения ядов.
При законченном предложении Хёка Доджина Джу Чонхак снова улыбнулся.
Другие не знали, но Джу Хварин была особенной.Она родилась с невосприимчивостью к ядам, и никакой яд не работална Джу Хварин.
— Думаю, Джу Хварин будет хорошим щитом для юной леди Моён Соволь.
Хёк Доджин молча перевел взгляд.Он сказал, что для Соволь это не будет проблемой, но на самом деле внутри Демонической секты прямо сейчас было шумно.
Многие люди были в гневепо поводу того, что положение жены непревзойденного младшего лидера секты заняла простая девчонка Праведнойсекты.Независимо от того, насколько сильно он был вовлечен, даже младший лидер секты не мог контролировать их всех.
Это была женщина, отсыпавшаяся целый день после кровотечения из носа, сказав, что просто устала. Даже небольшого отравления нельзя было допустить доконца ее жизни.
Для Моён Соволь везде были одни враги.Она была лишь бабочкой,повисшей в паутине ядовитых пауков.
Джу Чонхак заговорил, глядя на ХёкДоджина, который собирался со своими мыслями.
— Но это немного неожиданно.
Хёк Доджин поднял голову и посмотрел на Чжу Чонхака.
— Похоже, вас это не интересовало. А теперь заинтересовало?
МоёнСоволь.
Жизнь Моён Соволь уже была решеначеловеком, который уже провел черту, сказав, что она была не чем иным, как инструментом, который он будет использовать какое-то время.
Однако, как только Моён Соволь пришла, Хёк Доджин начал очень срочно собирать о ней информацию.Это былонезнакомоДжу Чонхаку, который всегда видел Хёка Доджинатихо отсиживающимся.
Хёк Доджин уставился на Джу Чонхака, глядящего на него тонкимвзглядом, затем медленно заговорил:
— Ичто.
Уголки его рта слегка приподнялись.
— Разве мне нельзя?
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      Я думала, что проведу свободное время в одиночестве, но мне не было скучно благодаря Джу Хварин.
Я волновалась, что она сурово заявит, что она леди из влиятельной семьи, клана Кровавая Вражда Джу, но Джу Хварин была более чемвежлива, в отличии от моих предубеждений.
Скорее, она относилась ко мне с уважением, пусть и была моложе меня.В то же время она рассказывала мне информацию, касающуюся Демонической секты.
— И... Ах! Вы когда-нибудь встречали дедушку До Хюля, который является представителем закона? Слышала, что клан Южной Маньчжурии, к которому принадлежал дедуля, изначально не был правящей группой округа. Триста лет назад люди из клана Южной Маньчжурии сформировал группу, доверив себя клану Небесного Бога Демона. В результате в первые дни было много заявлений о том,что люди, не принадлежащие к Демонической секте, заняли свои должности, но теперь они являются семьей тех, кто возглавляет Демоническую секту. В частности, старейшинаДо Сокхви, старейшина клана Южной Маньчжурии, чрезмерно к этому чувствителен.
Джу Хварин долго хмурила брови и рычала с этими словами.Когда я улыбнулась, потому что она была милой, Джу Хварин тоже улыбнулась и продолжила:
— Даже если он будет хоть немного недоволен, он сразу гневается, поэтому будьте с ним в будущем осторожны, когда увидите его. Меня тоже много ругали.
— Он такой страшный?
— Конечно. К тому же еще и очень высокий. Говорят, почти семь футов ростом? Даже если я полностью сгибаю шею, мне трудно увидеть его глаза.
Если он был околосеми футов, насколько он был большим?Примерно два метра? Он гигантский.(7 ~ 213см)
— Большинство людейтеряют свои мысли, когда встречаются со старейшиной До Сокхви, но... в Демонической сектевсего три человека, перед кем он кланяется.
Тогда, это должны быть Хёк Доджин и лидер секты, но кем был еще один?
Когда я наклонила голову, Джу Хварин улыбнуласьи сказала.
— Заместитель лидера секты, старейшина Ман То.
— Ман То?
Впервые слышуего имя.Если он являлся заместителем лидера секты, значит, он довольно высокопоставленный человек... Но не помню, чтобы читала про него в романе.
— Обычно он не живет в секте, а снаружи, и он приходит сюда, только когда лидер секты вызывает его. Так что очень мало людей с нимвстречались. Из-за этого ходит много слухов о заместителелидера секты, но один факт признают все.
Он сильный.
Глаза Джу Хваринярко засияли.
— Несмотря на то, чтолюди не виделиэтого собственными глазами, все судачат, что онне оступит, даже если будет сражаться с младшим лидером секты. Разве он не великолепен?
Она засияла и воскликнула, какой он великий, хваля заместителя лидера секты Ман То.
Однако я считала, что Хёк Доджин, младший лидер секты, был более удивительным, чем заместитель лидера секты.
На первый взгляд, Хёк Доджин, казалось, только что принял условия и свое положение.
Разве именно поэтому не более удивительно, что Хёк Доджин находился на одном уровне с заместителем лидерасекты?
Люди в Демонической секте склонны думать, что он сильнее, потому что Хёк Доджин —крови главного мастера. Онидумают, что Хёк Доджин силен только потому, что он потомок лидера их секты, потому и ценят Ман Тобольше.
Даже Моён До, будучи на три года его старше, был не так силен, как Хёк Доджин.
— Я думаю, что мисс скоро сможет увидеть его на свадьбе. С ним трудно встретиться, но он всегда принимает участие в крупных мероприятиях. Более того, поскольку это будет свадьбоймладшего лидера секты, яуверена, что он будет присутствовать.
Если задуматься, когда состоится свадьба?Хотелось поскорее завершить такое сложное мероприятие, спрятаться где-нибудь и тихо сидеть.
Я хотела спокойно дожить свое время и так же спокойно уйти в землю.
Внезапно я посмотрела на свое запястье.День за днем оно становилосьвсе тоньше.Прошлый год ничем не отличался отпозапрошлого, но между прошлым и этим годом разница была значительной.
Мне прекратили давать лекарства, и мое тело ослабло из-за долгого и утомительного пути.Как и в прошлом месяце, я похудела еще больше.
Я не хотела мучиться, иссыхая от боли.
Если я знала, что все равно умру, я хотела бы умереть немного более комфортно.Комфортно и без боли.
Я протянула сжатую руку, взглянувна свою ладонь.Это была маленькая рука, которой я раньше даже не держала меча.
Могу ли я рисовать этой рукой?Это тонкое запястье, но я не думала, что у меня хватит сил рисовать руками.
— Мисс?
Когда я обратила внимание на голос, проникающий в мои уши, Джу Хварин встала, словнооказавшисьв трудной ситуации.
Она посмотрела на дверь, и я повернула голову вдоль взгляда Джу Хварин.
Я не получила от нее ответа, но дверь была открыта, и там стоял Хёк Доджин.
Он стояли смотрелна меня со спокойным лицом.Он медленно подошел, затем осторожно взял мое запястье, на которое я смотрела, и тихо заговорил.
— Соволь думает, что оно слишком тонкое?
— Что?
— Ты даже не заметила, что я пришел, и смотрела на свое запястье.
Хёк Доджин улыбнулся, приоткрыв губы.
— С этого момента мне придется много кормить тебя. Если ты здесь похудеешь, думаю, меня будут критиковать как ужасного мужчину, который морит голодом свою жену.
К концу его глупых слов в комнату вошел еще один человек.
Это был впечатляющий старик с длинной бородой и такими мелкими морщинами, что трудно было угадать его возраст.
Он закрыл дверь и подошел, встав рядом с Хёк Доджином, похлопал его по запястью и нахмурил брови.
Можно ли так поступать с младшим лидером секты?
Когда я глядела на него удивленными глазами, старик закатил глаза, взглянул на меняи улыбнулся.
— Что? Думаете, что старик, которому скоро на покой, не думает о потере своей жизни и осмеливается быть грубым с младшимлидером секты?
— Что?..
— Не волнуйтесь. Я не веду себя так, потому что я старик, не ценящий своей жизни. Итак... Как долго вы собираетесьдержать ее? Ее запястье не сломается, если вы его на время отпустите, так что отойдите уже!
Старик, махавшийрукой Хёку Доджину, во время разговора повысил голос.
Затем, пока я нервничала, действие старика, толкнувшего ХёкДоджина в сторону, сбило меня с толку, и я посмотрела на Джу Хварин.
«Это нормально?»— спросила я глазами, но Джу Хварин просто улыбнулась, словно происходящее было ей знакомо.
Тем временем Хёк Доджин убрал руку с моего запястья и отступил в сторону.Я почувствовала себя смущеннои неловко.На этот раз старик взял меня за запястье, которое я опускала.
Его с легкостью перемещали и крутилисо стороны в сторону.
— Не двигайтесь. Если будетепродолжать двигаться, мне будет трудно уловить пульс.
В конце своихсловстарик замолчал и осторожно закрыл глаза.
Пока я была смущена происходящим, послышался тихий голос Хёк Доджина:
— Он врач, ухаживавшийза Соволь, когда она вчера упал в обморок. Пусть он и похож на шарлатана с грубым ртом, но не стоит слишком волноваться.
Если он врач, тебе следовало сказать мне, что он врач. Потому что яне могла не смутиться, когда он внезапно схватил меня за запястье и стал искать мой пульс.
В отличие от его внешности, по которой он казался столетним, его осанка была прямой, а хватка — мощной.
Старик держал руку напротив меня, нащупал мой пульс и его морщины на лбу стали глубже.Затем он негромко застонал и вздохнул.
Его рука медленно отпустила моезапястье, и в то же время рот старика открылся.
— Вы часто болели в детстве? Хотявы все еще живы, у вас было кровотечение и упадок сил. Да?
— Нет. Когда я перенапрягаюсь, у меня появляется анемия. Кроме этого…
Это было нормально.Потому что я всегда была больна.Более болезненными были дни, когда я делала что-то особенное.Как, например, прогулка.
Когда я произнесла эти слова, спустив с губ, старик застонал и посмотрел сквозь белые брови.
— А что насчет ваших волос? Они у вас такие с самого рождения? Или они медленно менялись, пока вы болели?
— Я слышала, что они такие с самого рождения.
— Вы с этим родились...
— Ты что-то понял, Хва Ви?
Старика звали Хва Ви?
Услышав голос ХёкДоджина, Хва Ви поднял голову и тихо произнес, глядя на него:
— Младший лидер секты тоже смотрелина пульс этой мисс?
Хёк Доджин слегка кивнул.
—Тогда вы поймете. Проблем нет.
Хва Виотвернулсяот Хёк Доджина и сказал, глядя на меня.
—Случайно, вы не разборчивы в еде?
— Немного…
—Это потому, что вы намеренно немного едите, или потому, что вы чувствуете себя изнуренной?
—Ближе ко второму.
—Какая ваша любимая еда?
—Нет, у меня нет подобной.
Когда я покачала головой, Хва Ви посмотрел на меня и приподнял брови.Он снова взял меня за запястье, проверил пульс и осторожно открыл рот.
—Это необычно, довольно необычно,—пробормотал Хва Ви и наклонил голову.Словно не понимая, он нахмурил брови и вздохнул.Затем снова посмотрел на ХёкДоджина.— Вы тоже это почувствовали? Что-то необычное.
—Что ты имеешь в виду?
—Кровеносныесосуды.
Когда он поднял глаза отмоего запястья и посмотрел на ХёкДоджина, последний взглянул на него и кивнул.
Мои кровеносные сосуды какие-то необычные?
Когда я снова посмотрела на Хва Ви, он еще раз поднял моезапястье.
—Ваши кровеносные сосуды настолько тонкие и слабые, что в них нет силы, как будто они могут сломаться в любой момент.Обычно в этом случае боевым искусствам не научишься.Чтобы накапливать внутреннюю энергию в даньтяне, вы должны накапливать ци и заставить ее работать в своем теле.Для этого необходимы крепкие кровеносные сосуды.
Если подумать, когда я была младше, я серьезно заболела, когда тренировала свою технику дыхания для изучения боевых искусств.
Разве это было не просто потому, что я больна?
—А кровеносные сосуды тех, кто не изучаетбоевые искусства, накапливают мутную энергию (такги), и кровеносные сосуды ею забиваются. Но я не знаю почему, но ваши кровеносные вены чистые. Даже самые трудные для прочистки, сосуд зачатия и управляющий сосуд не забиты.(п/п: небольшие уточнения терминов в конце главы)
Сосуд зачатия?Управляющий сосуд?Хва Ви, который бормотал непонятные слова, настойчиво продолжал говорить.
— Вы принимали много таблеток или пилюль с юных лет?
Ну, да.Моён До часто давал мне все виды эликсиров, которые получал.
Но я подумала, что не стоилоэтого говорить, поэтому сказала это косвенно.
— Я много болела, поэтому принимала много лекарственных трав.
— Вы, наверное, использовали драгоценные лечебные травы… Да, даже в этом случае, это просто потрясающе. Вам так не кажется, младший лидер секты?
Когда я снова перевела взгляд на ХёкДоджина, который повернулся ко мне, он посмотрел на меня и повернулся к Хва Ви.
— И что ты думаешь?
— Если я рискую всей своей жизнью, это не имеет смысла. В принципе, если кровеносные сосуды тонкие, нет ничего странного, если они лопаются и умирают. Разве младший лидер секты не знает, как трудно прочищать засоренныекровеносные сосуды? Это не та боль, которую может вынести человек. Это настолько ужаснаяболь, что лучше просто сломать кости и заставить свою плоть отвалиться от тела. Но эти тонкие кровеносные сосуды откинули эту боль?
Он покачал головой, как будто это было немыслимо.
— Я бы скорее поверил, что новорожденный ребенок танцует с ножом.
. . . . . .
П/п: Если есть «ки/ги» (внутренняя энергия, которую часто можно сравнить с ци), то такги —что-то вроде плохой ки.
Сосуд Зачатия (жэнь-май), это одна из самых важных «рек» в организме, несущая все потоки Инь и образуюткруговую петлю с Управляющим сосудом (ду-май). Вдоль этой петли есть точки пересечения, которые являются притоками или меньшими реками меридианного потока.Управляющий сосуд является главным средивосьми дополнительных меридианов,является местом слияния всех Ян-каналови включает в себя 27 акупунктурных точек.
Управляющий сосуди сосуд Зачатия (плюс еще один сосуд) играютглавную роль в защите живота, груди и спины.
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      Я не могла понять всего, что только что произнесХва Ви.Что там было насчет сосуда зачатия и управляющего сосуда? Вероятно, это было связано с боевыми искусствами.
Тем не менее, я смогла до некоторой степени понять танец с мечом, о чем он сказал в самом конце.
Скорее всего, это означалонебылицу.
Хва Ви снова и снова поглаживал бороду.Из егорта вырвался вздох.Если бы он был монахом, он бы хлопнул по деревянному столу и быстро поправил бороду, чтобы вызвать Амитабху*. (п/п: Амитабха, также известный как Амида или Амитайус, согласно священным писаниям буддизма Махаяны, является небесным буддой.)
Он медленно заговорил после долгого упорядочивания своих мыслей.
— Вы когда-нибудь изучали боевые искусства?
— Я лишь немного тренировалась, будучи младше, но…
— Судя по вашей реакции, это былнехороший опыт. Ну, невозможно изучать боевые искусства с таким телом и кровеносными сосудами. Но... Какая трата, такая трата. Вам так не кажется, младший лидер секты?
Его слова согласия были адресованы ХёкДоджину.Он посмотрел на меня, сел на кровать и спокойно взял меня за запястье.
Тем временем Хва Ви, вздыхавший сзади, прищелкнул языком и покачал головой.
— Если бы вы были немного здоровевы бы точно стали великим мастером, как жаль.
— ... Сейчас не это имеет значение, Хва Ви. Важнее того, каким талантом обладает Соволь и сможет ли она спасти его или нет, причина,почему она вчера потеряла сознание.
— Тц...
Хёк Доджин, который смотрел на мое запястье, поднял глаза и тихо сказал, глядя мне в глаза.
— Ты не голодна?
— Голодна?
Я не чувствовала себя голодной.Слова Хёк Доджина последовалипослетого, как янаклонила голову.
— Ты не ела вчера днем после обморока. Так что, даже если ты не проголодалась, я думаю, лучше будет немного поесть.
Когда он махнул рукой, Джу Хварин поклониласьи вышла из комнаты.Хёк Доджин отпустил мое запястье, повернулся спиной и сказал, глядя на Хва Ви:
— Есть какое-нибудь лекарство, которое можно дать Соволь?
— Дать ей травы, восстанавливающиеэнергию, может быть эффективно. Если эта мисс действительно устала и слаба, этого будет достаточно.
— Прошу тебя помочь в этом...
— Вы просите меня по-мужески... Полагаю, мне придется сделать свой гробв этом году*. Есть еще много вещей, которых я не видел, поэтому уверен, что в следующем году произойдет много чего интересного.(п/п: он имеетв виду, что раз он видит много вещей, которых не видел раньше, это может быть признаком того, что он скоро умрет.)
Хва Ви мотнулголовой, будтобыл груб, повернулся и вышел из комнаты.Когда двое людей вышли из переполненной комнаты, шум утих.
Было ли так важно, что я вчера упала в обморок?
На самом деле, я думала, что Хёк Доджин не будет особо беспокоиться о таком.С самого начала он заявил, что будет заботиться только о наименьших из своих обязанностей и больше не будет заботиться обо мне.(п/п: Соволь, скорее всего, имеет в виду то, что случилось в оригинальномромане.)
Однако Хёк Доджин, похоже, глубоко обдумывал ситуацию, в которой я потеряла сознание.Это было неплохо.Лучше, чтобы люди обращали на меня внимание, чем чтобы они были резкими по отношению ко мне и донимали.
Но мне было совестно.Со вчерашнего дня я много лгала, хотя прошел всего день.
Я была благодарна и опечалена его добротой, когда он позвал Хва Ви, чтобы он измерил мой пульс и принес мне лекарство.Несмотря на его усилия, негативные слова задержались у меня во рту.
«Это тщетные усилия».
Сколько бы я ни принимала лекарств, чтобы успокоить себя, я не смогу пережить эту зиму.
Фактически, причина того, что Благородный клан перестал давать мне лекарства и эликсиры, заключалась в том, что мое состояние ухудшилось.
В меня вливали деньги и кормили лекарственными травами и эликсирами.Даже Моён До сдался.
Однако, когда мне дажеувеличили дозу лекарств, мое состояние не улучшилось, а, скорее, продолжало ухудшаться.Из-за этого Благородный клан, вероятно, решил, что бессмысленно тратить на меня какие-либо лекарства.
Поэтому как бы сильно Хёк Доджин ни старался, мне было дано лишь полгода.И все.
Я смотрела на Хёк Доджина, молчавшего со сжатыми губами, словно он что-то обдумывал.В романе он был очень холодным человеком.
Он вел себя так, словно не понимал Моён До, обозлённого смертью своей младшей сестры.
[Разве это не ты бросил свою младшую сестру?Почему ты возлагаешь вину на меня после того, как выдающаяся Праведная секта использовала своих детей и семью как средство отказа от нее?Разве не это истинный образ Праведной секты, разглагольствующей своими устами о справедливости?]
У него всегда было такое отношение.Он не имелникакого отношения к смерти Моён Соволь.
Моён До тоже знал это.Его младшая сестра болела с детства, и в ее смерти не былавиновата Демоническая секта.
Но его гневу некуда было излиться, и ему ничего не оставалось, как направить егов такое место.
Однако, в отличие от оригинала, Хёк Доджин с первой встречи проявил спокойствие и заботу.Я не могла представить, что Хёк Доджин холодно проведет черту и подтолкнет Моён До.
Сколько бы вы ни держались и не тянулись, время протекало, как бегущая вода.Так и время, отведенное мне, тоже закончится.
Думаю, по прошествии ровно пол года? Учитывая это,все казалось бесполезным.
— Соволь.
Хёк Доджин смотрел на меня, когда я оторвалась от мысли на голос, зовущийменя по имени.
— Вчера, когда Соволь потеряла сознание с кровотечением из носа, и я спросил, в порядке ли она, Соволь ответила, что ничего страшного, что она всего лишь устала.
— ...Верно.
— И когда Хва Ви проверил твойпульс издоровье, он сказал, что с Совольвсе в порядке. Скорее, он пришел к выводу, что ты даже здоровее других людей, потому что у тебя чистые кровеносные сосуды. Понимаешь?
Вместо ответа я кивнула головой.Хёк Доджин смотрел на меня прямо, не колеблясь.
— Итак, могу ли я верить, что вчерашний случай возник лишь из-за усталости, и что ты проспала весь день толькочтобы снять эту усталость?
— Вы можете мне поверить. Я не лгу.
Я ответила спокойно, не избегая его прямого взгляда.Но он просто смотрел на меня с плотно закрытым ртом,будто прося другого ответа.
Этот человек знал, что это ложь?Он знал, что я ему лгала?
Я чувствовала себя виноватой, когда он слушал меня, не меняя выражения лица.
Почему я лгала?
Разве не лучше было бы просто попросить его обращать на меня внимание, потому что у меня осталось всего полгода?
В любом случае это был не тот брак, который мне нравился.Мне нужны были только оправдания пребывания в Демонической секте.Поэтому я подумала, нелучше ли им знать, что у меня какой-то ограниченный срок?
Но когда он сказал мне, что я могу ему доверять, глядя на меня такими серьезными глазами, у меня не было выбора, кроме как снова солгать.
При этом мне пришлось улыбнуться.Фальшивая улыбка, которой он мог быдовериться.
Хёк Доджин посмотрел на меня и глубоко выдохнул.Он встал со своего местаи потянулся ко мне.
Глядя на моюруку, он поднял ееи положил ее себе на ладонь.Слегка приложивсил, онвытащил меня из постели.
— Надеюсь, ты не упадешь в обморок, как вчера, пока мы сходим покушать.
Когда Хёк Доджин пошутил над напряженной атмосферой, чувство серьезностиисчезло, и я смогла слегка усмехнуться.
Хёк Доджин взял небольшую накидку, висящую на стене, накрыл ею моиплечи и потянул меня.Я глянулана его руку, затем снова посмотрела на Хёк Доджина, и он немного улыбнулся.
— Я думаю, тебе лучше на меня опереться.
— Все в порядке. Я могу ходить.
— Я знаю. Ты можешь ходить,— он со спокойным лицом постучал пальцем по своему плечу,— вот почему ятебя не несу.
— ...
— Если бы я думал, что ты не можешь ходить, я бы сразу понес тебя.
Внезапно я вспомнила, что он говорил обо мне вчера, поэтому слегка опустила голову в смущении.
Былли момент за всю мою жизнь, когда я такобнимала другого мужчину, кроме Моён До?Кроме того, у меня пошла кровь из носа...
Кровь?
Я поспешно посмотрела на рукав Хёк Доджина.И побродила глазами, присмотревшись ксвоему лицу в зеркалена стене.
Очевидно, я потеряла сознание сразу после носового кровотечения.Так что на моем лице должны были остаться следыкрови.
Если подумать, одежда на мне тоже была другой. Совсемне той, которую я купила.В Ляонине, недалеко от Цзилиня, большая часть моей одежды была толстой,сделаннаяиз меха и кожи.
Но одежда на мне была из тонкого шелка.Наверное, это был наряд этого региона.
Когда я уставиласьв зеркало, я услышала позади себя тихий голос.
— Я этого не делал.
— ?..
Когда я повернула голову, на лице Хёк Доджина появилось безобидное выражение.Он посмотрел на меня и снова заговорил:
— Я приказал служанке. Это не я.
И, словноподчеркивая, он опять настоял на том, что ничего не делал.
Чегоон не делал?
Я склонила голову, все еще размышляя.
— Что?
— Она…
Он взглянул на меня и потер ладонью губы.Затем вздохнул, словно сдавшись.
— Я не переодевалтебя. Твоя одежда промокла от крови, поэтому я приказал служанкепереодеть тебя. Более того, твоя кровь просочилась сквозь одежду и на тело.
О, так вот о чем он говорил.
Я даже не думала о том, кто меня переодевал, но усмехнуласьнад реакцией Хёк Доджина на добровольное заявление о своей невиновности.
Сказать это было не так уж и сложно.
— Я лишь попросил слугу, но сам я даже не прикасался к тебе.
— Я понимаю. Я вам верю.
— И я не видел, как тебяпереодевали.
— Я верю вам.
Невозможно, чтобы человек, ставший младшим лидером Демонической секты, подсматривал, как переодевалась его жена.Когда я думалао его отношении, которое я видела вчера, это не имело смысла.
Как только я собраласьотойти с легкой улыбкой, его рот снова открылся.
— Я никогда за тобой не подглядывал.
Он снова повернулся ко мне, чтобы заявить о своей невиновности.Я прищурилась, глядя в глаза Хёк Доджина, который придавал своим глазам силы, будто желая, чтобы я ему поверила.Я слегка приподняла брови, словно спрашивая, почему.
— ...Вы слышали о таком?
— О чем?
— Чрезмерноеотрицание похоже на утверждение.
Сказанное мной заставило его глаза расширитьсяи в то же время он по-глупомуприоткрыл рот.
— Если вы будете продолжать так отрицать, у меня возникнет недоверие-
— Это недоразумение. Я просто!..
Он открыл рот и поспешно закрыл его, пытаясь еще раз заявить о своей невиновности.
— ...Просто?
Какие слова он хотел добавить дальше?Я не зналаподробностей, но, возможно, он сейчас это произнесет.
— Я просто пытался немного подсмотреть, и у меня ничего не вышло... что-то вроде того?
Его лицо покраснело от смущения.Но я была взволнована.
Было приятно видеть, как он так чутко реагировал.
Я просто шутила.Как он могтак отреагировать… Было ли это правдой?
Пока я гляделана него, он убрал руку с моего плеча.Посмотрев ему в глаза, когда он пришел в себя, я тихо произнесла:
— ...Давайте не будем держаться за руки.
Я не моглаповерить, что младший лидерсекты был таким извращенцем.Каким-то образом я вспомнила, что что-то было странным, когда он заявил, что мы собираемся жить в одной комнате.
Не могу поверить, что все это было запланировано.Он был страшным человеком.
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      Хёк Доджин изо всех сил пытался доказать свою невиновность, объясняя свою историю.
Это была простая история, что он не хотел за ней подсматривать—он лишь пытался помочь, но случайно увидел мое плечо.
На самом деле все было в порядке, видел ли он мои плечи или ниже. ДА и это даже не было близко к подглядыванию.Кроме того, человек, который его увидел, был моим будущим мужем, а не каким-либо другим мужчиной.
Даже если наш брак был чисто политическим ходом.
Однако его беспокойная реакция была забавной, поэтому я проявила умеренную бдительность.
Чем больше я продолжала, тем больше вздрагивал и вздыхал Хёк Доджин.Тем не менее, все было весело только тогда, когда это было уместно и в меру.
— Пожалуйста, будьте осторожны в следующий раз.
Не имело значения, сколько раз я смотрела на свои плечи, но Хёк Доджин дважды кивнул, будто был уверен, что сдержит свои слова в соответствии с моей просьбой.
— Я буду осторожен.
В чем ты попытаешься осторожничать?Ты даже не подумал о времени, когда мы будем жить в одной комнате?
Он тихонько улыбнулся и сел за стол.
Когда Хёк Доджин сел на стул и закончил подготовку, еда появилась на круглой тарелке, будто ожидаянас.
Служанки одну за другой поставили на стол шесть видов блюд.Это было не так уж и много, как раз нужное количество еды.
Но даже этого было для меня очень много.
Сколько я смогу съесть?
— Надеюсь, тебе придется по вкусу.
— Спасибо за еду,— я улыбнулась и взяла ложку.
Что бы мне съесть?Я поводила по столу взглядом.Хёк Доджин тянул лапшупалочками для еды и накладывал ее на свою тарелку.
Что было бы лучше?Обычно, находясь в своей комнате,мне приносили еду служанки.Так что я никогда раньше не выбирала что съесть сама...
Более того, поскольку расстояние между местами было таким огромным, была разница между едой, которую я ела в Ляонине, и едой в Гуанси.
В результате было невозможно понять, что это было за блюдо, просто глядя на него.
«Тут уж ничего поделать».
К счастью, самая знакомая мне еда, гёдза, была на соле и я подобрала ихложкой.
Однако в Ляонине ихварили в пароварке и немного сушили, но гёдза здесь былив бульоне, словно в супе.
Я посмотрела на прозрачный суп и влажныегёдзана ложке и медленно поднесла их ко рту.
Мне было интересно, каков онбудет на вкус, потому что это была очень незнакомая форма, но все-таки вкус оказался довольно знаком.На первый взгляд еда походилана суп, который я часто ела в прошлой жизни.Было такое ощущение, что здесь приготовили суп из говяжьих ножек*. (п/п: корейцы считают, что из говяжьей ножки, если ее отварить, делается бульон, который, как традиционно считается, бодрит тело).
В то время мама часто готовила его для меня, потому что я часто болела.По сравнению с другими продуктами он легко переваривался и был очень вкусный, поэтому я ела его часто.
Почему-то мне показалось, что я соскучилась по нему.
Взяв ложку, я поднесла еще одингёдзаи сунула егов рот, и уголки моих губ медленно приподнялись, ощутив знакомый вкус.
Вкусно…
— Тебе нравятся гёдза?
Пережевывая еду, я повернула голову на голос.
Очевидно, Хёк Доджин, который до сих пор был занят едой, смотрел на меня.Вдобавок очень довольным выглядел и очень высокий мужчина сослужанкой, несшейза ним еду.
Нет, зачем вы вообще смотритена меня, когда я ем...
— Тебе, видимо, они правда нравятся. Никогда не думал, что ты так улыбнешься гёдза.
— У... улыбнусь?
Мягкая улыбка озарила лицо Хёк Доджина.Когда он махнул пальцем, к нему подошел крепкий мужчина и склонил голову.
— Я Гым Пэкчхон, шеф-повар в покоях госпожи. Я очень рад, что вам понравилась моя еда, мисс Моён Соволь.
Мужчина с меланхоличной улыбкой и холодным голосом представился.
—Я буду продолжать делать все возможное, чтобы готовить блюда, которые вам понравятся.
Я только что съела два гёдза… Я слегка отвела глаза.Но я не говориланичего плохого, поэтому я заговорилас улыбкой:
—Гёдза очень вкусные.
— Правда? Тогда я принесу вам еще…
—О, все в порядке. Теперь я наелась.
—Что?
Гым Пэкчхон расширил глаза вудивлении.
Увидев его пораженного, я широко открыла глаза.
Кым Пэкчхон поглядел на меня и повернулся. Наконце его взгляда был Хёк Доджин.
Он смотрел на меня с жестким выражением, возможно, шокированный тем, что я сказала.
Как только я попыталасьосторожно заговорить, думая, что совершила ошибку, Хёк Доджин заговорил первым.
— Ты обычно ешьтак мало?
—Это не так уж и мало… Но если я съем много, я не смогу нормально переварить пищу и получунесварение. Поэтому я обычно ем только до того момента, как уйдет голод.
—Но два гёдза слишком мало.
—Это правда, но у меня привычка есть ровно столько...
Я блуждала глазами, гадая, неслишком ли мало я взяла еды.Служанки, стоявшие вне поля моего зрения, тоже зашептались, словно были шокированы.
Тем временем Гым Пэкчхон посмотрел на меня и тихонько согнул колени, глядя мне прямо в глаза.
—Какаячасть у вас обычноболит?
—Что?
—Какая часть?
Пока я удивляласьего страшными словами, его руки двигались естественно.
Когда он дотронулся пальцем до моей ключицы, его глаза сузились.
—Центральная точка…— тихо пробормотал он и продолжил, после того как задумался на мгновение:—Когда вам трудно переваривать пищу, появляется ли у вас дискомфорт в спине?
Глядя на Кым Пэкчхона, я повернула глаза и посмотрела на Хёк Доджина.Почему он внезапно консультирует меня по поводу здоровья во время еды?
Я спросила глазами, все ли в порядке, но Хёк Доджин все еще смотрел на меня с твердым лицом.
Это имелозначение?
Я снова повернуласьк Кым Пэкчхону и ответила:
— Да.
—У вас появляется дискомфорт на этой стороне, верно?
—Верно.
—Тогда все сходится сточкой шу-фу.
Он встал, бормоча название какой-то точки акупрессуры.
—Вам обычно очень холодно?
—Да. Мне всегда очень холодно.
—...Я понял.Дляследующего приема пищи мы будем готовить из легкоусваиваемых продуктов. Думаю, тогда можно будет съесть еще немного. Тогда, сейчас на этом можете прекратить есть, а чуть позже мы приготовим что-нибудь и принесем вам.
Я собираласьсказать, что все в порядке, но кивнула, подумав, что мне не стоило здесь отказываться.
Кым Бэкчхон поспешно ушел, сказав, что ему есть что приготовить, и Хёк Доджин, сидевший с застывшим лицом, медленно заговорил.
—Когда я услышал, что ты мало ешь, я подумал, что ты ешь, как и другие едоки…
Приоткрыв губы, он хмыкнул.
—У Соволь есть умение смущать меня. Невозможно, чтобы всего лишь двумя гёдза… — тихо пробормотал Хёк Доджин и кивнул, будто что-то понял.—Помнишь, что я сказал раньше? Что сэтого момента я должен тебя кормить больше. Наполовину это была шутка, но я не ожидал, что это по-настоящему станет моей целью.
Он улыбнулся и опустил палочки для еды.
— Кажется, это будет самая трудная цель, которую я когда-либо ставил.
С многозначительным выражением лица Хёк Доджин медленно улыбнулся.
* * *
Хёк Доджин, вернувшийсяв свою комнату после того, как провел Соволь к ее покоям, сразу же позвал:
— Ын До.
[Вы звали меня.]
Как и раньше, весь звук разносился из темноты.Хёк Доджин сел в кресло и прижал веки пальцами.
— Что тыузнал?
Прошел день с момента выдачи приказа.
Однако Хёк Доджин торопил Ын До.
Он мог быть взволнован своим поведением, но голос в темноте ответил спокойно.
[Точная информация еще не появилась.Однако, согласно расследованиям, Благородный клан Моён не распространял никакой информации, касающейся Моён Соволь.Причина-]
— Вероятно, все из-за ее белых волос.
По словам Хёк Доджина, Ын До заменил свой ответ тишиной.
Хёк Доджин убрал палец, потирая веки, и уставился в потолок.
— ...Она съелавсего два гёдза.
Казалось, что даже ребенок, еще ползающий на четвереньках, елбольше.Среди людей, которых он встречал, Моён Соволь была наименьшим едоком.
Если честно, он не собирался ничего говорить о чужомпитании.Если она поест и этимуже наестся, какое ему было до того дело?Люди не могут быть одинаковыми.
Но Моён Соволь была слишком худой.Он не чувствовал ее веса, держа ее за руку.
Это означало, что количество съедаемой Моён Соволь едыбыло не нормальным, но слишком маленьким.
Он думал, что она уже преподнесла множество сюрпризов, как только они встретились, но то, сколько она съела, стало еще одним шоком.
Он не ожидал, что по-настоящему удивится, узнав об аппетите других людей.
Хёк Доджин усмехнулся, приподняв уголки рта.
— Ын До.
[Прошу, что угодно.]
— Какая твоя самая большая цель?
[Продвижениев правящий район и последовательноераскрытиекорнейДемоническойсекты.]
Правильно, он так и предполагал.
Если это была самая большая цель, естественно, из этого должно было выйти что-то грандиозное.Хёк Доджин тщетно улыбнулся своей цели, которую только что поставил.
— Если бы моей целью было увеличить количество употребляемой еды человеком, который будет моей женой, как бы ты отреагировал?
[...]
Ответа не последовало.Это было настолько удивительно?Хёк Доджин не торопил давать ответЫн До,который и без того молчал.Он просто небрежно потерподбородок.
— Что я должен делать?
Медленно его губы открылись. Палец его другойрукирегулярно постукивалпо столу.
Тук-тук.Лоб Хёк Доджина хмурился в соответствии со звуком.
Глаза Хёк Доджина сузились.
— Что мне делать с женой?
Жена, которая не много ела и болела.И она была плохой женой, имеющей привычку небрежно лгать.
Его губы украсилисьглубокой улыбкой.
— Поверьте мне.
Когда он сказал, что она может ему доверять, он вспомнил, как Моён Соволь солгала, что ей можно верить.
Она подумала, что обманула его?
Если уж она собиралась солгать, она должна была быть уверена, что сможет обмануть, и было трудно повестись на ложь из-за того, какоткровенно она лгала.
— Как долго ты собираешься лгать?
Ему стало очень интересно, когда же он услышит правду о том, что Моён Соволь скрывает, лично из ее уст.
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      После того, как вчера во время еды я шокировала ХёкДоджина двумя гёдза, я подумала, что должна как можно меньше болтать.
Даже если я говорила бесполезные вещи, я думала, что не смогу пройти и половину пути.Более того, Хёк Доджин, смотревший вчера на меня с таким удивленным лицом, застрял в моей голове.
Его лицо было жестким, когда он проводил меня в мою комнату после еды.Казалось, он серьезно о чем-то раздумывал с очень озабоченным лицом.
Он был разочарован.Потому что я съела всего лишь два гёдза.
—...
Должна ли я была съесть еще немного?Я могла бы проглотить еще одну или две.
На самом деле, однако, размер гёдза был небольшим, поэтому реакция Хёк Доджина вряд ли изменилась бы, даже если бы я взяла еще несколько.Но я не хотела заставлять себя что-то есть.
Если ты разочаровался, пусть так и будет.В конце концов, наше знакомство продлится очень недолго.Не имело значения,заботился ли ты обо мне.Поэтому я попыталасьзабыть о гёдза.
Однако Хёк Доджин, который появился, как только я утром открыла глазаи умылась, был таким же аккуратным, как и обычно.
Теперь тебе было все равно на вчерашний день?Как только он улыбнулся и пожелал доброго утра, я увидела как он поднял руку.
Как и вчера, в руке у него была маленькая бутылочка.Это минеральная вода или что-то подобное?Она не имела особого эффекта на меня.
Я получила бутылочку, которую он мне протянул, спокойно вылила содержимое себе в рот и вернула.Хёк Доджин взял ее в руки и сел в кресло.
В открытое окно дул прохладный ветерок.Мои очень тонкие волосы развевались и щекотали щеки.Откинув растрепанные волосы назад, я заговорила:
—Сегодня свежо. Думаю, оттого что сезон дождей уже закончился.
—Лето в нашем главном зале не очень жаркое. Поскольку он построен между горами, ветер довольно холодный. Так много людей летом простужаются, когда спят с открытой дверью.
—Действительно?
—Когда Соволь будет спать, сначала закрывай окно, а потом уже ложить. Ветер—одно дело, но ночью также появляются горные комары, не дающие спать всюночь.
Это было беспокойство и совет, который каждый мог бы упомянуть хотя бы раз в своей повседневной жизни, но забавно, что об этом сказал сам Хёк Доджин.
Комары.Я улыбнулась и кивнула.
Хотя после моего ответа разговор на некоторое время прервался, я посмотрела, во что он был одет.Вчера он был в удобнойодежде, но я твердо чувствовала, что сегодня он был одет во всеоружии.
Казалось, одежда подходила к его телу, и это была не просто свободная одежда из простой белой ткани.Из-за этого его плечи казались шире, чем обычно, а длинные волосы у шеи выделялись еще лучше.
Когда я смотрела на него и на его тело, как будто почувствовав мой взгляд,Хёк Доджин открыто улыбнулся.
—О чем думаешь? Что мне идет?
— Идет. Но мне кажется, или вы куда-то собираетесь. Ваша одежда слишком торжественна.
Хёк Доджин ответил спокойным голосом.
—Мне нужно кое-куда пойти. Думаю, вернусь вечером, так что давай поужинаем вместе, Соволь.
Ужин... Два гёдза всплыли в моей голове.
Когда я спокойно кивнула, Хёк Доджин встал со своего места.Он расстегнул помятую одежду, оглядел комнату и медленно заговорил.
—Между прочим, я чувствовал это раньше, но комната очень просторная. Я не особо придал этому значения, услышаа, что у тебя мало багажа, но это несерьезно.
—Это тоже шокирующе?
Удивили ли его моипокои рядом с двумя гёдза?Услышав мои легкомысленные слова, Хёк Доджин покачал головой.
—Вероятно, не будет большего шока, чем полученный вчера. Но это даже кажется облегчением, посколькуне думаю, что впредь будет чему удивляться столь сильно.
Это был такой большой шок?
На самом деле, я не думала, что это было особенно шокирующе.Потому что это не имело никакого отношения к тому, чтобы съесть один или два гёдза.
Однако Хёк Доджин, похоже, искренне удивился тому, что произошло вчера.Я не считала себя особенной, я лишь сохраняла свою мораль, ведь мы собирались жить в политическом браке.Я не могла его понять.
Мое состояние все равно ухудшалось одновременно с тем, как текло время.Что бы он ни делал, мою смерть не остановить.
Даже в моем прежнем мире, где была развита медицина, альбинизм был известен,как неизлечимая болезнь.А здесь и подавно невозможно было вылечить его, находясь на тысячу лет назад в развитии.
Поэтому я подумала, что будет лучше сдаться, но, глядя на его лицо, слова задержались у меня в горле и вскоре исчезли.
Ты все равно поймешь это со временем.Я не хотела это говорить, чтобы наши отношения стали малоприятными.
Я хотела, чтобы меняпохоронили, после наших с ним разговоров с улыбкой.Тогда я смогу попрощаться со страшной болезнью, унесшей меня что в моей прошлой жизни, что в этой.
Но сейчас мне очень хотелось отдохнуть.
—Есть что-нибудь, чего бы ты хотела?
— Чего бы я хотела?
—Да. Меня не волнует, будь это украшения, аксессуары, мебель, трудно доставаемый селадон или известные картины. Мне нужны вещи, которыми я мог бы заполнить твою комнату, поэтому скажи мне, если тебе чего-нибудь захочется. И япринесу это тебе.
Я покачала головой, немного подумав, когда он сказал мне говорить все, что я хочу.
Я ничего не хотела.Мне осталось полгода, так что моя жадность давно испарилась.Мне не хватало самого главного, так что ничто другое больше не могло зацепить мое внимание.
—Все в порядке. У меня нет подобных желаний.
— Правда?
Я думала, онразочаруется, но Хёк Доджин оказалсянеожиданно спокоен.Он кивнул, еще раз огляделся и тихо заговорил.
—Тогда я заполню ее на свое усмотрение.
—Хорошо.
Когда я широко улыбнулась, Хёк Доджин улыбнулся мне в ответ и отступил на шаг.
—Тогда, я вернусь, Соволь.
—До скорого.
Я улыбнуласьи ответила на его приветствие, махнула рукой и замерла.
«Я вернусь?»
Наши прощания, которыми мы спокойно обменялись, были вполне естественными.Спина Хёк Доджина, исчезнувшая за закрытой дверью, все еще была перед моимиглазами.
Не ожидала, что здесь кто-то обменивался такими словами.
Казалось, я слишком легко приспособилась к незнакомому месту.Благодаря ХёкДоджину я поняла, что Демоническая секта, которую я считала холодным местом, не такая.
Благодаря его вниманию, я смогла хорошо отдохнуть без каких-либо напряженных графиков.
Хёк Доджин был очень странным.Он был самым бесхитростным человеком, будучи при этом младшим лидером Демонической секты.
Возможно, если бы мы встретились на улице, я бы подумала, что кисть в его руках будет смотретьсялучше, чем меч.
—Мисс. Шеф-повар Гым Пэкчхон сказал, что принесет вашу сегодняшнююеду. Он скоро приедет, мне приготовить для вас место?
Джу Хварин, аккуратно стоявшая неподалеку, подошла ко мне с вопросом.
Гым Пэкчхон... Он сказал, что принесет мне немного еды вчера вечером, но он так и не появился.
Что-то случилось?
Я кивнула Джу Хварин.Она пошла и своим маленьким телом, принесла стол, вымыла его и положила на него салфетку.После этого она застелила постель, на которой я лежала.
Я села в кресло и приподняла ноги, потому что хотела помочь, наблюдая, как Джу Хварин деловито двигалась. Но я не могла встать, потому что мне сказали ничего не делать и спокойно сидеть.
Тем временем Гым Пэкчхон, появившийся с тарелкой, вошел внутрь с яркой улыбкой.
—Доброе утро, мисс Моён Соволь.
—Доброе утро, Гым Пэкчхон.
Он выглядел весьма извиняющимся, когда поставил круглую миску на стол.
—Я сказал, что принесу вам немного еды вчера вечером, но я не смог, потому что слишкоммедленно готовился. Вы, должно быть, были голодны. Мне очень жаль.
—Все в порядке. Я не была голодна.
Гым Пэкчхон кивнул, будто его поразил мой ответ.
…Не могу в это поверить.Неужели и его шок с двумя гёдза был настолько велик?
Глядя на меня разочарованным взглядом, Гым Пэкчхон отступил на шаг и поднял крышку миски.
—Я приготовил их отдельно, потому что вчера вам понравились гёдза.
На тарелке было длинное круглое блюдо, которого я никогда раньше не видела.
Что это?Когда я наклонила голову, Гым Пэкчхон добавил объяснение.
—Это гёдза, просто приготовленные на другой лад.
—...на другой?
—Да.Можнорассматривать как другой вид гёдза.Однако их жарят на масле, а не варят или готовят на пару с мясом и различными овощами.Так гёдза будут очень хрустящими.
Я подняла палочки для еды, глядя на гёдза.
—Первоначально мясо и огурцы часто кладут в начинку, но большинство этих продуктов холодные и не способствуют пищеварению. Поэтому легкоперевариваемые порошок сои и периллысохраняют свою консистенцию, а мягкая грудинка и молочко вместе создают сладкий вкус, подобный мягкому солнечному свету.
Просто слушая это, я подумала, что это не та еда, которую я обычно ела.Глядя на гёдза в другом стиле, я взяла свои палочки для еды, ткнула ими один гёдза, медленно поднялаи откусила на пробу.
Наряду с хрустом я почувствовала сладость и мягкий вкус одновременно через хрустящую корочку.
—Это…
—Вам понравилось?
Дожевав и проглотив оставшуюся жареную гёдза, я кивнула.
—Они правда вкусные.
На мои слова Гым Пэкчхон ярко улыбнулся с очень гордым видом.
—К счастью, каждый из гёдза богат питательными веществами и содержит много калорий, поэтому для вас будет достаточно съесть два или три. Однако они не отягощают пищеварение, так что не беспокойтесь об этом.
Я откусила еще кусочек хрустящихгёдзаи кивнула.Впервые в жизни я узнала, что есть такая вкусная еда.В прошлой жизни я тоже болела, поэтому не могла есть даже мясо или что-то жареное.Но всегда видела такую еду издалека.
Вспоминая свое прошлое, где я всегда питаласькашейили другой мягкой пищей, этабыла похожа на деликатес.
Медленно пережевав гёдза, я отложила палочки для еды только после того, как проглотила еще один.
Я думала, что смогу съесть больше, но сдержалась, боясь переусердствовать.
—Это было действительно вкусно. Настолько, что я впервые в жизни узнала, что существует что-то настолько вкусное.
—Я польщен.
—Нет, ты лучший. Гым Пэкчхон.
Это были не пустые слова.Это была лучшая еда, которую я когда-либо ела.Была ли причина жить мучительной жизнью?Это было достаточно восхитительно, чтобы я на мгновение забылао всех своих мыслях.
Хорошо было прожить достаточно долго, так как мне захотелосьесть такую готовку каждый день.
—Если возможно, сделаешь их на ужин?
—Если желаете, я буду делать их для вас каждый день.
—Разве это не занимает много усилий?
—Вот почему я работаю здесь и получаю свою плату, верно?
Увидев его улыбку, я тоже изобразила яркую улыбку.Закрыв крышку тарелки, Гым Пэкчхон налил золотую жидкость в чайник, расположенный за ней, и протянул мне.
Запах походил на чай с корицей.
—Это осадочная в чаше вода.
— Осадочная? (п/п: 하오수 - это что-то вроде… Самая грязная вода (в переводе), но так как она не совсем грязная,онаскорее… Если вы варите мясо, его частицы оседают на дно и эта часть будет вкуснее всего)
—Это лекарство, которое помогает пищеварению и снимает холод в вашем теле, пополняяэнергию. Его трудно есть, потому что оно очень горькое, поэтому я добавил немного меда. Хотите попробовать?
Слушая его объяснение, я медленно наклонила чашу. Один глоток вызвал у меня на языке горечь.
Однако, поскольку я обычно принимала достаточно много горьких лекарств, не сказать, что его было невозможно съесть.А послевкусие оставалось сладким благодаря меду.
—Оно тоже хорошее.
—Какое облегчение. Если будете после каждого приема пищи выпиватьеще и этот чай, он поможет вам переваривать ее. Я приготовил его на основе ваших ответоввчера.
Я подумала, чтобыло странно, когда он спрашивал меня о том или о другом, но вот какова былапричина.
Если честно, я была тронута.На самом деле, не было причин, по которым Гым Пэкчон мог бы хотеть хорошо выглядеть в моих глазах.Он был выходцем из Демонической секты, а я была невестой, проданной из Праведной секты.
Но искренность, которую он мне показывал, была необычной.Он старался изо всех сил до такой степени, что было трудно сказать, что у нас был всего лишь один короткий разговор прошлым вечером.
Глядя на теплый золотой чай, я подняла глаза.Гым Пэкчхон смотрел на меня с вежливой улыбкой.
—Спасибо.
—Нет, я всего-то что сделал то, чего вы заслуживаете.
— И все же…
Я медленно говорила, наклоняя чашку.
—Спасибо, Гым Пэкчхон.
Прошло много времени с тех пор, как я радовалась утренней тишине.
—Правда спасибо.
* * *
После завтрака, когда я разговаривала с Джу Хварини узнавала об основных правилах Демонической секты и о том, что необходимо знать, я услышала стук в дверь.
Когда я посмотрела на вход, служанка, только что стоявшаявозле меня, двинулась.Джу Хварин приоткрыла дверь посмотреть, кто в нее стучится, и оглянулась на меня с озадаченным выражением лица.
Что не так?
Когда я наклонила голову, Джу Хварин заговорила с неловким выражением лица:
—У нас гость, мисс.
—Кто это?
Джу Хварин прикусила губу и немного подумала, прежде чем медленно ответить:
—Это старейшина До Сокхви, глава клана Южной Маньчжурии.
…Тот гигантский старейшина?
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      Глава клана Южной Маньчжурии и великан ростом семь локтей (210см).И старший брат левой руки закона До Хюля, До Сокхви.
Было, конечно, удивительно, что он пришел ко мне ни с того ни с сего.Я кивнула, что все в порядке, глядя наДжу Хварин, словно спрашивающую меня взглядом, что ей делать.
Когда стоявшая у двериДжу Хваринотошла с его пути, мужчина, прошедший согнувшись в спине через дверь, был таким же огромным, как и рассказывала Джу Хварин.
Говорилось, что он был около семи футов, и это было правдой.Когда он вошел и выпрямил спину, моя голова, естественно, задралась, чтобы я смогла на него посмотреть.
Как только он вошел, он взглянул на меня.Затем медленно подошел и тихо заговорил.
— То, что сказал До Хюль, было правдой.
— ?..
— Он сказал, что у нее белые волосы, как у тех цветных, ине ошибся,— До Сокхви посмотрелна мою голову и продолжил, глядя мне в глаза.— Я До Сокхви, глава клана Южной Маньчжурии.Глядя на твою голову, ты ли та дочь благородного клана Моён, которую эти ублюдки Праведной секты прислали нам на этот раз?
Эти ублюдки Праведной секты…
— Старейшина До Сокхви. Вы должны быть аккуратней со словами. Этот человек…
— Джу Хварин, взрослые разговаривают, а вы, дети, только болтаете и тявкаете. Джу Чонхак не учил тебя, что нельзя вмешиваться в дела взрослых?
Джу Хварин смутилась от низкого, хриплого голоса, но, наоборот, придала силы своим глазам.Разница в размерах между ними была достаточно очевидной, чтобы для их уравнения над ней могла быть еще однаДжу Хварин, но она яростно заговорила, будто ей на это было все равно:
— Это дворец младшеголидера секты. И после свадьбы мисс Моён Соволь скоро станет женой младшего лидера секты…
— Да, скоро. Скоро. Что значит, пока еще не стала,— До Сокхви улыбнулся и слегка толкнул возмущавшуюся перед ним Джу Хварин.
Джу Хварин выразила гнев от реакции До Сокхви.
— Вы должны быть вежливы. Сколько бы вы ни говорили, что вы глава клана Южной Маньчжурии и старейшина Демонической секты, здесь существуют правила, которым нужно следовать!
— Пуаваахахаха! Ты интересная, Джу Хварин,— Услышав ее смелые слова, До Сокхви расхохотался, глядя на нее. — Я должен быть вежливым? Я должен следовать правилам? Какую же чушья сейчас выслушиваю от молодняка.
Его рука медленно поднялась и коснулась головы Джу Хварин.Голова Джу Хварин была меньше, чем ладоньДо Сокхви, который былогромным и выгляделочень непредсказуемым.
— Ты смеешь не показывать передо мной хорошихманер, быть высокомерной и говорить нечто подобное своим ртом? Ты думала, что я не сверну тебе шею только потому, что ты дочь Джу Чонхака, да?
— Сохраняйте… свои манеры…
— Даже до самого конца.
Это правда, что он был вспыльчив. Несмотря на то, что они, казалось, почти не разговаривали, он сверкал глазами так, как будто был зол.
В отличие от До Хюля, который улыбался как дедушка, очень грубый вид До Сокхви был ошеломляющим.
Казалось, что он собирался раздавить Джу Хварин своей рукой в любой момент.Насилие До Сокхви в отношении явного ребенка было ужасным.
Но если подуматьоб этом с другой стороны, возможно, лицо, которое он показывал, являлось истинным лицом Демонической секты.До Сокхви демонстрировал энергию, о которой я слышала и знала до сих пор, как если бы он рисовал их общую картину.
Бессовестные, безжалостныенегодяи, которые не прочь протянуть руку даже к детям.Это были безрассудные люди.
— Прекратите,— заговорила я, вздохнув.
До Сокхви, долгое время державшийсяза Джу Хварини демонстрировавший свою силу, повернулся на мой голос.Он поджал морщинистые губы и поднял брови.
— Что ты только что сказала?..
— Я сказала вам остановиться.
Когда я снова открыла рот, глядя на До Сокхви, выражение его лица медленно стало жестким.
— Ми... сс!
— Ха, ха-ха.
Он выпустил Джу Хварин из рук и встал.И медленно подошел, глядя на меня сверху вниз.
По мере того, как До Сокхви приближался, мне становилось все труднее сгибать шею и смотреть вверх.До Сокхви открыл рот, глядя на меня еще более суровым взглядом, чем на Джу Хварин.
— Теперь этот старик получает приказы от девки, пришедшей из Праведной секты… Вот как это называется?
— Я не стануотрицать, если это прозвучало так. Честно говоря, мне не очень понравилось, как старейшина хвастается своей силой над этим маленьким ребенком. Поэтому мне пришлось его остановить.
Я медленно встала со своего места.Пока я продолжала подниматься, мне казалось, что у меня сводило шею.
Я отступила назад, глядя наДо Сокхви, увеличивая расстояние от него.Он смотрел, как я двигаюсь, и вскоре заговорил.
— Знаешь, что я ненавижу больше всего?
— Нет. Но я думаю, что могу догадаться.
— Тогда скажи.
Глядя на него, высокомерно вздернувшего подбородок, я спокойно заговорила.
— Праведную секту.
Возможно, он был удовлетворен моим ответом, но на его губах заиграла глубокая улыбка.Он закатил глаза, посмотрел на стул, на котором я только что сидела, сел и посмотрел на меня.
Было абсурдно, что я, наконец, встретиласьс этим человеком на уровне глаз.До Сокхви, скрючившись, потер подбородок.
— И?
— Что-то еще?
— Есть еще. Таких вещей много. Например, маленького комара, раздражающего и трещащего позади меня, и когда лают, будто являются владельцем этого места.
Это он говорил обо мне?
— Я думал, ты улыбнешься, но ты удивительно деликатна.
— Чем старше, тем упрямее становишься.
Глядя на улыбающегося До Сокхви, я отвела глаза от него и посмотрела на Джу Хварин.До сих пор на ее подбородке, за который ее схватилДо Сокхви, была красная отметина. Не думаю, что он приложил для этого много сил.Но ее красная кожа сразу же покрылась синяками.
— Куда ты смотришь?
Возможно, недовольный моим косым взглядом, До Сокхви раздраженно повысилголос.Он перевел мой взгляд, отвлеченный на Джу Хварин, обратно на себя.
Он смотрел на меня суровыми глазами, как зверь.Мышцы его щек надулись, когда он прикусил зубы, думая, что его игнорировали.
Бровь До Сокхви дернулась.
— Ты мне не нравишься.
— Вот как?
Впрочем, это не имело значения.В любом случае, его неудовлетворенность имелафиксированный срок, как и вся остальная моя жизнь.
Так что как бы он меня не ненавидел и не заходил дальше, мне это неинтересно.Мне быловсе равно, нравилась я тебе или нет.
— Это плохо.
Он уставился на меня и потянулся верхнейчастью тела вперед.Я отступила нашаг, чтобы уйти от До Сокхви.
Потом я почувствовала, как моя спина становится горячей.Когда я повернула голову и посмотрела назад, солнечный свет проникал в окно, которое я оставила открытым, когда солнце сменило свое положение.
…Немного жарко.
Однако, как только я ступила назад, я не могла пройти обратновперед из-за До Сокхви, последовавшим за мной.
— Но, пожалуйста, поймите. Я тоже пришла сюда не по своей воле,— закусив губу, я спокойно заговорила.
Мне хотелось побыстрее закончить этот разговор.Солнечные лучи жгли мне в спину и шею.Температура не была высокой, но моя кожа будто находилась в огне.
Однако, вопреки моим мыслям, До Сокхви сказал с очень недовольным лицом.
— Из того, что я слышал, ты ведешь себя так, как будто ты что-то из себя представляешь. Ты знаешь, что это ошибка, верно? Ты здесь всего три дня, ты девка из Праведной секты, и твой сукин статус здесь ничего не значит в ситуации, когда ты еще не вышла замуж за младшего лидера секты. Как думаешь, если я тебя убью,скажет ли мне кто-то хоть что-нибудь?
До Сокхви выпучил свои глаза.Его смятое лицо расслабилось и он улыбнулся, будто ему нравилось мое выражение.
— Если я убью тебя, сучку, Праведная секта пришлет тебе на замену другую девчонку. Все эти тупые сопляки и прочие ублюдки ведут себя так, будто делают что-то только потому, что пытаются быть с тобой вежливыми… К сожалению, ты здесь пока ничто. Ничто.
Его рука поднялась и медленно приблизилась ко моему лбу.Закусив губу, я отступила еще на шаг.
Солнечный свет поднялся к моей голове от спины и покрыл все мое тело.Я хотела немедленно отойти отсюда, но До Сокхви подошел немного ближе, будто знал, что мне тяжело.
— Поэтому, когда встретишьэтого старика в будущем, не ходис поднятыми ветками своих жестких волос и кланяйсяк самому полу. Не смей распространять запах этой грязной Праведной секты во внутреннем зале Демонической секты,— До Сокхви встал со своего места, прикрывая нос.— Мне прям кажется, что ямогу чувствовать ее вонь.
Я хотела что-то сказать.В ситуации, когда мне и так нечего было бояться, его угрозы не были мне страшны.
Однако солнце на моей спине было таким горячим, что это желание, казалось, испарилось.
До Сокхви улыбнулся мне, потому что я ничего не ответила.
— Да, кажется, ты хорошо понимаешь. И очень приятно видеть, что выражение твоего лица белое, как и у трусов Праведной секты. Надеюсь, ты будешь делать такое выражение лица всякий раз при встрече со мной. Да? Всякий раз, когда ублюдки Праведной секты строят такое выражение, я чувствую себя счастливым.
С открытым ртом и обнаженными зубами он обернулся с широкой улыбкой.
Закончив то, что он хотелсказать, он повернулся спиной. Мои глаза следили за ним, выходящим из комнаты, и как только он исчез за дверью, я рухнула вниз, словно мое тело расплылось ручьем.
— М-мисс!
Я переключила свое внимание на Джу Хварин, кинувшуюся ко мне с растерянным голосом.Я думала, что моя выносливость вернулась после нескольких дней отдыха, носнова потеряла сознание.
Тишина и покой утра были подобны сну.Во время этого короткого мира я подумала, что, может быть, оставшиеся полгода здесь будут хорошим местом, чтобы испытать то, чем я раньше не могла насладиться.
Но было ли это лишь моей иллюзией?
До Сокхви разорвал мой сон на части, словно это было напоминанием.Он был кошмаром, напомнившим мне, что это за место.
Я тихо пробормоталав своем отдаленном сознании.
А чего ты ожидала?МоёнСоволь.
Это место было раем для короля, но должно было стать адом для женщины, не владеющей никакими боевыми искусствами.
Как бы хорошо люди ни говорили, что они хорошие, это была Демоническая секта.
Имоя могила.
* * *
— ...
Хёк Доджин плотно закрыл рот и обнял МоёнСоволь, лежащую на кровати, словно безжизненное тело.
Его тело, источающее мучительно холодную ауру, обвивало Джу Хварин и Гым Пэкчхона.Однако даже в этой ситуации даже малейшая часть этого холода не достигалаМоён Соволь.
— Вы хотите сказать, чтотолько смотрели?
— ...Я прошу прощения.
При его холодных словах Гым Пэкчхон низко склонил голову.Хёк Доджин оскалил зубы и оглянулся на него.
Когда его взгляд достиг его, Гым Пэкчхон немедленно согнул колени и ударился головой о землю.Бам, глядя на него,Хёк Доджин открыл рот и снова крепко его сжал.
Его взгляд опять был прикован к Моён Соволь.
Прошло всего полдня.Моён Совольснова потеряла сознание через полдня, так приветствуя его, вернувшегося после плотного расписания.
Он уже знал, что произошло, и кто создал эту ситуацию.
Но сейчас это не имело значения.Было важнее, почему никто не заступился, пока Моён Соволь не потеряла сознание.
— Ын До.
[У вас-]
— Почему ты не вмешался? Я тебе ясно сказализбавляться от всех угроз для Соволь.
[Старейшина не угрожал ей напрямую, поэтому я наблюдал за ситуацией.Это был просто разговор, поэтому я не думаю, что это было особенно опасно…]
— Полагаю, ты не видишь лежащую прямо сейчас на кровати Соволь.
[...]
Весь тон, доносившийся изтемноты, остался безмолвным.
Рука Хёк Доджина медленно двинулась и обвилазапястье Моён Соволь.
С тех пор, как она пришла сюда, она так и не смогла встать с этой кровати.Как будто попала в паутину.
Хёк Доджин глубоко вздохнул и медленно заговорил.
— В будущем останавливай всех людей, приближающихся к Соволь. И блокируйне только прямые и косвенные риски, но и ситуации, которые, как считается, наносят вред Соволь.
[Я приму ваши слова.]
— Я также должен возложить на него ответственность за создание этой ситуации.
Джу Хварин и Гым Пэкчхон, слушавшие голос,стоя за спиной Хёк Доджина, исказили удивленно лица на его слова.Не только они, но и Ын До срочно заговорил, ожесточив лицо.
[Младший лидер секты.При всем уважении, старейшина До Сокхви — один из старейшин Демонической секты.Как он и сказал, даже если он ранит юную леди Моён Соволь, которая еще не вышла замуж, в учении Демонической сектынет-]
— Интересно, Ын До.
[...]
— Как я уже сказал, я возложу на него ответственность. В чем проблема?— Хёк Доджин бросил взгляд в темноту и холодно приказал:— Приведи его.
Его холодный голос был таким же острым, как меч, вонзившись в шею Ын До, прятавшегося в темноте.
— Я здесь закон, Ын До.
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      В то время, может быть, я искала надежду.
Я надеялась, что если изучу боевые искусства, мое тело станет здоровее.
Когда мне было 13 лет, был случай, когда я сильно заболела, пытаясь изучать боевые искусства.Несмотря на то, что я не могла находиться на солнечномсвету, у нас еще были наши тренировочные площадки, где я и началаразвиватьсвои силы и практиковать метод культивирования внутренней энергии клана Моён.
Сначала казалось, что проблем нет.
Технику дыхания, которой учил меня Моён До, было легко понять и усвоить.Благодаря этому я смогла понять концепцию даньтян и концепции тэджучхон* и Сочучхон*. (п/п: Тэджучхон относится к процессу, при котором пламя тела, накопившееся внутри, проникает в ядро и извергается, как вулкан. Чтобы испытать тэджучхон, распределение меридианов должно выполняться более тщательно, чем когда-либо прежде.Сочучхон относится к вращению ки вокруг сосуда зачатия и управляющего сосуда.)
Мои родители и Моён До беспокоились за меня, все время лежащуюв постели, что я начала ходитьна ногах и тренироваться, но все же были очень довольны тем, что мое тело стало здоровее.
Но это было моим пределом.
Я почувствовала, что мое тело улучшается.В то время Моён До, который жил со всевозможными лекарствами во рту, порекомендовал сладкое лекарство, которое могло помочь улучшить мою внутреннюю силу.
Моён До, которому тогда было 16 лет, и я, которойтакже было 13, думали, что если я просто приму это лекарство, моя внутренняя сила увеличится, и тогда я стану здоровее.
Я его съелаи правда почувствовала очень небольшое увеличение внутренней силы в моем теле.Однако в тот момент я также почувствовала и пульсацию, как будто мои кровеносные сосуды во всем моем теле лопаются.
Очень небольшое количество ки, котороебыло неловко назвать накопленнымв моем теле, начало колебаться, и я потеряла сознание, истекаякровью через нос и уши.
Когда я открыла глаза, то обнаружила моихродителей, смотрящихна меня обеспокоенными глазами, их плачущие лица и свой пустой даньтянь.
Моя надежда на то, чтобы стать здоровойв течение трех месяцев, рухнула, и с тех пор мое здоровье стремительно стало ухудшаться.
Надежда всегда была тщетной.Голос моей матери в моей прошлой жизни, которая обнимала меня и извинилясь в день моей смерти, все еще ясно звенел в моей голове.
Так что я ничего не буду ожидать.Мне не нужно было ничего ожидать.
Если есть Бог, я хочу сказать ему об этом.
Я даже не хочу никакого чуда.
* * *
Я медленно подняла свои тяжелые веки.Из-за моего размытого обзора я видела расплывчатый потолок. Чей-то ропот звенел в моих ушах, но я не могла точно расслышать слов.
Когда я медленно повернула голову, я увидела, как маленькая девочка суетится, глядя на меня.Ее внешний вид внезапно напомнил мне, что я потеряла сознание.
Почему-то мне казалось, что я теряла сознаниездесь больше, чем спала.
Так я могла умереть молодойеще до наступления зимы.
Глядя на этих занятых людей, я медленно подняла свою тяжелую голову, атакженемного приподняла верхнюю часть тела, приложив силу к руке.
Затем, словно удивленная, Джу Хварин поддержала меня.Опираясь на ребенка, который был меньше меня, я выдохнула, пытаясь подняться и прислониться к стене.
Все мое тело казалось тяжелым, как мокрый хлопок. Мнебыло слишком трудно двигаться.Я чувствовала себя задеревенелой, как будто собираласьсразу погрузиться в воду.Сделав несколько выдохов, я открыла глаза.
Прямо передо мной Джу Хварин и несколько служанок смотрели на меня с обеспокоенным выражением лица.Я оглядела.
Некоторые из служанок вынимали мои вещи, которыея положила в ящик и шкаф, и перемещали их куда-то.Остальная часть комнаты была организована так, будто здесь пронессятайфун.
Когда я взглянула вниз, на моем белом предплечье были красные точки.
Хва Ви приходилпроверять мой пульс?
И что не так с моей комнатой?
Я повернула голову и посмотрела на Джу Хварин.Она глядела на меня со слезами на глазах.
—Мисс…
Когда я улыбнулась в ответ на тихий голосок, сказав, что со мной все в порядке, она уткнулась головой мне в ногу.
Удивленная поведением Джу Хварин, моя рука дрогнула. Я почувствовала взгляды служанок.
…Ничего не поделать.
Я медленно опустила руку и погладила Джу Хваринпо спине.Это была очень тонкая и мягкая спинка. Было настолько удивительно, что она внезапно пыталась заблокировать гигантского До Сокхви своим маленьким телом.
При этом, с одной стороны, я не могла ее понять.Почему она это сделала?Прошло совсем немного времени с тех пор, как мы с ней познакомились, и особых отношений у нас тоже не было.
Кроме того, я ничего не могла делать, и мне часто приходилось на нее полагаться.
Тем не менее, Джу Хварин заслоняла меня от старейшины До Сокхви и глядела так, будтоникогда не сойдет с пути, даже когда он ее схватил.
Если бы она получила приказ от Хёк Доджина, я бы поняла.Но это было нечто большее, чем приказ,когда она смотрела на меня и плакала после того, как я упала в обморок и проснулась.
Кто я для Джу Хварин?
Прошло всего два дня после нашей встречи.Максимум три дня со встречи сХёк Доджином.И половина из них проходила, когда я спала.
Люди в этом павильоне были исключительно приветливы и ласковы.Почему?Зачем им это?Я задалась этим вопросом, не в силах получить на него ответ.
Если бы в оригинале было много сказано о Моён Соволь, я бы что-то знала, но я совершенно ничего не понимала из-за того, что информации было крайне мало.
Я гладилаДжу Хварин, которая тихонько плакала, сомкнув губы.
—Успокойся. Я не мертва.
—Мисс…
Ее глаза были красными.Красный кончик ее носа был таким милым, что я подняла руку с широкой улыбкой и вытерла щеки и глаза Джу Хварин рукавом.
Я не понимала, потому что с первой встречиувидела только ее зрелую сторону, но, увидев ее такой, я почувствовала, что она все еще молодая девушка.
Я мягко гладила шмыгающую ее по волосам.В этот момент Джу Хварин со своим немного искренним лицом отошла откровати и села на стул, по-прежнему мягко улыбаясь своими красными щеками.
—Ты уже в порядке?—я слегка наклонила голову и спросила, глядя в лицо Джу Хварин.
—Да… в порядке...
Джу Хварин отозвалась на мой вопрос, перестала отвечать и широко открыла глаза.
Что-то не так?
Удивленная, она быстро потерла лицо рукавом, чтобы стереть всю оставшуюся влагу, и осторожно заговорила с раскаленным красным лицом.
—Я должнабыла сначала спросить вас, в порядке ли вы, но заставила вас меня успокаивать… Мне стыдно.
—Нечего стыдиться. Я волнуюсь, и каждый чувствовал бы то же.
Я снова прислониласьспиной к стене и выдохнула.
Тем временем Джу Хварин, взявшая под контроль свои эмоции, взглянула на меня и посмотрела на мое состояние.Я открыла рот, наклонив голову.
—Я в порядке. У меня на мгновение закружилась голова от солнечного света.
По моим словам, Чжу Хварин покачала головой, как будто не могла понять. Ну, я подумала, что это было бы трудно понять, будь и я на ее месте.
Это было нечто такое, что она задавалась вопросом, имеет ли смысл то, что получив немного солнечного света, проникающего через окно, я затем рухну и потеряю сознание.Но, что удивительно, это не было шуткой или ложью.
Раньше все было не так плохо, но с каждым днем становилось все хуже.Теперь мне было так больно, будто мое тело горелоот одного прикосновения солнечного света к моему телу.
Неужели я действительно моглатолько сойти в могилу?
Когда Джу Хварин с озадаченным лицом колебалась, словно не зналачто ответить, читая мое выражение лица, я услышала шорохи.
Из-за двери раздался громкий голос, и через некоторое время она открылась. На порогепоявился Хва Ви.
Как только он увидел, что я встала, он кивнул подбородком.
—Видите? Она проснулась, да?
Хёк Доджин появился за дверью, словно отвечая на слова Хва Ви.Как только он увидел меня, его глаза сначала расширились, но затем он медленно подошел ко мне со своим спокойным и расслабленным выражением лица и слегка присел на кровать.
Лично мне было немного жаль Хёк Доджина.Мы пребывалив так называемом политическом браке, но женщина, которую привели к нему, была похожа на ветку, которая ломается, когда ее слегка ударяют.
Если бы я была женщиной, которая хорошо ест и живет, даже если бы он оставил меня в покое, ему было бы не пришлось ни о чем заботиться.
Мне казалось, что я усугубляла его усталость, безо всякой причины создавая причины беспокойства.
—Младший-
—Как ты себя чувствуешь? Тебенекомфортно или где-то больно?
Я открыла рот и заговорила, но моц голос исчез под давлением вопроса Хёк Доджина.Он осмотрел меня глазамии остановился налице.Я посмотрела ему в глаза и спокойно покачала головой.
Затем Хва Ви, стоявший за Хёк Доджином, заговорил прямо, как будто хотел его убедить:
—Разве я не говорил вам, младший лидер секты? Просто она упала в обморок, потому что у нее поднялась температура. Вы суетитесь, потому что не верите мне... Тц. В этой комнате беспорядок, беспорядок!
—...
Я посмотрела на Хва Ви, который пронзительным голосом приставал к Хёк Доджину.Независимо от того, что говорил Хва Ви, Хёк Доджин принимал его слова со спокойным лицом,будто совсем не интересовался им, смягчил свое выражение и сказал тихо.
—Вчера-
—Вам не нужно об этом беспокоиться.
—Что?
Я слегка покачала головой.
—Вам не нужно обращать внимание на старейшину До Сокхви. Это был простой разговор, и я просто потеряла сознание от истощения. Так что вам не о чем беспокоиться.
—...
Если бы я этого не сказал, Хёк Доджин мог бы попытаться взять на себя ответственность.Когда я думала о том, что он показал мне за последние несколько дней, он был человеком, который именно это бы и сделал.Так что мне было необходимо провести черту.
Я человек, который скоро умрёт, но Хёк Доджин должен был подняться до положения лидера секты, и в процессе его отношения с До Сокхви, главой клана Южной Маньчжурии, не должны ухудшиться.
Кроме того, До Сокхви на самом деле не причинил мне прямого вреда.Я просто была напугана.
Отношения, которое Хёк Доджин показывал мне сейчас, было достаточно.Так что я не хотела его обременять еще больше.
Слушавший меня Хёк Доджинсклонил голову, не отвечая, словно о чем-то задумавшись.Затем, когда он снова поднял глаза, он повернул голову и оглядел комнату.
Я удивилась его внезапным действием и уставилась на него, затем глаза Хёк Доджина прошлись покомнатеи встретились с моими.
Его рот медленно открылся.
—В твоей комнате беспорядок.
Я наклонила голову, услышав, как он ни с того ни с сего поднял тему с моей комнатой.
—В покоях хозяйки была доступна только одна комната, — снова посмотрел на меня и сказалХёк Доджин.
—?..
—И теперь она в беспорядке.
—Они убираются-
—Если они ее уберут, пыль полетит и появится мусор. Более того, было бы сложнее поставить мебель. Это не лучшее место для отдыха.
Я не моглапонять намерений Хёк Доджина и склонила голову.
Из-за того, что эта тема так внезапно возникла не в том месте, я не могла догадаться, что он пытался сказать.
Хёк Доджин слегка улыбнулся моей реакции.
—Так что, нам нужно немного поднять вопрос о том, чтобы житьв одной комнате.
—Что?
Его рука нежно обняла мое запястье, подняв ее над одеялом.
—С сегодняшнего дня ты можешь жить в моей комнате, Соволь.
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      В просторном зале стоял круглый стол примерно на 10 человек. Всего на круглом столе было восемь стульев, и у каждого был свой хозяин.
И восемь персонажей, сидящих сейчас там, были главами и лидерами влиятельных семей, представляющих Демоническую секту.
В результате было много случаев, когда направление Демонической секты колебалось из-за единственного дыхания, дующего здесь.
Каждый из них обладал огромной силой, сдерживая друг друга и в то же время подавляя лидера секты, что являлся абсолютным правителем.
Джу Чонхак, глава клана Кровавой Вражды Джу, тоже занимал один из этих восьми стульев. Он откинулся на спинку стула с кислым лицом и молча смотрел на головы других.
Каждый из них хранил молчание с лицами, не знавшими, что думать.
Джу Чонхак приподнял брови, глядя на До Сокхви, сидящего по другую сторону.
«Черт. Если вы зовешь занятого человека, не следует ли сразу сказать, по какой причине ты нас созываешь? Как следует из его имени*, этот старик с камнем вместо головы держит рот на замке, потому что ему есть о чем подумать. И как обычно он будет ругаться». (п/п «Сокхви» близок к слову «сокхва», что означает кремневые камни)
Джу Чонхак, который обычно не ладил с До Сокхви, внутренне проклинал его, чтобы разрешить свое недовольство.
Однако рот До Сокхви, который не знал мыслей Джу Чонхака, держался закрытым и не думал открываться.
Показывая разочарование всем своим внешним видом, Джу Чонхак, наконец, заговорил первым, когда услышал голос с другой стороны.
— Старейшина До.
Глаза людей собрались при хриплом низком голосе. Старейшина клана национальных трав, с туго завязанными волосами, как у мужчины средних лет, снова заговорил с серьезным лицом.
— Как долго мы должны ждать?
Меч падающего снежного дракона, Ли Сонхак.
Он был человеком, который был старейшиной Демонической секты в течение долгого времени, и в то же время был человеком, известным своей жестокостью. Его личность была настолько дикой, что даже жестокий
До Сокхви с ним не сравнился бы.
Однако обычно он был тих и спокоен, поэтому старейшины отказывались пытать свою удачу. Он был ужасным человеком, который резал все, что было перед ним, когда его взгляды переворачивались.
До Сокхви блуждал глазами, оглядывая других старейшин, и вскоре заговорил:
— Сегодня я встретил ее.
— Кого ее?
На вопрос Ли Сонхака До Сокхви тихо ответил.
— Женщину из Праведной секты.
Джу Чонхак нахмурился, услышав ответ, который прозвучал прямо из его уст. Такой была реакция не только Джу Чонхака. Другие старейшины либо проявили любопытство, либо просто вздохнули.
Однако он выглядел весьма удивленным тем, что сказал До Сокхви.
Ли Сонхак уставился на До Сокхви. До Сокхви снова открыл рот, глядя на его взгляд, который побуждал его продолжить.
— Чтобы проверить, что сказал До Хюль, мне было интересно, как она на самом деле выглядит, поэтому я
пошел к ней лично...
С его губ сорвался смешок.
— Она не имела большого значения. Как и обычная женщина из Праведной секты, она выглядела так, будто бы сломалась от единого удара, а ее волосы были белыми, как у старика. Она была девушкой из дома боевых искусств, поэтому я ожидал, что у нее будет довольно много внутренней энергии, но в ее теле не было ни крохи внутренней энергии.
Других его слова не заинтересовали. Даже в этом случае невозможно, чтобы информация, связанная с Моён Соволь, не попала к главам Демонической секты.
Они уже знали больше, чем сказал До Сокхви.
Их больше интересовало, что сделал с ней До Сокхви, личность которого была грязной, поскольку он даже небрежно скалился зубами перед людьми Праведной секты и даже не стал бы относиться к слабым людям, не занимающимся боевыми искусствами, как к людям вообще.
Даже между старейшинами и главами оценка Моён Соволь была разделена. Некоторые думали, что даже если бы девушка из Праведной секты заняла положение жены младшего лидера секты, некоторые думали, что младший лидер секты Хёк Доджин не будет обращать на нее особого внимания, поэтому было необходимо убрать ее позже.
С другой стороны, некоторые люди неодобрительно относились к женщине из Праведной секты, сидящей рядом с младшим лидером секты даже недолго. Такие люди утверждали, что Моён Соволь нужно убрать как можно скорее.
Каким бы ни было их мнение, у них было одно общее: устранение Моён Соволь.
Однако они не знали, о чем он думал, и просто наблюдали за ситуацией, потому что не могли двигаться после сообщения о том, что Хёк Доджин заботится о Моён Соволь.
Между тем, было бы неплохо, если бы До Сокхви вышел первым и вызвал инцидент. Как бы то ни было, смерть Моён Соволь принесет им пользу, а не потерю.
— Честно говоря, я был разочарован. Даже если она девушка из Праведной секты, мы должны некоторое время понаблюдать за ней, чтобы узнать, подходит ли она как жена младшего лидера секты. Но она девушка с запястьем тоньше ветви, без внутренней энергии, и которая не может даже открыть рот, боясь чьего-то голоса.
До Сокхви с недовольным видом прищелкнул языком.
— Это позор, такой позор, чтобы такая ничтожная девушка сдела в качестве жены нашего младшего лидера секты.
— Итак, что ты хочешь сказать? — спокойно спросил Ли Сонхак. Он говорил медленно, глядя в глаза До Сокхви. — Я не могу принять эту женщину, это то, что ты имеешь в виду под своими словами? Если это так, тебе больше не нужно открывать рот. Те же мысли ты делишь и со Старейшиной, со мной и со всеми, кто здесь сидит.
— Значит прямо сейчас мы…
— Но, к сожалению, даже если старейшина До так думает, на данный момент нам нужна эта женщина. Как думаешь, мы привели ее, потому что нам нужна была жена для младшего лидера секты?
— Но, старейшина Ли Сонхак, если эта девушка станет женой младшего лидера секты, престиж Демонической секты в тот момент будет…
Ли Сонхак прищелкнул языком и оборвал слова До Сокхви. Обычно последний рассердился бы, но у него не было другого выбора, кроме как стерпеть, потому что он был перед Ли Сонхаком.
— Если хочешь убить ее, убей позже. Позже ее ценность упадет, и она нам не понадобится.
— Старейшина Ли Сонхак!
— Я не люблю слишком много говорить. Так что я надеюсь, что ты прислушаешься ко мне, старейшина До.
Если ты сделаешь ход и откажешься от благоразумного плана, я не смогу вынести этого, независимо от того, насколько я человек. …Пожалуйста, действуй только один раз.
Джу Чонхак подумал, что это было неожиданно. Прошло много времени с тех пор, как Ли Сонхак, обычно молчавший и не выражавший своего мнения, занял твердую позицию.
Благодаря этому До Сокхви тоже ничего не ответил, но жаловался внутри себя.
Это произошло потому, что его оправдание и навыки не оправдывали его. Как только Ли Сонхак медленно открыл рот, глядя на До Сокхви, его шея повернулась в сторону двери.
В этот момент они услышали голос.
— Это Ын До.
Это был голос, разговаривающий только с Хёк Доджином в темноте.
— Что происходит? — сказал Ли Сонхак суровым голосом другому голосу, который доносился из-за двери.
— Мне приказали привести старейшину До Сокхви.
— Кто быЛи Сонхак попытался спросить, кто это, но вскоре отказался.
Ли Сонхак закрыл рот и повернулся к До Сокхви. До Сокхви выглядел озадаченным.
— Он ждет тебя. Поторопись и иди.
Они услышали голос, подстегивающий его. До Сокхви уставился на дверь, сморщившись.
Почему он его зовет? Может быть, девушка рассказала младшему лидеру секты, что случилось?
Он не нарушил ни одного правила и не нарушил закон, поэтому не был виновен. Но часть его сердца отчего-то тяготила. Даже такой огромный человек, как он, становился бесконечно маленьким перед кем-то по имени Хёк Доджин.
Другие смотрели на это как на интересное событие. Они просто смотрели со стороны наблюдателя, как если
бы решали свое отношение в соответствии с тем, что с ним произойдет.
— Становится поздно, старейшина До.
До Сокхви встал со своего места, подавляя мысль о том, что он хочет отбросить торопящие его замечания Ын До.
Вслед за ним встал и Ли Сонхак. Когда До Сокхви посмотрел на его поведение со странным лицом, Ли Сонхак мягко проговорил:
— У меня тоже есть дела с младшим лидером секты. Пойдем вместе.
Он заложил руки за спину и медленно открыл дверь. Ын До, обладателя голоса за дверью, там не было.
Однако, как будто это не имело значения, Ли Сонхак сначала вышел, а затем повернулся.
— Пойдем. Мы опоздаем, — тихо сказал он, глядя на До Сокхви, стоящего вдали.
* * *
Один, нет, два.
Голова Хёк Доджина медленно повернулась к двери. Затем он услышал стук в дверь, уже ожидая его.
Когда Хёк Доджин коротко ответил, дверь открылась, и появились Ли Сонхак и До Сокхви.
Эти двое согнули колени, когда Хёк Доджин посмотрел на них, и склонили головы. Взгляд Хёк Доджина медленно блуждал сверху вниз за их движениями.
В темной комнате Хёк Доджин ничего не произнес.
Ли Сонхак почувствовал себя странно. Будь это его обычная аура, младший лидер секты сейчас бы посмеялся над ними, говоря, что они не должны этого делать, так как это неудобно, и что они должны встать. Однако это выглядело так, как если бы он был другим человеком, лишь похожим на ягненка Хёк Доджина, при этом ничего не говоря. И атмосфера, смешанная с тишиной, только становилась неудобной.
В конце концов, именно Ли Сонхак первым заговорил в незнакомой атмосфере.
— Младший-
— Вижу, ты открыл рот. Я не говорил, что ты можешь говорить, Ли Сонхак.
Хёк Доджин, поймав взгляд Ли Сонхака, смотрел на него сверху вниз с холодным жестким лицом.
— И я никогда не позволял тебе поднимать голову.
Ли Сонхак поспешно склонил голову. Хёк Доджин был зол, если только он не обознался. После потери матери он впервые проявлял гнев, который никогда не показывал.
Ли Сонхак закусил губы. Его взгляд, чувствуя, что что-то пошло не так и решительно неправильно, достиг До Сокхви.
Совершил ли он какие-нибудь ошибки? Однако До Сокхви сказал, что он лишь напугал ее собственным ртом и не причинил никакого вреда.
Они думали, что поэтому он зол?
В этот момент их мысли были прерваны. Бред какой-то. Младший лидер секты сказал, что такая девушка будет только...
— Ли Сонхак.
— Да, младший лидер секты.
— Разве не забавно?
Ли Сонхак медленно оторвал взгляд от пола. Он увидел холодное, нахмуренное лицо Хёк Доджина. Прислонившись к лунному свету, он повысил холодный голос.
— Ты вошел в эту комнату, даже когда я не звал тебя, и ты преклонил колени передо мной. И ты высмеивал меня, когда я был молод, с этой же нахальной ухмылкой.
— ...
— Ты помнишь?
Ли Сонхак закрыл глаза и склонил голову. Прошло уже более 10 лет. Однако сейчас Хёк Доджин поднял этот вопрос.
— Помню.
— Я все еще не могу этого забыть.
Хёк Доджин подошел к нему с тонким смешком. Ли Сонхак посмотрел на приближающиеся ноги Хёк Доджина. Колени Хёк Доджина согнулись с шорохом.
— Подними голову, Ли Сонхак.
По его команде Ли Сонхак медленно поднял голову. На его морщинистом лице явно были следы времени.
Одна тонкая морщинка содержала годы, которые он потратил, чтобы стать сильным, а другая была выгравирована годами, когда он боролся, чтобы защитить свое положение как старейшины.
Ли Сонхак был живым свидетелем развития Демонической секты и в то же время человеком, которого Демоническая секта уважала.
Однако Хёк Доджин лишь усмехнулся, глядя на уважение и восхищение, которые он на него изливал.
Ли Сонхак поднял голову и встретился глазами с Хёком Доджином. Горло Ли Сонхака задрожало, когда он сглотнул слюну, пока Хёк Доджин смотрел на него сверху вниз.
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      Хёк Доджин посмотрел на него и тихо заговорил.
— В то время вы извергали чушь о том, что моя мать, которая была больна, должна была умереть, чтобы я жил. Вы начали говорить чушь о том, что мне будет угрожать опасность, если я буду защищать свою мать, которую бросил мой отец. Вы унижали мою бедную мать, которая не могла каждый день вставать с постели, как будто она уличная проститутка.
Глаза Хёк Доджина медленно открылись.
— Да, это незабываемо. День, когда мою мать обманули твои трюки.
Рука Хёк Доджина, казалось, двинулась и в одно мгновение схватила До Сокхви за шею.
— Кх.......!
До Сокхви не смог устоять перед внезапным действием, а Ли Сонхак даже не смог читать его движения.Холодный пот пробежал по спине Ли Сонхака.
'Ты стал сильнее...'
Взгляд Хёк Доджина упал по диагонали.Его рот открылся, когда он посмотрел на До Сокхви, который покраснел.
— Итак, ты хочешь украсть женщину рядом со мной?
— Лорд Согё.......
— Какую чушь ты собираешься сказать на этот раз? Собираешься ли ты унизить её, назвав её сукой из политической фракции вроде До Сокхви, который умирает рядом с тобой?Или ты собираешься сказать, что тот, кто даже не умеет владеть боевыми искусствами, не может быть признан женой лидера?
Прежде чем он это осознал, комната наполнилась жизнью. Ли Сонхак уже несколько раз преодолел опасность смерти и достиг своего нынешнего положения, но жить под давлением сейчас было нелегко.
Глаза Хёк Доджина, излучающие злобный свет, пронзительно смотрели в глаза Ли Сонхака.
— Скажи это и посмотри.
Это был момент, когда жизнь превратилась в убийственное намерение. Кровь отлила от лица Ли Сонхака, как будто он стал свидетелем смерти. И на губах Хёк Доджина появилась глубокая улыбка.
— Попробуй снова посмеяться над тем гордым языком, который убил мою мать.
Улыбка исчезла. Его рука оторвалась от шеи До Сокхви.Его рука медленно двинулась и схватила Ли Сонхака за шею.
— Я вырву тебе язык живьем.
Ли Сонхак почувствовал, как по его спине пробежала дрожь.Он был генералом-ветераном, прошедшим через многочисленные суры.Он растаптывал всех, кто пытался его убить, и даровал смерть тем, кто поднимал на него меч.
Улицы, по которым он проходил, были забрызганы кровью и покрыты плотью.Он был ужасным человеком, который разрушил все своими жестокими руками.
Однако в Демоническом Культе было только два человека, которые искренне поклялись подчиняться даже такому жестокому человеку.
Один — Мандо, помощник лидера, а другой — лидер.
Достижения этих двух людей были недосягаемы для других членов Демонического Культа. Их сила была настолько велика, что они могли легко уничтожить вооруженную группу Демонического Культа в одиночку.
Однако Хёк Доджин, руководитель маленькой школы, был твердо убежден, что он не на должном уровне.
После смерти его матери, Кым Сосо, старейшины думали, что он тайно сдался им, потому что он всегда мягко улыбался и обращался с почтением даже к своим подчиненным.
Конечно, его достижения были незначительными по сравнению с достижениями более поздних представителей его эпохи.Ли Сонхак думал, что Хёк Доджин еще не смог сломать стену.
Потому что пройти путь к тому, чтобы стать Абсолютным Демоном в юном возрасте, было практически невозможно.
Однако в тот момент, когда Ли Сонхак столкнулся с Хёк Доджином, который излучал зловещую энергию прямо перед ним, он с болью осознал, что все это время думал неправильно.
Хёк Доджин, который одной рукой играл с До Сокхви, который держал себя за шею и стонал рядом с ним, а теперь схватил его, не осмеливался прикоснуться к нему.
Несмотря на странный характер, До Сокхви был человеком, достаточно сильным, чтобы выделиться среди старейшин.Он никогда не был слабым только потому, что разочаровался в себе.Кроме того, даже Ли Сонхаку было невозможно играть с ним одной рукой.
'...Ты сломал стену?'
Он почувствовал огромную силу, с которой ему было трудно справиться в хватке, сжимавшей его шею. Ему казалось, что если бы он схватил его за шею прямо сейчас, она бы разорвалась на части.
— Почему ты держишь рот на замке? Ты собираешься открыть рот, если мне придется засунуть палец тебе в горло и самому издать звук?
Ли Сонхак сглотнул слюну, услышав холодный голос.Одним словом, если ты допустишь ошибку, ты умрешь.На ум пришли пути, которые он прошел до сих пор.
Я не могу умереть здесь.
Сколько работы было проделано для сохранения этого положения.
— Лорд Согё.Вам нужно это исправить.Если вы не можете контролировать свои эмоции, ваш гнев съест вас.
— Не будь претенциозным, Ли Сонхак.Ты думал, я не узнаю о твоей грязной натуре?
— Я старейшина Демонического Культа. Все, о чем я думаю, это будущее Демонического Культа, будущее Культа и будущее Малого Культа. Итак, я говорю...
— Это противно.
Хёк Доджин прервал самооправдание Ли Сонхака посередине. Рот Ли Сонхака остался открытым.Хёк Доджин внимательно посмотрел на него и снова открыл рот.
— То же самое ты сказал, дразня меня больше десяти лет назад. Для вас Хёк Доджин десять лет назад и я сейчас выглядим одинаково?Настолько, что ты подумал, что сможешь обмануть меня теми же словами.
— Как я мог, господин Согё....
— Думаю, тебе больше нечего сказать.Тогда стоит ли мне спрашивать этого человека?
Рука Хёк Доджина, обхватившая шею Ли Сонхака, набрала силу.
— Кха......!
— Ответь мне, До Сокхви.
Ли Сонхак резко вздохнул, когда рука Хёк Доджина сжалась вокруг его шеи.
Лицо Ли Сонхака мгновенно покраснело, но его взгляд остановился на До Сокхви, который переводил дыхание на полу.
— Это он насмехался надо мной своим длинным языком.И даже сейчас он все еще смотрит на меня свысока. Пожалуйста, ответьте, как мне, как маленькому религиозному лидеру, следует поступать с такими нечистыми религиозными лидерами.
Сила в хватке Хёк Доджина стала сильнее.
— Ккеаааак......!!
— В зависимости от вашего ответа будет решено, отвалится ли голова Ли Сонхака или нет. Ответь мне, До Сокхви.
До Сокхви казалось, что он катается обнаженным по холодному льду.
До Сокхви чувствовал себя в опасности, как будто не было никакой возможности защититься от холода, хотя морозный ветер прорезал его тело, как острое лезвие.
До Сокхви широко открыл глаза.Ему нужно было понять сложившуюся ситуацию. Каким бы бестактным и безмозглым он ни был, он мог сказать, что нет ничего хорошего в том, чтобы действовать здесь на нервы Хёк Доджину.
Он поспешно поправил позу. Он согнул колени, склонил голову перед Хёк Доджином и быстро открыл рот.
— Это, пожалуйста, прости меня. Я... я был глуп и совершил эту ошибку...
— Это не будет ответом.
— Ухх!!
Звук, с которым Ли Сонхак задыхался, стал еще громче.До Сокхви громко отреагировал на этот звук и сильно ударился головой об пол.
— Пожалуйста, прости меня! Я никогда больше не войду во дворец Согёдзу! Пожалуйста, пожалуйста, помилуйте...!
— .....
Хёк Доджин, равнодушно смотрящий на гиганта, изо всех сил пытающегося выжить, медленно закатил глаза.Его рот мягко открылся, когда он равнодушно посмотрел на Ли Сонхака, который теперь бледнел.
— Несмотря на то, что время идет, вы, ребята, не меняетесь.
Сила в руках Хёк Доджина ослабла.Тело Ли Сонхака соскользнуло и упало на землю.
Он держался за шею и тяжело дышал.
Хёк Доджин посмотрел на До Сокхви и медленно открыл рот.
— До Сокхви. Вы будете приговорены к пятнадцати дням тюремного заключения за то, что устроили беспорядки в моем дворце. Если что-то подобное произойдет еще раз, то вас приговорят к серьезному преступлению, а не к пенсии.
— Все в порядке......
— И Ли Сон Хак.
По его зову упавший Ли Сон Хак, шатаясь, встал.Дрожащими руками он поднял верхнюю часть тела и встретился взглядом с Хёк Доджином.
— Какое совпадение.Хотя ситуация была такая же, как и десять лет назад, я никогда бы не подумал, что ваша позиция и моя позиция будут настолько отличаться.Как вы себя чувствуете сейчас?
Лунный свет разлился позади него, когда он встал. Зловещие глаза, светившиеся в темноте, сузились.
— Не стесняйтесь сходить с ума, если хотите.Точно так же, как ты забрал у меня мою мать, забери у меня Моён Соволь. Потом ты это болезненно осознаешь.
Узнайте, с кем вы связались.
***
У До Сокхви и Ли Сонхака, вышедших из кабинета Хёк Доджина, на шеях были красные синяки, как будто у них была одна и та же татуировка.Они оба шли с потерянными лицами и просто молча смотрели в землю, чувствуя, что только что вернулись к жизни.
Он склонил голову и умолял сохранить ему жизнь, что не подобало его имени старейшины, но его гордость не имела значения. Хёк Доджин, с которым они столкнулись сегодня, не был тем нежным Согёджу, которого они знали.
Прежде чем он это осознал, он стал существом, преодолевшим стену, до которой они не могли добраться.
— Прошло много времени... Старейшина До.
Тишину в темноте, где были слышны только шаги, нарушил Ли Сонхак.Голова До Сокхви медленно повернулась.
— Прошло много времени с тех пор, как я чувствовал страх, который чувствовал только от лидера.
— ...Я вообще не мог устоять.
Эти два человека были людьми, которым, если бы кто-то другой их задушил, по крайней мере, пришлось бы бороться за выживание, кем бы ни был этот человек.
Однако это можно сделать только в том случае, если уровень правильный, но разрыв в навыках был настолько велик, что справиться с ним было вообще невозможно, поэтому он даже не мог бороться, а просто умолял о помощи.
— Может быть, мы были неправы.
Ли Сонхак признал свою ошибку.Он никогда бы не подумал, что Моён Соволь будет напоминать ему его мать Кым Сосо.
Для Хёк Доджина это было своего рода смущением.Он никогда не думал, что Моён Соволь прикоснется к пороку Хёк Доджина.
Ли Сонхак нахмурился.
'Что должен делать лидер, если он действительно любит эту девушку и хочет ее защитить?'
Он медленно повернулся и пристально посмотрел на далекий павильон. Все идет так, как должно.Он думал об этом, но это была всего лишь иллюзия.
Он был небольшим религиозным лидером, который зарабатывал на жизнь только тем, что делал.Даже если бы он показал зубы, он думал, что сможет подчинить его, поскольку он был еще молод.
Но все изменилось.Хёк Доджин, который, как они думали, находился в их руках, уже превратился в монстра.
Ли Сонхак глубоко вздохнул.
— Думаю, мне скоро придется встретиться с лидером.
Гнев Хёк Доджина был в первую очередь направлен на него самого, но, в конце концов, ему суждено было закончиться где-то еще.
Раньше он был настолько легким, что даже не мог быть иголкой*, но теперь все по-другому.
*(Возможно здесь имеется ввиду, что раньше он был мал и слаб.)
— Я не могу умереть вот так…
_______________
Здесь есть части, которые не очень понятны, но я честно пыталась сделать их немного понятнее. Можете написать, если у вас есть варианты, как написать это по-другому.
소교주님/소교주 — Лорд Согё/Согёджу/Согёдзу. Это как и в прошлых главах обращение к Хёк Доджину "младший лидер секты".
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      Предупредив Ли Сонхака и До Сокхви, Хёк Доджин отправился обратно в свою комнату. Он заметил Джу Хварин, слоняющуюся перед дверью.
Как только она увидела Хёк Доджина, она глубоко поклонилась и открыла рот.
— Дама спит.
Хёк Доджин кивнул головой, глядя на Джу Хварин, которая, не спрашивая, говорила о Моён Соволь. Он махнул рукой Джу Хварин, дав знак, что она может идти, открыл дверь и вошел внутрь.
Комната Хёк Доджина была намного больше, чем комната, где жила Моён Соволь, и создавалось ощущение, что там немного более тесно. Хёк Доджин снял одежду, которая была на нем, повесил её и подошел к огромной кровати, стоящей у стены.
Лунный свет мягко падал в окно и падал на кровать.Яркий свет рассеивался над одеялом, как будто рассыпалось битое стекло.
Пока Хёк Доджин медленно смотрел на эту сцену, в конце его взгляда появилось лицо Моён Соволь.
Её тихо осунувшееся лицо и бледная кожа создавали ощущение трупа.
При этом дыхание у неё было поверхностное, а движения грудной клетки очень легкие.Из-за этого посторонние могли заподозрить, что она мертва.
Хёк Доджин принес стул и сел, спокойно глядя на Моён Соволь.
На ум пришел образ Моён Соволь, которая закатила глаза, как будто удивившись слову «вместе»*, а затем глубоко о чем-то задумалась и тихо согласилась.Тонкая улыбка растеклась по губам Хёк Доджина в лунном свете.
*(Когда он сказал, что они будут жить вместе.)
Её белоснежные волосы были такими тонкими, что прилипали к щекам, словно были сделаны из шелковой нити.
Рука Хёк Доджина медленно поднялась.Когда он медленно потянулся, чтобы убрать волосы с её щеки, он остановился в воздухе.
— .....
Хёк Доджин спокойно посмотрел на свою руку, а затем снова подвинул её.Его рука медленно откинула волосы Моён Соволь назад. Воспоминания о прошлом снова всплыли при виде спящей Моён Соволь.
— ...Согёджу, вы пришли навестить эту мать?'
Его губы скривились внутрь. Короткий, глубокий вздох вырвался из его рта, как будто он выдохнул задержку дыхания.
— Не волнуйся.Сегодня состояние было достаточно хорошим, чтобы идти по дорожке, проложенной каменной стеной.Так что вам не придется слишком беспокоиться. Я просто устала от внезапной тренировки'.
— ...Почему ты так хорошо умеешь так спокойно лгать?
Его голос был тихим и тихим эхом разносился по темной комнате. Черные глаза, отражающие лунный свет, сверкали.
Его взгляд опустился, когда он посмотрел на спящую Моён Соволь. Горячее дыхание вырвалось изо рта Хёк Доджина, который оперся локтями на колени и закрыл лицо ладонями.
— Чему вы научились сегодня?Если тренировки слишком тяжелые и утомительные, обязательно сделайте перерыв.Нет ничего хорошего в том, чтобы переусердствовать'.
Обрывки воспоминаний один за другим падали на низкое, плавное дыхание. Это был кусок, который был похоронен за пределами его сознания более десяти лет назад.
— Я думала, что никогда больше не подниму эту тему...'
— Мне жаль, что я не смогла сдержать свое обещание. Согёджу. Мама всегда говорила, что будет готовить, но вдруг я устала и не смогла готовить. Вместо этого Согёджу посоветовал приготовить любимую еду, поэтому, пожалуйста, ешьте её'.
Его глаза медленно закатились. Его внимание привлекло все еще тонкое запястье Моён Соволь. Рука Хёк Доджина нежно обвила запястье Моён Соволь. Тонкое запястье, умещающееся в половину его руки.
Он знал.Вот такое запястье. Даже когда он был молод, он не мог справиться с тонкими запястьями, потому что думал, что они сломаются, если их держать.
В его глазах мелькнули следы прошлого.
— Благодаря Согёджу эта мать, кажется, становится здоровее с каждым днем. Так что, пожалуйста, вырастай быстрее и стань великим человеком, который возглавит Культ Демонов.Это желание этой матери'.
— Почему ты так глубоко заложила в меня свое желание, хотя ты даже не исполнил мое желание...
Хёк Доджин, тихо бормотавший, медленно рухнул.Он наклонился рядом со спящей Моён Соволь и прижался головой к мягкой кровати.
— Не волнуйся и иди.Куда бы пошла твоя мать?Я никуда не пойду, оставив Согёджу одного, так что не волнуйся слишком сильно'.
Его глаза тихо закрылись.Почему я так легкомысленно поверил этим словам?Почему я думал, что в будущем у меня все еще будет мать?
Хёк Доджин медленно открыл глаза, вспоминая воспоминания о прошлом, которые все еще были яркими.
Моён Соволь была видна за пределами его взгляда.
'Что ты для меня?'
Для Хёк Доджина вид Моён Соволь, падающей истекающей кровью, был подобен виду стрелы. Именно её там поймали, а застрелили Хёк Доджина из прошлого.
Его рот тихо открылся, собирая воспоминания, разбросанные по фрагментам.
— Вы так похожи, Соволь.
Хёк Доджин тихонько потерся лицом о её тонкую руку.Я не хотел отпускать.Я не хотел её терять. Не имело значения, был ли я призраком.Не имело значения, даже если то, что я видел, было ложью.
Я хотел иметь это, даже если это была всего лишь мечта в середине лета.Поэтому.......
— Никогда нельзя сдаваться.
Эти тонкие, теплые руки и эта сладкая ложь.Я не мог отказаться от всего.Даже если это была ложная одержимость, это не имело значения.Даже если мной овладел призрак, это было нормально.
Просто оставайся рядом со мной... Тогда...
Глаза Хёк Доджина тихо закрылись.Это было уютно.Даже если это была всего лишь рука, прижимающая щеку, это было его драгоценное сокровище, как никакое другое.
— Колени у матери такие хорошие?Я думала, что ты уже взрослый, но ты все еще ребенок'.
Он тихо уснул в ее руках.
***
Я медленно открыла глаза. Вчера вечером я была измотана и уснула, ожидая Хёк Доджина, который показал мне свою комнату, а затем исчез, сказав, что уйдет на некоторое время, потому что у него есть дела.
Вопреки моим опасениям по поводу того, смогу ли я комфортно спать в чужой комнате без хозяина, мне на удивление удалось спать очень комфортно.
Возможно, потому, что комната напоминала своего владельца, в ней чувствовалось спокойствие и тишина Хёк Доджина.
Вскоре после того, как я проснулась, я тихо и ошеломленно посмотрела на потолок.Затем я хотела выпрямить свои спутанные волосы.
Моя рука не поднималась, зацепилась за что-то и остановилась.Я смогла узнать это в тот момент, когда опустила голову, чтобы проверить, что было поймано.
Тот факт, что Хёк Доджин спит рядом со мной.
— .....
В тот момент, когда я увидела лицо крепко спящего Хёк Доджина, я почувствовала, как мое тело напряглось.
Почему этот человек здесь...?
Но вскоре я вспомнила, что эта комната с самого начала была комнатой Хёк Доджина.Так что не было никаких проблем с тем, что Хёк Доджин спал рядом со мной.
Я расслабила свое окоченевшее тело и посмотрела на него.Было одновременно странно и неловко видеть, как он тихо спит рядом со мной.
Я ни разу не делила постель с кем-то еще.
Мой брат Моён До рассердился и сказал, что хочет поспать со мной, но родители посоветовали мне не беспокоить его.
Но я знала правду.Дело было не в том, что мои родители беспокоились обо мне, а в том, что они боялись, что я могу заразиться неизвестной болезнью.
Сначала я чувствовала себя несправедливой, злой и разочарованной, но в конце концов поняла, что все в порядке. У моих родителей не было никакого злого умысла, и у меня не было никаких ожиданий, потому что они не поверили бы мне, даже если бы я сказала им, что я не заражена.
Так что это было скорее чудо, а не удивление или страх, увидев кого-то спящего рядом со мной.
Хёк Доджин был таким же тихим, как обычно, когда спал. Но он слегка нахмурился.
Я тонко улыбнулась и протянула руку к Хёк Доджину.Мне хотелось выпрямить его суженные брови, как будто ему приснился дурной сон.
Я медленно вытянула пальцы и надавила на область между его глазами.Затем брови медленно выпрямились, и в то же время закрытые веки Хёк Доджина медленно поднялись.
Черные глаза медленно открылись, рассматривая меня и медленно обретая свой свет.В конце концов он пришел в себя и узнал меня.
Я слегка рассмеялась.
— Хорошо ли спалось?
В ответ на мой вопрос Хёк Доджин посмотрел на меня с пустым выражением лица и несколько раз моргнул.Затем он медленно поднялся, потер глаза и спокойно посмотрел на меня.
Выражение его лица, которое строго смотрело на меня сверху вниз, как будто он увидел что-то удивительное, медленно расслабилось.И на его губах появилась легкая улыбка.
— Доброе утро, Соволь.
Он встал со своего места, наклонился и посмотрел на меня. Когда я тоже поддержала себя руками, чтобы встать со своего места, Хёк Доджин протянул руку, схватил меня за плечо и слегка помог мне сесть.
— Спасибо.
Вместо того чтобы ответить на мое спасибо, Хёк Доджин просто улыбнулся. Волосы его были так ухожены, что трудно было сказать, что он только что проснулся, и в них не было ничего особенно растрепанного.
Неужели этот человек настолько удивителен?Я думала, что это персонаж, который появится в мультфильме или фильме.
Теперь, когда я думаю об этом, одежда Хёк Доджина была такой же, как и вчера.Он не переоделся? Неужели он настолько перегружен работой, что не может даже переодеться?
Пока я смотрела на него, Хёк Доджин принял мой взгляд и спокойно открыл рот.
— Почему ты так на меня смотришь?
— Что?
Я моргнула, услышав его вопрос. Хёк Доджин мягко улыбнулись.
— Удивительно ли, что я проснулся ото сна?
Услышав шутливый голос Хёк Доджина, я на мгновение остановилась и медленно кивнула. Услышав мое подтверждение, Хёк Доджин открыл глаза и тихо посмотрел на меня, затем мягко улыбнулся и медленно подошел ко мне.
Мы лежали на кроватях друг друга, так что это было не так уж и далеко.В результате, хотя он лишь слегка наклонил верхнюю часть тела, лицо Хёк Доджина приблизилось.
Звук его рук и ног, задевающих одеяло, щекотал мои уши. Расстояние от него становилось ближе.
Если бы это был кто-то другой, я бы напряглась и удивилась, но, может быть, это потому, что противником был Хёк Доджин? Он был достаточно близко, чтобы я могла сразу же дотронуться до него, если протяну руку, но я не думала, что мне нужно отталкивать Хёк Доджина или отступать назад.
Я посмотрела в его глаза, которые смотрели прямо на меня.Рука Хёк Доджина коснулась моей щеки, когда он приблизился ко мне. И его лицо заполнило пространство, где прошла его рука.
Его дыхание коснулось моей кожи. У него был теплый, приятный аромат.Это был прохладный, освежающий аромат.
Подол его одежды щекотал мне кожу.Одежда колыхалась в нежно сияющем солнечном свете, сквозь нее едва виднелись выступающие ключицы, под ними даже растягивались грудные мышцы.
Эту сцену было легко понять, даже не закатывая глаза.Вот каким беззащитным был Хёк Доджин.
Как бы я отреагировала, если бы это был кто-то другой?Буду ли я удивлена или смущена?Или мне стоит крепко закрыть глаза?
Пока я думала, как реагировать, вспоминая увиденные сцены из видеоматериалов, сзади послышался грохочущий звук.
— Затемняющей ткани было немного недостаточно.Свет начал проникать.
Свет, озарявший Хёк Доджина, угасал, но он все еще сиял.
Хёк Доджин отошел от меня. Слабый запах также медленно исчез.Он отодвинулся от меня и мягко улыбнулся.Он умел так красиво улыбаться.
Как будто он хотел подарить кому-нибудь эту улыбку.
— Вы удивлены?
Итак, я подумала, что причина, по которой мое сердце, которое всегда было спокойно, билось быстрее, заключалась в том, что солнечный свет падал мне в спину.
— Нет.
Конечно.Так и есть.
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      В последнее время я постепенно открываю для себя радость еды. Не было разногласий по поводу того, что краткий прием пищи приносит удовлетворение, даже если человек не может съесть много.
Из-за этого шеф-повару Гым Пэкхчону каждый день приходилось нелегко.Он приготовил и принес мне еду, которую я могла съесть, но приготовление всего потребовало больших усилий.
Я сказала ему, что мне очень жаль, и что все в порядке, и что что-то вроде гедзы или лапши, которую легко приготовить, неплохо, но Гым Пекхчхон покачал головой и твердо сказал, что это то, что он должен сделать.
Конечно, это было неплохо, потому что еда была великолепной на вкус, потому что он приложил усилия, но проблема была в том, что я не могла съесть ее всю.
Когда я отложила ложку, не успев доесть принесенную небольшую порцию, мне стало неловко и жаль.
Я хотела отплатить ему за доброту и усилия, но это была всего лишь мысль.
Тем не менее, серьезных проблем не возникло.Войдя в комнату Хёк Доджина, никто внезапно в комнату не вошел.
В результате время прошло тихо и спокойно.
Прошло уже десять дней с тех пор, как мы прибыли в Магьо. Когда я, как обычно, ела с Хёк Доджином, его рот спокойно открылся.
— Как твое тело сегодня, Соволь?
Тело? Я поднесла ко рту бланшированную в горячей воде бок-чой[1] и наклонила голову.
Даже когда меня спрашивали, что это было, ничего не менялось, потому что это всегда было одно и то же. Пожевав и проглотив бок-чой, я легкомысленно сказала.
— Все в порядке.
Хёк Доджин тихо улыбнулся в ответ на мой ответ и положил чайную чашку, которую держал в руке. Чайная чашка ударила по столу, издавая тихий звук, и за ней скрылся голос Хёк Доджина.
— Итак, не могла бы ты уделить мне немного времени?
— Время... сколько?
Мое физическое состояние не ухудшилось, но и не было хорошим, поэтому я не хотела слишком сильно напрягать себя. Поскольку я не рассказала Хёк Доджину подробностей ситуации, я осторожно на всякий случай спросила, и он говорил медленно.
— Это займёт мало времени.
Значит, это не займёт полдня.
Когда он попросил меня подождать некоторое время, не рассказывая мне, что происходит, я на мгновение задумалась и кивнула. Выражение лица Хёк Доджина прояснилось, как будто он был рад.
Я закатила глаза и взглянула на Джу Хварин, но она слегка покачала головой, как будто тоже не знала.
Это важно?
— Это срочно?
— Если ты торопишься, это срочно.
— Можете ли вы сказать мне, что происходит?
— Это не имеет большого значения. Просто есть кое-что, о чем Соволь нужно позаботиться, так что просто удели мне минутку.
Когда я наклонила голову, чтобы услышать, что мне нужно что-то увидеть, Хёк Доджин закатил глаза и посмотрел на чашу передо мной. Это был небольшой обед, но сегодня я все равно не смогла его съесть.
Я осторожно опустила ложку в руке, глядя на остатки, которые все еще остались. Я все равно больше не могла есть.
Глаза Хёк Доджин мягко закатились и встретились с моим взглядом.
— Ты закончила есть?
— Да.
— Тогда пойдем прямо сейчас. Я думаю, что лучше показать это, чем сказать.
Он встал со своего места, подошел ко мне и протянул руку. Я положила руку на ладонь и встала, опираясь на него.
Сначала я шла позади Хёк Доджина, который шел впереди. Идя по коридору, Хёк Доджин посмотрел на меня краем глаза и заговорил.
— Погода становится очень жаркой.В нашей школе, расположенной на горе Хибмандаесан, даже летом прохладно, но бывают случаи, когда в течение месяца или двух летом бывает очень жарко.Кажется, сейчас идеальное время.
— Теперь, когда я думаю об этом, кажется, стало немного теплее.
Поскольку окна весь день были закрыты, чтобы не пропустить солнечный свет, из-за отсутствия вентиляции в комнате было очень жарко.Из-за этого даже мое обычно прохладное тело вспотело.
Хёк Доджин слегка улыбнулся моим словам и мягко приподнял брови.Его черные глаза смотрели на меня.
Легкая улыбка появилась на губах Хёк Доджина, когда он посмотрел на меня, как будто спрашивая, почему я смотрю на него.
— Все-таки лето лучше зимы.Вот почему зимы на горе Хибмандаесан славятся своей суровостью. Холод настолько морозит кожу, что некоторые люди мерзнут дома. Более того, поскольку зима такая длинная, ощущение здесь почти как замерзшая снежная гора.
— Верно.
Теперь, когда я думаю об этом, в оригинальном произведении была похожая история. Это была сцена, где Моён До бродил по замерзшей заснеженной горе, чтобы найти тело Моён Соволь.Под сильным снегопадом он бродил по заснеженной горе, бесконечно выкрикивая имя своей младшей сестры, которая не отвечала даже на его зов.
...Кстати, а почему вы вдруг заговорили о сезоне?Это как-то связано с просьбой о времени?
Пройдя некоторое время, Хёк Доджин открыл дверь комнаты, расположенной в главном зале, и вошел внутрь. Когда я последовала за ним внутрь, мне показалось довольно просторное пространство.
На первый взгляд это было похоже на склад.Но это не значит, что там накопилось много вещей. Просто пустая комната.Это было как раз на таком уровне.
— Почему я здесь...?
Когда я собиралась спросить его, задаваясь вопросом, почему он привел меня сюда, я услышала шум снаружи.
Когда я обернулась и оглянулась, слуги медленно вошли в открытую дверь.И несли всякую одежду.
Это был не один или два. Там было по меньшей мере десять мужчин и женщин, у каждого было по два или три комплекта одежды.
— Когда я посмотрел на одежду, привезенную из Ляонина, большая ее часть была сделана из меха и кожи. Я не знаю, приготовили ли они эту одежду специально или потому, что сезон в Ляонине прохладнее, чем здесь, но носить ее здесь казалось немного неуместным.
Пока я стояла неподвижно и рассматривала одежду, ко мне подошел Хёк Доджин и сказал это. Когда я повернула к нему голову, Хёк Доджин многозначительно указал на одежду.
— Это одежда из ткани и западного шелка.Одежда, которую ты носишь сейчас, достаточно хороша, но она немного толстая, чтобы носить ее летом.Поэтому я попросил издать его отдельно.
— Это.....так?
— Возможно, будет немного сложно примерить все, поэтому я думаю, тебе следует примерить одну или две вещи.
Когда Хёк Доджин махнул рукой, служанка, находившаяся рядом, подошла и поклонилась.Она разложила одежду в руках и ждала, словно просила ее выбрать.
— Выбери одежду, которую ты хочешь.В любом случае, это все одежда Соволь, а разве тебе не следует выбирать то, что тебе нравится носить?
Это все мое....
Осмотрев одежду, я повернула голову и сосредоточилась на Хёк Доджине. Он улыбался.
Думаю, именно поэтому он попросил время.Как рассказал Хёк Доджин, одежда, привезенная из Ляонина, была слишком толстой, чтобы ее можно было носить летом, поэтому ее хранили отдельно.
Но это не значит, что мне нужна была одежда...
Я снова перевела взгляд и указала на самый привлекательный кусок черной ткани.Женщина, которая держала одежду, передала остальную одежду другой женщине, а затем провела меня в небольшую комнату рядом со мной.
В комнате на стене висело большое зеркало в полный рост.Как только я вошла, я вздрогнула, увидев себя. Тонкое и стройное тело.И даже чисто-белые распущенные волосы.
Я выглядела совсем не так, как люди, которых я обычно видела вокруг себя.
— Позвольте мне помочь вам, леди.
Я кивнула на слова служанки. Я медленно переоделась под ее присмотром. Когда я носила одежду из черной ткани, мне было немного прохладнее и комфортнее.
Ощущение одежды на коже тоже было неплохим.Несмотря на то, что одежда, которую подарила Джу Хварин, была неплохой, разница была явной. Вероятно, обычно это не так уж и дорого.
Я повернула голову и посмотрела на свое отражение в зеркале.
Был контраст между белым и черным. Это не было неудобно, потому что оно не прилипло плотно.А золотая вышивка по всему одеянию стирала общую невзрачность.
— Как вы себя чувствуете?Вам неудобно?
Я слегка покачала головой в ответ на вопрос служанки.
Нет, это удобно.Не знаю, откуда они узнали мой размер, но мне показалось, что он удобно сидит на моем теле.
Но чем больше я об этом думала, тем больше понимала, что эта одежда мне не нужна.
Я посмотрела на свое отражение в зеркале и закусила губу.Внимания, которое Хёк Доджин оказывал мне на данный момент, было достаточно.
Десятки вещей, которые он мне подарил, были настолько многочисленными, что я не могла носить их все до этого лета.А после этого лета этой одежды уже не будет.
Итак, вся эта одежда была для меня бессмысленной.
День за днем мне нравился нынешний мир, и я надеялась, что он не будет нарушен.Каждый день я наслаждалась едой, приготовленной Гым Пекчхоном, вставала с постели и проводила время в тишине.
А с Хёк Доджином я разговаривала перед сном, и когда засыпала, меня это удовлетворяло.
— Леди?
Когда я повернула голову, служанка смотрела на меня с озадаченным выражением лица.Ты говоришь мне поскорее выйти и показать это?
У меня было стойкое ощущение, что я не знаю, как реагировать. Я чувствовала, что должна быть благодарна, но мой голос застрял во рту.
'Я обманываю тебя, Хёк Доджин'.
Я была эгоистична.Я обманула его, основываясь на своем собственном суждении, и, несмотря на то, что он оказал мне внимание и благосклонность, я не сказала правду.
Я думала, что со временем я смогу сказать это в любой момент.
Эта зима для меня последняя.Так что больше нет необходимости проявлять глубокую благосклонность.
— С твоей одеждой все в порядке?
Из раздумий меня отвлек голос, проникший в ухо, и я обернулась. Когда я открыла дверь, Хёк Доджин, прислонившийся к стене, посмотрел на меня и широко открыл глаза.
Я спокойно поправила одежду и подошла к нему. Хёк Доджин уставился на меня и медленно открыл рот, когда я остановилась в трех шагах впереди.
— Я думал, что снежная леди* спустилась с горы.
*(Снегурочка)
— Не фея, а снежная леди?*
*(Он в первых главах при первой встрече хотел назвать её снежной феей(духом), но она сказала это за него)
Он улыбнулся и кивнул в ответ на мой ответ.Уголки моего рта медленно поднялись при виде его улыбки.
Я должна была это сказать.Опоздать было бы сложно.
— Ты прекраснее снежной леди, Соволь.
Но я не могла сказать ни слова, поскольку он улыбался красивее, чем кто-либо другой.
'Совсем немного... Совсем немного'.
Поскольку оставалось всего полгода, мне хотелось побыть немного эгоисткой. Только немного.
У меня не было другого выбора, кроме как прожить всю свою жизнь, затаив дыхание, и если я чего-то и хотела в жизни без всякой жадности, так это еще немного насладиться этим временем.
Я обманывала Хёк Доджина. Не имело значения, назвал ли ты это плохим.Не имело значения, думал ли ты, что я злая девушка.
Не знаю, о чем он думал, но мне просто понравился внешний вид Хёк Доджина прямо сейчас.Я хотела увидеть это еще немного.
— Спасибо за одежду.
Даже если это снежная леди, неуверенно стоящая на замерзшем озере, мне хотелось побыть с ним еще немного.
_______________
[1] Бок-чо́й, такжепак-чо́йиликита́йская черешко́вая капу́ста(кит.白菜)— сортогруппалистовых овощей, которые ботанически относятся к видуРепа огородная, но в быту чаще называются листовойкапустой. Растения не завязывают кочанов, но формируют плотную розетку гладких, тёмно-зелёных листьев с широкими мясистыми черешками. Бок-чой популярен в южномКитаеи в странахЮго-Восточной Азии. В последнее время его активно выращивают и продают вЕвропеиСеверной Америке. Это разновидность китайской капусты, родиной которой является регион Хуачжун в Китае. Название происходит от синего цвета листьев и стеблей. В буквальн ом переводе с китайских иероглифов это озна чает «зеленый стебельный овощ».
Овощ, который довольно часто используют в китайской кухне, а не едят сырым. Используйте метод приготовления, который добавляет немного тепла, например, жарку или бланширование в воде, чтобы улучшить цвет и сохранить хрустящую текстуру стебля. Он отдаленно напоминает арахис или зеленую фасоль, но имеет странный ореховый вкус. Кроме того, он обладает свойством впитывать бульон, поэтому при контакте с приправами он выплевывает впитавшийся бульон вместе с хрустящей, жевательной текстурой, что делает его основным продуктом тушеных блюд, тушеных блюд и блюд для жарки.
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      В коридоре, на обратном пути в комнату, Хёк Доджин позвал мне и сказал, что ему есть что сказать.
Когда Хёк Доджин поднял голову, он на мгновение остановился, чтобы подумать, а затем открыл рот, как будто принял решение.
— Я попытался подождать еще немного и продолжить, но, учитывая столько разговоров, откладывать это дальше было бы трудно.
— Что?
Он коротко сказал:
— Свадьба.
—......
.....Я забыла.
Не было ни слова, ни суеты, поэтому я забыла, что такая процедура еще существует.
Более того, поскольку я уже жила в одной комнате с Хёк Доджином, у меня не было другого выбора, кроме как еще больше отдалиться от своих мыслей.
— На самом деле, тело Соволь было не в хорошем состоянии, поэтому я попытался дать ее душе еще немного отдохнуть, но я не мог игнорировать это, потому что за мной наблюдали глаза всего мира.
— Лидер......
— Мой отец мало что говорил, но Альянс Мурим прислал письмо, в котором говорилось, что будет трудно, если сроки будут и дальше откладываться.Я могу подавить позиции Демонического Культа, но не могу силой подавить дело Альянса Мурим.Поэтому, хотя это может быть трудно, я думаю, нам следует сыграть свадьбу.
Пока он говорил, Хёк Доджин следил за моей реакцией.
— Мы планируем сделать это как можно более кратким.Будем готовиться в соответствии с обстоятельствами Соволь...
— Вам не о чем слишком беспокоиться.
— Что?
Глядя на него, который колебался и не мог нормально говорить, я нарисовала дугу, сдвинув уголки рта.
— В любом случае это было то, что я должна была сделать.Так что не обязательно корчить такое лицо. И вы правда думаете, что я упаду в обморок после одной свадьбы? Сейчас я не в плохой форме, так что со мной все будет в порядке.
Может быть.
На самом деле никаких видимих цыфр не было, и однажды мое состояние могло внезапно ухудшиться, и я могла потерять сознание.
Однако в моем нынешнем физическом состоянии я чувствовала, что смогу выдержать короткую свадьбу.
Глядя на реакцию Хёк Доджина, можно было увидеть, что он, вероятно, очень старался отложить свадьбу.
Я не могла критиковать его доброту, которая была очевидна в каждом маленьком поступке. И у него не было причин меня жалеть.
Я посмотрела на его плотно сомкнутые губы и снова открыла рот.
— Тогда, думаю, какое-то время я буду немного занята.Я ничего не слышала о методе демонической свадьбы, а вы что думаете?Разве это не сильно отличается от политической фракции?
—......
Я попыталась сменить тему, чтобы разрядить напряженную атмосферу, но Хёк Доджин не открыл рта.
Он просто спокойно посмотрел на меня, как будто о чем-то глубоко задумался.
Я наклонила голову.
— Согё…..
— Зови меня по имени, Соволь.
— Что?
Мои глаза слегка расширились от его внезапных слов.
Хёк Доджин собрал все внимание, которое было рассеяно вокруг него, направил его обратно на меня и сказал:
— Лучше называть меня по имени. Это будет первый шаг в подготовке.
— Почему вдруг имя...
— Я собирался упомянуть об этом раньше, но упустил время и не смог упомянуть об этом.Отныне лучше называть меня по имени Хёк Доджин, а не Согёджу.Это также поможет безопасности Соволь.
Есть ли какая-то связь между обращением к нему по имени и моей безопасностью?Пока я молча моргала, Хёк Доджин тихо говорил:
— В Демоническом Культе есть только один человек, который называет меня по имени.
Лидер культа Хёк Мухёль.
— Кроме этого, все называют меня Согёджу. Так что, если ты назовешь меня по имени, это заставит других пересмотреть свои отношения с Соволь.
— Итак, если я назову Согёджу по его имени, другие люди подумают обо мне иначе... Так ли это?
— Правильно.
Хёк Доджин кивнул и снова пошевелил ногами.Я внезапно остановилась, а затем снова пошла ровным шагом, следуя за ним, пока он двигался медленно.
Хёк Доджин посмотрел вперед и снова заговорил.
— И тебе не нужно слишком беспокоиться о свадьбе. Когда я говорил с Моён Се с самого начала, мы решили свести свадьбу к минимуму. Он сказал, что в официальной церемонии нет необходимости.
Я легко согласилась.
Поскольку семья Моён далеко, и я плохо себя чувствую, я хотела, чтобы свадьба была короткой и простой, а не устраивать сложную свадьбу.
Но это было не потому, что он беспокоился обо мне, а из-за сложных интересов.
Семья Моён не хотела терпеть позор быть семьей, связанной с Демоническим культом, из-за их брака с Демоническим культом.
Напротив, то же самое было и с демонами.
Члены Демонического культа, высмеивающие его как претенциозную и грязную политическую секту, жаловались, что крайне позорно назначать женщину из праведной секты женой младшего религиозного лидера.
Поэтому обе стороны придавали значение самой свадьбе и не очень интересовались церемонией.
Они были единственными, кто интересовался свадебной церемонией. Альянс Мурим с самого начала не хотел позволять Демоническому культу продвигаться за пределы Гуанси на центральные равнины.
Как и ожидалось, Демонический культ тайно распространял свою власть и оказывал влияние на большинство городов, расположенных вблизи реки Янцзы, включая Хонам, Гуйчжоу, Шэньси и Хэнань.
Поэтому Альянсу Мурим требовалось средство их угнетения.И именно поэтому я существовала и поэтому была необходима свадебная церемония.
Альянс Мурим, вероятно, хочет моей смерти.
Не только они, но и демоны. Большинство из них не были рады видеть меня живой.
Альянс Мурим может надеяться, что моя смерть даст Культу Демона повод уйти, и с точки зрения Культа Демона это было бы естественно, поскольку им не нравилась идея, что над ними стоит член политической фракции.
— Так что тебе не придется слишком беспокоиться.Мы пригласим только минимальное количество людей, чтобы все было максимально несложно.
В любом случае, важным было сообщить Альянсу Мурим, что у нас официально состоялась свадьба.
Я отчасти согласилась со словами Хёк Доджина.
— Сначала я подготовлю одежду и другие необходимые вещи. Я думаю, что приоритетом Соволь должно быть еще немного отдохнуть и восстановить свою выносливость.
— Сейчас все еще довольно хорошо.
Хёк Доджин медленно приподнял уголки рта и сразу же отреагировал на мои слова.
— Это так?
Он слегка приподнял подбородок, как будто не веря этому, и сузил брови.
— Вы мне не верите?
— Это возможно? Если я не доверяю человеку, который станет моей женой, кому я буду доверять?
— Тогда это выражение только что....
— Мое выражение лица?
Я наблюдала за ним, который раскинул ладони, с очень безобидным выражением лица.
— Есть какие-либо проблемы?
Теперь я поджала рот, увидев, что его голова наклонена в сторону.
Я думаю, это потому, что прошло много времени.
Мы с Хёк Доджином тоже уже достигли того момента, когда могли отпускать такие легкие шутки.
В такие моменты мне казалось удивительным, что я смогла так быстро адаптироваться в незнакомом месте.
Хёк Доджин посмотрел на меня, улыбнулся и вручил мне из рук небольшую бутылочку.
Это была лечебная вода, которую он давал один раз в день.
Я взяла бутылку с лечебной водой, которую он мне предложил, спокойно посмотрела на нее, а затем поднял голову.
— Но эффективно ли это? Я действительно не знаю...
— Изначально лекарства нужно принимать последовательно в течение длительного времени, чтобы они были эффективными.
В том случае уже было доказано, что прием лекарств неэффективен.
Это потому, что я за всю свою жизнь ни разу не вынимала лекарство изо рта.
Я вылила в рот лекарство, которое употребляла каждый день.
Тем не менее, это все равно не сработало.
Я посмотрела на бутылку с лечебной водой и медленно поднесла ее ко рту.
Как всегда, жидкость закружилась вокруг моего языка и в мгновение ока исчезла, словно тающий холодный камень.
Я вынула бутылку изо рта и передала ее Хёк Доджину.
Он взял бутылку, взял ее в руки и медленно открыл рот.
— Если подумать, я слышал, что ты также получаешь лекарства от Хва Ви.
— Ах, это?
Это было лекарство, которое Хва Ви дал мне, сказав, что если я приму его, мои силы вернутся.
Когда я его съела, я почувствовала, что моя усталость легко снимается, хотя мое физическое состояние существенно не улучшилось.
— Я просто съем это сейчас.
— Как это? Ничего, если ты примешь лекарство с лечебной водой, которую я даю тебе?
Честно говоря, ответ был: Я не знаю.
По сравнению с тем, когда я покинула семью Моён полгода назад и сейчас, ситуация определенно стала хуже.
И даже если бы я приняла лекарство сейчас, у меня не было бы шанса вернуться в то время, когда я была в семье Моён.
Однако мое состояние было лучше, чем когда я только что прибылав Демонический культ.
— Это очень хорошо...
—......
Я собиралась ответить с улыбкой, но когда увидела, что Хёк Доджин остановился на своем месте с суровым выражением лица, я последовала его примеру.
Хёк Доджин сурово смотрел вперед.
Что ты видел......
Я повернула голову, чтобы проследить за его взглядом. Хёк Доджин смотрел на молодого человека, стоявшего спиной к спине улыбаясь.
На первый взгляд он выглядел примерно того же возраста, что и Хёк Доджин, но было в нем что-то странное.
— Прошло много времени, Согёджу.
Рот мужчины открылся, и его голос лился наружу.
Однако Хёк Доджин просто молча смотрел на него, не реагируя на зовущий его голос.
— Прошло десять лет?
Его рот снова открылся, но Хёк Доджин остался замороженным.
Я тихо позвала его, чтобы узнать, что происходит.
— Хёк Доджин...?
— Вы называете его по имени. Думаю, вам понравилось, Лорд Согё.
Мужчина медленно приближался. Его длинные черные волосы были связаны вместе и струились по плечам вперед.
Он был мягким, но в какой-то степени опасным человеком.
Мужчина подошел с тонкой улыбкой и нежным лицом.
Внезапно на его лице появилось изображение Хёк Доджина.
Роты двух людей напоминали друг друга, как будто улыбка Хёк Доджина была взята и наклеена на его.
Прямо как близнецы.
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      Мужчина открыл рот с расслабленным выражением лица.
— Прошло много времени с тех пор, как я тебя видел, но ты больше не можешь даже обнять меня. Это разочаровывает.
Ха-ха, я снова посмотрела на Хёк Доджина, когда услышала голос мужчины, смеющегося от души. Он тихо посмотрел на мужчину и медленно, очень медленно открыл рот.
Но прежде чем его голос смог зазвучать, рот мужчины открылся первым.
— Она похожа с ней.
При его словах глаза Хёк Доджина ярко открылись. Его жесткое выражение лица расслабилось.Мужчина слегка улыбнулся, увидев изменение выражения лица Хёк Доджина, и перевел взгляд на меня.
Мое тело, естественно, съежилось от взгляда, который был сосредоточен на мне.
Со времен До Сокхви, хозяина семьи Наммандо, все люди из-за пределов страны находились в пределах моей границы.Итак, я подумала, что если этот человек был членом Демонического культа, то он определенно опасный человек.
В ответ на мою реакцию Хёк Доджин протянул руку и слегка потянул меня за плечо.
— Угх…
— Все нормально.
Хёк Доджин, который остановился, сделал шаг вперед, словно пытаясь защитить меня.Затем он посмотрел на мужчину перед ним и сказал:
— Он не опасный человек.
Я тихо посмотрела на Хёк Доджина, а затем переключила свое внимание на мужчину. Хёк Доджин тоже повернул голову, проследив за движением моего взгляда, и сказал легкомысленно.
— Когда вы пришли, Сасук?
Сасук?*
*(Можно перевести как "дядя")
— Я только сегодня вернулся после вызова от религиозного лидера.Сколько раз вы сокрушались по поводу того, что происходит так много всего? В час дня меня поймали.
— Если бы вы связались со мной, я бы отвез вас туда, но без всякого сообщения…
— Разве это не твое хобби — всегда оставлять дверь открытой?И мне нужно появиться внезапно, чтобы удивить вас.
Мужчина по имени Сасук мило улыбнулся, аккуратно откинул назад распущенные волосы и закатил глаза.Его взгляд слегка коснулся меня.
— Вы, кажется, удивлены внезапным появлением.
Услышав его слова, Хёк Доджин перевел взгляд на меня. Он повернул тело по диагонали, чтобы открыть линию прямой видимости с мужчиной, и тихо заговорил.
— Соволь, он — мой Сасук, и он для меня как учитель.
— Поскольку я Сасук и учитель, я зову тебя просто потому, что хочу, чтобы ты звал меня, поэтому, пожалуйста, не возражай. Когда ты зовешь меня, пожалуйста, не стесняйся называть меня Мандо, Моён Соджо*.
*(Содж(е)о — молодая леди)
—......
Я ничего не могла сказать человеку, представившемуся Мандо.В конце концов, я знала только одного человека по имени Мандо.
— Вице-лидер Мандо…?
Он был единственным доцентом Культа Демонов и стариком старше 100 лет, фигурирующим в романе.
Мужчина по имени Мандо мягко улыбнулся и покачал головой, как будто его смутило мое бормотание.
— Это просто хорошая позиция. Я всего лишь оболочка заместителя, которая ничего не делает, так что с этого момента мне придется извлекать выгоду из Моён Соджо.
Я не знала, как реагировать на его шутливые слова, поэтому срочно посмотрела на Хёк Доджина.
Почему старик старше 100 лет выглядит так же молодо, как Хёк Доджин? Почему?
Когда Хёк Доджин посмотрел на меня, просящую объяснений, он тихо вздохнул и сказал.
— Я понимаю, что это сбивает с толку.Мне было трудно к этому привыкнуть, когда я впервые увидел это.
Он снова посмотрел на Мандо.Мандо улыбнулся взгляду Хёк Доджина и дал объяснение.
— Именно благодаря моей удаче я получил просветление в молодом возрасте и достиг уровня чрезвычайной силы демона.В процессе я прошел через Банрохвандон*.
*(Банрохвандон — переходный период)
— ...Можно ли стать таким молодым только благодаря Банрохвандону?
Я знала, что Банрохвандон, состояние, в котором ты снова становишься молодым и одновременно достигаешь крайности, великолепно.
Однако я никогда не думала, что можно будет сделать совершеннолетним старика старше 100 лет...
На мой взгляд, пока я смотрела на него, ответил Хёк Доджин.
— Он человек, который давно хорошо разбирается в искусстве магии.На самом деле, он был человеком, который часто ходил с таким видом еще до своего превращения.
— Хе-хе, это все результат совпадения.
Теперь, когда я думаю об этом, я чувствую его возраст даже в звуке его смеха.Ха-ха, в возрасте, когда смех уместен, улыбка, словно он играл в шахматы, поглаживая бороду, была очень естественной.
Мандо добродушно улыбнулся и обернулся.
— Кстати, давно я тебя не видел, так почему бы тебе не угостить меня чашечкой чая?
— Ха… Ты не изменился с тех пор.
— Как долго я буду меняться, если буду жить здесь?
— Я слышал это 10 лет назад.
Было в новинку видеть, как Хёк Доджин поднимает редкий шум.Пока я спокойно смотрела на его профиль, передо мной раздался голос.
— Моён Соджо, пожалуйста, пойдем с нами.Надеюсь, ты сможешь стать компаньоном Нобу.*
*(Нобу — пожилой человек)
— Что?
— Когда я спускаюсь с одиноких гор, мне иногда не хватает общения с людьми.Итак, я надеюсь, что ты будешь моим другом.
— Ах…что…
Я поджала губы и закатила глаза.Разговоры о друзьях... С самого начала я была не очень общительной и не из тех, кто разговаривает с людьми.
Быть другом было для меня бременем, так как мне часто говорили, что это невесело.Я повернула глаза и тонко взглянула на Хёк Доджина, прося его о помощи.
Поймав мой взгляд, он слегка вздохнул, кивнул и медленно открыл рот.
— Друг Сасука...
— Если вы поговорите с Нобу, я расскажу вам историю о Согёджу, когда он был молодым. Как вам?
— ...Что ты только что сказал, Сасук!
— Хе-хе, что ты думаешь?Поскольку вы скоро поженитесь, не будет ли плохой идеей рассказать пару историй из прошлого?
— Я не знаю, почему что-то из моего прошлого должно стать проблемой.
— Не волнуйся об этом слишком сильно. А теперь пойдём.
Я тупо посмотрела в спину молодого человека, нет, 100-летнего мужчины, который с усмешкой обернулся, а затем закатила глаза.
Хёк Доджин, который смотрел на Мандо со смущенным лицом, повернул голову и встретился со мной взглядом.
— Извини.Оказывается, дела идут странно.Если ты устала, ты можешь сначала вернуться и отдохнуть.Я могу позаботиться о Сасуке, так что тебе не придется чувствовать себя обремененной.
То, как он говорил и был послушным, казалось, что он был внимателен ко мне, но когда я посмотрела в его глаза, я поняла, что это не обязательно так.Вопреки тому, что он сказал, его глаза были полны серьезности, и он хотел вернуться и немного отдохнуть.
Что такого было в его юности, что заставило его стать таким?Я наклонила голову, чтобы посмотреть на него, и улыбнулась.
— Я в порядке.
— Да?
— Я говорила тебе раньше.Я сегодня не в плохой форме.Если не переусердствовать, возможно, удастся коротко поговорить с заместителем лидера.
— Соволь...?
Хёк Доджин, который что-то бормотал с пустыми глазами в ответ на мой ответ, вероятно, думал, что я вернусь в свою комнату и отдохну, внезапно широко открыл глаза.
— Не нужно переусердствовать.Я позабочусь об этом.....
— Пойдем быстрее, Согёджу.
Голос Мандо был услышан, когда он ушел первым. Благодаря этому слова Хёк Доджина, который пытался меня уговорить, оборвались на полуслове.Пока его брови слегка сузились, я двинулась вперед и слегка улыбнулась.
— Пойдем, Хёк Доджин.
***
Мандо, сидевший за столом и попивший чай, удовлетворенно улыбнулся.
— Ммм, чай вкусный.Думаю, вкусы Согёджу такие же, как и мои.
— Перестань говорить такие ужасные вещи, пей чай, а потом возвращайся, Сасук.
С другой стороны, Хёк Доджин, смотревший на него с неодобрением, ответил прямо, но Мандо был непростым человеком.Он поставил чашку и заговорил тихо, его глаза расслабились, как будто ему было грустно.
— Хе-хе, раньше он подбегал ко мне и суетился, чтобы обнять меня, даже когда я ему говорил не делать этого, но теперь он обращается со мной как со стариком в задней комнате и быстро исчезает... Ты слышала это, Моён Соджо?Вот как я живу.
— Ха.... Ха-ха.
Если бы меня спросил старик с длинной бородой, я бы кивнула, но не смогла сдержать улыбку, поскольку он подражал старику и на первый взгляд выглядел немного старше Хёк Доджина.
Мандо покачал головой и нервно отвел взгляд.
— Несмотря на то, что сейчас он такой грубый, раньше он был довольно милым.Происходит много несчастных случаев.
— Несчастный случай...?
— Сасук... ты придумываешь несуществующие истории?
— Несуществующая история?Я говорю это потому, что все это есть, Согёджу. Если бы мне пришлось рассказывать истории, связанные с Согёджу, даже месяца не хватило бы.Сколько неприятностей у тебя было…
— Сасук!
Хёк Доджин, который всегда сохранял спокойствие, заскулил с нервным выражением лица. С тех пор, как появился Мандо, я, казалось, видела его по-разному, поэтому с интересом посмотрела на Хёк Доджина, он взглянул на меня и вздохнул со смущенным выражением лица.
Он поправил позу и погладил волосы. Мандо, с другой стороны, просто неторопливо опрокидывал свой стакан, что бы он ни говорил.
Я посмотрела на двоих по очереди и слегка наклонила голову.
Какова связь между ними?Когда я слышу о Сасуке, мне кажется, что он получил какое-то обучение... Он учитель боевых искусств? Но поскольку ранее он сказал, что он подобен учителю, я не думаю, что он учитель.
Я потерла чашку в руке пальцами и тихо заговорила.
— Вице-лидер.
— Не стесняйтесь называть меня Мандо.
Кивнув, я снова открыла рот.
— Мандо. Если вы не возражаете, могу я спросить, какие у вас отношения с Хёк Доджином?
— Хм.......
— Соволь, с чего это вдруг...
Хёк Доджин поспешно открыл рот с озадаченным выражением лица, но голос Мандо зазвучал быстрее, когда он организовал свои мысли.
— Как сказал Согёджу, меня можно считать Сасуком. С юных лет я отвечал за обучение базовым знаниям, исключая боевые искусства.В Демоническом культе нельзя стать учителем, кроме как для обучения боевым искусствам, поэтому их называют Сасук.
— Хм... Понятно.
Я покосилась на Хёк Доджина, который сурово смотрел на Мандо.В тот момент, когда я была озадачена тем, как он кусал губу, как будто он о чем-то беспокоился, передо мной раздался голос.
— А еще я был крестным отцом Сосо.
— Сосо?
Я наклонила голову при имени, которое услышала впервые.Услышав мою реакцию, Мандо поднял брови. Он медленно посмотрел на Хёк Доджина.
Мой взгляд медленно вернулся к взгляду Мандо.Хёк Доджин посмотрел на Мандо, затем вздохнул и закрыл глаза. Он посмотрел на меня и тихо заговорил.
— Кым Сосо — это имя моей матери.
Рот Хёк Доджина равнодушно вытянулся в прямую линию.
— ...Это имя того, кого больше нет в мире.
_______________
Эта глава далась мне тяжело.
Может кто-то знает как нормально перевести эту фразу "사숙이니 스승이니 그저 소교주가 부르고 싶어 부르는 것뿐이니 괘념 치 마시길."(Поскольку я Сасук и учитель, я зову тебя просто потому, что хочу, чтобы ты звал меня, поэтому, пожалуйста, не возражай.)? Потому что я не уверена, что правильно её перевела.
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      Я не смогла ничего сказать в ответ на ответ Хёк Доджина и быстро перевела взгляд на Мандо.Я думала, что Мандо добавил бесполезное объяснение.
Было бы лучше просто сказать, что это Сасук, и закончить на этом, я подумала, что нет необходимости вспоминать историю покойной матери Хёк Доджина.
Я была единственной, кто чувствовал беспокойство из-за того, что спрашивала без причины, поэтому поджала губы.Я чувствовала, что должна что-то сказать, но не могла легко открыть рот, поэтому немного подумала и медленно попыталась выговориться.
Но перед этим послышался голос Хёк Доджина.
— Все нормально.Это произошло более десяти лет назад, а теперь я забыл об этом, так что не надо корчить такое лицо, Соволь.
— …Думаю, я спросила что-то бессмысленное.
— Это была история, которую я все равно рассказал бы тебе позже.Сасук десятилетиями жил один в горах, поэтому он часто говорит такие вещи, потому что у него нет такта, но мне просто было неловко, потому что я не знал, как поднять эту тему здесь.
Я тихо кивнула в ответ на его слова.Мне ничего не оставалось, как согласиться.Хёк Доджин мягко улыбнулся и посмотрел на меня, прежде чем отвести взгляд.
— Как он уже сказал, Сасук был крестным отцом моей матери.Поэтому я многому научился у Сасука с самого детства.
— Хе-хе, разве ты не рад, что не узнал о моих недостатках?
— Вы этим гордитесь?
Хёк Доджин глубоко вздохнул, глядя на Мандо, который неторопливо улыбался.Хёк Доджин посмотрел на него, скрестив руки, и тихо сказал:
— Как долго ты планируешь остаться на этот раз?
— Прошло 10 лет с тех пор, как мы виделись в последний раз, но ты уже думаешь, что пора расстаться?Вы бессердечны, Согёджу.
— Боюсь, ты уйдешь, ничего больше не сказав.Точно так же, как тогда.
Рот Мандо, который раньше улыбался, слегка опустился.Он посмотрел на Хёк Доджина спокойными глазами и сказал:
— Я никогда не уйду, не сказав ни слова, как тогда.
Когда это случилось? Это история десятилетней давности, о которой продолжают упоминать?
Я не могла понять общего знаменателя между ними, поэтому спокойно выслушала историю.Затем, когда оба человека одновременно закрыли рты, естественно, наступила тишина.
Я потерла чашку в руке и тихо наклонил голову. Неловкая атмосфера продолжалась, и я не могла открыть рот.Не нужно было этого говорить.
Пока я наклоняла голову, ожидая, пока кто-нибудь заговорит первым, я почувствовал на себе взгляды.Когда я оторвалась от чая, Мандо смотрел на меня.
На его ровном рту играла тонкая улыбка.Когда мы встретились глазами, Мандо выпрямил спину и откинулся на спинку стула.
— Я сожалею об этом. Я попросил Моён Соджо поговорить со мной, но она просто сидела тихо и не разговаривала со мной... Пожалуйста, прости меня.
— Нет, не волнуйся. Все в порядке.
Я слегка покачала головой, и Мандо продолжил тихо говорить.
— Ты добрая, Моён Соджо.
— Это так?
Точнее было бы сказать, что мне это не особо интересно. Я оторвала губы от чашки и наклонила голову.Мандо ответил тихо.
— Ты очень похожа на человека, которого я когда-то знал.А еще он был добрым и аккуратным.Он был человеком, который всегда приносил утешение окружающим.
Из его уст вырвался небольшой смешок.Мандо, откинувшись на стуле, слегка приподняв подбородок и чуть приподняв глаза, словно о чем-то думая, медленно открыл рот.
— Вот почему его все любили.
— Думаю, он был великим человеком.
— Он был прекрасным человеком.Он был красивым человеком.Но в то же время мне было жаль человека, который молился.
— Почему?
Я спросила с озадаченным видом.Мандо посмотрел на меня, на мгновение поколебался, а затем тихо заговорил.
— Потому что его любили все, а не один человек.То есть.....
— Сасук.
Слова Хёк Доджина проникли в голос Мандо, который лился спокойным потоком.Глаза были сосредоточены на нем.Хёк Доджин посмотрел на Мандо и тихо покачал головой. Словно говоря ему остановиться.
С этими словами Хёк Доджин встал.
— Было приятно встретиться с тобой сегодня, Сасук.Я хотел бы поговорить еще, но время кажется неподходящим.Как насчет того, чтобы встретиться позже отдельно и поговорить?
Мандо спокойно посмотрел на Хёк Доджина, и его слова ясно провели черту.Вокруг царила опасная атмосфера, как будто могла произойти какая-то авария.
Мандо посмотрел на него с неопределенным выражением лица, затем мягко улыбнулся и кивнул.
— Это было бы чудесно.
Ответив кратко, он повернул голову, чтобы посмотреть на меня, и сделал извиняющееся лицо.
— Я хотел поговорить о том и о сем, но, думаю, нам придется найти время позже. Спасибо за ваше драгоценное время сегодня, Моён Соджо.Надеюсь, мы сможем поговорить еще немного, когда увидимся в следующий раз.
Спокойно кивнув головой в ответ на его слова, я тоже встала.Мандо последовал моему примеру, встал, отступил и слегка склонил голову.
— Тогда увидимся позже.Согёджу.
Было приятно видеть его спину, когда он обернулся после этих слов.Я закатила глаза, наблюдая, как он выпрямляет спину и выходит из комнаты. Хёк Доджин, который все еще строго смотрел на Мандо, повернул голову, как будто почувствовав мой взгляд.
Я подумала, что его глаза, совсем запавшие, могли слегка дрогнуть, но тут на его губах появилась тонкая улыбка.
— Вернёмся назад, Соволь.
На слова Хёк Доджина я просто тихо кивнула головой, не задавая никаких вопросов.
Даже на обратном пути в комнату Хёк Доджин молчал.Он выглядел так, будто глубоко о чем-то думал или злился.
Обычного спокойного, собранного и улыбающегося вида Хёк Доджина нигде не было видно.Просто молчи.
Вернувшись в комнату, он ушел, сказав, что ему нужно немного поработать.
Отправив его, я села в кресло и вспомнила слова Мандо и Хёк Доджина.Тем временем Джу Хварин принесла цветочный чай и поставила его на стол.
Джу Хварин, принесшая чай, посмотрела на следы исчезнувшего Хёк Доджина, а затем повернула голову ко мне.
— Что случилось сегодня?Согёджу выглядит не очень счастливым.
Я подняла чашку чая и поджала губы.Если что-то произошло, то произошло, а если не произошло, то не произошло... но мне показалось немного неуместным говорить это собственными устами.
Джу Хварин озадаченно посмотрела на меня, а я промолчала.
Я наклонила чашку, сделала глоток чая, на мгновение задумалась и на всякий случай медленно открыл рот.
— Вы знаете кого-нибудь по имени Сосо?
— Сосо? Я не знаю. Само имя Сосо настолько распространено, что его не узнаешь по одному имени.
— Это так.
— Но почему вы его ищете?
— Нет. Я не ищу, просто интересно.
Я улыбнулась и снова наклонила чашку чая.Я избегала взгляда Джу Хварин, наклонила голову и опустила взгляд.
Мать Хёк Доджина, Кым Сосо.Она была персонажем, которого не было в оригинальном произведении.
Если подумать, Хёк Доджин не был очень важным персонажем в оригинальном произведении. С самого начала главным героем истории был Моён До, а Хёк Доджин был просто человеком, пережившим первый гнев Моён До.И если задуматься, он еще и злодей.
Однако вся эта точка зрения была точкой зрения Моён До.
По сюжету не раскрывается, какими мыслями живет Хёк Доджин, и ничего не раскрывается на поверхности о его отношениях с Моён Соволь.
Хёк Доджин просто сказал Моён До, что Моён Соволь умерла, и в процессе отношения между ними испортились, вот и всё.
Однако, судя по тому, что я испытала сейчас, отношения между Хёк Доджином и Моён Соволь не казались простыми.
Хотя я не проявляла никакого особенного поведения, Хёк Доджин проявлял немало внимания. Будь то разумный интерес, простая симпатия или человеческая мораль.
И мне смутно пришло в голову, что, возможно, Кым Сосо... мать Хёк Доджина могла иметь к этому какое-то отношение.
Я хотела спросить. Что означал разговор между ними?Но я не могла сказать ни единого слова. У меня не было намерения копаться в его болезненных ранах.
На его лице было опасное выражение, как будто он вот-вот рухнет, поэтому я просто тихо держала рот на замке.
— Леди Моён Соволь. Хва Ви пришел к нам в гости.
Услышав голос Джу Хварин, я отвлеклась от своих мыслей и подняла голову.Когда Джу Хварин открыла дверь, Хва Ви вошел с добрым лицом, посмотрел на мое состояние и отряхнул бороду.
— Как обстоят дела сегодня?
Я ответила на его вопрос спокойным голосом:
— То же, что и раньше.Ни хорошо, ни плохо, просто правильное состояние.
— Хм, я думал, что вы почувствуете себя лучше после приема лекарства… но, похоже, оно не такое уж и хорошее.
Хва Ви подошел ко мне, небрежно сел на стул напротив меня и разжал мою ладонь.Я подняла запястье, чтобы соответствовать его действиям.Хва Ви слегка схватил меня за запястье и притянул к себе, а затем осторожно закрыл глаза.
Хва Ви погладил бороду и глубоко вздохнул.Его голова наклонилась по диагонали, чтобы соответствовать звуку его вздоха.
— Думаю, это не очень хорошо.
— Ничего подобного. Тебе лучше, чем тогда, когда я впервые измерил твой пульс. Это точно.
— Так разве это не хорошо?
— Если посмотреть на это с такой стороны, это хорошо. Но проблема в том, что после этого состояние не улучшается.
Это была проблема моего хронического заболевания, а не чего-то другого.Независимо от того, какое лекарство вы используете, кардинальных изменений вы, вероятно, не ожидаете.
Я посмотрела на страдающее лицо Хва Ви и на мгновение задумалась, что делать. Можно ли раскрыть это сейчас?Мне больше не нужны лекарства.Просто дай мне умереть вот так.
Но вес этих слов был настолько тяжелым, что я не могла легко выговорить их.
На каждом не сказанном слове висит маятник.Теперь я даже не могла предположить, сколько усилий потребуется, чтобы произнести эти тяжелые слова.
Вероятно, со временем он станет тяжелее.Хоть я и знала это, я ничего не могла сказать.
Хва Ви застонал и продолжил поглаживать свою бороду. Когда я подумала о том, что Хва Ви и Хёк Доджин беспокоятся за меня, мне показалось, что скрывать все было неэтично.
Подумав некоторое время, я медленно открыла губы.
— Ну, вам не стоит слишком беспокоиться…..
— Теперь, когда я думаю об этом, давным-давно жил человек, похожий на Моён Соджо.Конечно, его волосы и кожа не были чисто белыми, как у тебя, но его тело все еще было холодным, а солнечный свет был смертельным.
Я открыла рот, услышав слова Хва Ви, но остановилась. Он повернулся ко мне и тихо заговорил.
— Почему это пришло на ум только сейчас?
— Хва Ви?
Он погладил бороду и свел брови.Затем он махнул рукой и отправил Джу Хварин из комнаты.Я вдруг посмотрела на него с озадаченным лицом, не понимая, почему он это делает, и глаза Хва Ви повернулись и посмотрели на меня.
— Пожалуйста, будьте честны.
Наклонив голову, Хва Ви медленно открыл рот.
— Моён Соджо, сколько еще ты сможешь прожить?
—.....
Мне казалось, что вся кровь вытекла из моего тела.
_______________
В начале главы они, вероятно, говорят о матери Хёк Доджина (Кым Сосо), но, потому, что там написано "человек" я использовала обращение мужского рода "он". Ещё я не знаю, кто к кому как обращается. Точнее как лучше обращаться "Ты" или "Вы".
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      Было такое ощущение, будто холодная энергия окутала все мое тело.
Глаза, смотрящие на меня, и тихий голос передо мной, казалось, действовали мне на нервы и раскрывали секреты, которые я хотела скрыть.
Я запыхалась, как будто мне на сердце положили огромный камень.
— Ах.......
Я медленно открыла рот, намереваясь что-то сказать, но мой голос не звучал естественно. Как будто мое горло было заблокировано.
Тот факт, что Хва Ви сказал что-то подобное, вероятно, означает, что у него есть какие-то догадки.
Я продолжала облизывать губы и закатывать глаза. У меня не было намерения оправдываться, и у меня не хватило смелости сказать «да».
Я резко выдохнула, а затем, когда я собиралась медленно открыть рот, рука Хва Ви медленно опустилась на тыльную сторону моей руки.
— Не принимайте близко к сердцу. Я не хочу на вас давить. Разве мне не нужно просто знать подробности, чтобы я мог вам помочь?
Ты мне помогаешь?
Когда я подняла голову, Хва Ви смотрел на меня с серьезным выражением лица. Он постучал по моей ладони.
— Сначала я думал, что это просто твое плохое здоровье. Но я ошибался. Я был слеп. Даже после десятилетий понимания пульса людей, я не знал, что ты скрываешь.
Он не злился на меня и не ругал меня. Это даже не было разочарованное лицо. Он просто спокойно сказал, что это его вина.
Хва Ви посмотрел на меня, не открывая рта, и продолжил говорить:
— Я не буду спрашивать тебя, почему ты не сказала. Как может бремя, которое человек сталкивается со смертью, и то, как он смотрит на жизнь, быть таким же, как у обычных людей? Хотя мне тоже осталось жить гораздо меньше дней, чем я прожил, я не могу понять твои глубокие мысли.
Хва Ви поджал губы и погладил меня по голове. Мои глаза расширились от его естественного поведения.
Нежная и добрая рука. Хва Ви действительно беспокоился за меня.
— Как это, должно быть, было трудно. Кто станет принижать усилия, направленные на то, чтобы скрыть тот факт, что человек проделал такой долгий путь, чтобы жить в чужой стране, и не показать этого, хотя конец приближается? Это потрясающе, и я уважаю это.
— Хва Ви.....
Мои губы дрожали. Звук дыхания стал резким, как будто плотно забитое дыхательное горло лопнуло.
Я закусила губу и посмотрела вниз, чувствуя, что если бы я сейчас открыла рот, то разрыдалась бы. Тем временем Хва Ви нежно гладил мои волосы.
Я не могла совладать со своими эмоциями, словно превратилась в ребенка под нежным прикосновением старика с морщинами и глубокими мозолями.
— Я ничего не буду спрашивать. Я не буду спрашивать вас, почему вам пришлось принять такое решение или почему вы взяли на себя это бремя. Но, скажите мне.
Он продолжал тихим голосом.
— Сколько еще вы сможете прожить?
Я вздохнула, собирая свои взволнованные эмоции. Рука Хва Ви, гладившая меня по голове, упала.
Я подняла склоненную голову и посмотрела на него. Он наблюдал изо дня в день честными глазами.
Я думала, что монотонная тишина и покой оставшегося утра закончилась. Но вопреки моим мыслям, гармония меня только утешала.
Я посмотрела ему в глаза и тихо открыла рот.
— ......Максимум полгода.
— Ха, полгода.
Голоса примирения, смешанные со вздохами, наполнили комнату.
Он продолжал поглаживать бороду и вздыхать. Затем он посмотрел на меня и снова заговорил.
— Значит, ты знала с самого начала? Прием лекарств не поможет.
Я прикусила губу от слов Хва Ви.
— Извини. Я не собиралась это скрывать. Я просто боюсь говорить...
— Нет, это не так. Я не виню тебя. Скорее, я был глуп. Я должен был заподозрить неладное, если бы не было никаких улучшений даже после того, как я сам прописал и ввел лекарства, но я не сразу это осознал, и это было все равно что втыкать иглу напрасно.
— Это не вина Хва Ви. Почему ты расстраиваешься из-за этого?....
Мне было стыдно и жаль. Его беспокойство обо мне было настолько отчаянным, что все, что я могла сказать, это «нет».
Хва Ви молча посмотрел на меня и медленно выпрямил согнутую спину.
Казалось, он о чем-то думал, снова поглаживая бороду, а затем кивнул.
— Должно быть что-то, что может помочь Моён Соджео. Я пока не знаю точного названия болезни или метода лечения, но если я проведу дополнительные исследования, возможно, я это узнаю. Так что не сдавайтесь.
Я чувствовала, что слова «не сдавайтесь» впились мне в сердце.
Слова «не делай этого, несмотря ни на что, у меня нет другого выбора, кроме как умереть» задержались у меня во рту, но я не могла ничего сказать из-за его выражения лица и энтузиазма.
Моя смерть была судьбой и предопределённым процессом. Если бы можно было поправиться после приема эликсира, это, вероятно, было бы эффективно при приеме эликсира Моён До в семье Моён.
Однако, несмотря на прием всевозможных эликсиров, мое физическое состояние продолжало ухудшаться.
Поэтому я подумала, что больше выхода нет. Но......
'Не сдавайтесь.'
Слова Хва Ви звучали в моих ушах. На тропе, где мы с семьей сдались, стоял еще один человек и протягивал руку.
Просто человек, с которым у меня мимолетные отношения.
Я осторожно поджала нижнюю губу. Я говорила тихо, стараясь подавить звук своего голоса, звенящий в ушах.
— ...Он жив?
Хва Ви склонил голову набок при звуке моего тихого голоса. Я посмотрела ему в глаза и открыла рот.
— Жив ли еще тот человек, у которого давным-давно были те же симптомы, что и у меня?
Я продолжила говорить, глядя на суровое лицо Хва Ви.
— Хва Ви, пожалуйста, скажи мне. Могу ли я действительно поправиться?
— Что.......
— У меня было много надежд и я мечтала о будущем. Когда я думаю о себе в будущем, мне интересно, смогу ли я тогда стоять в здоровом теле, не болея, рядом со своей семьей и людьми вокруг меня. Однако будущая я, которую я представляла себе десятки и сотни раз, лежа в постели, всегда лежала в постели и страдала от боли.
Выражение лица Хва Ви исказилось. Я глубоко вздохнула, когда увидела, что он смотрит на меня так, как будто ему меня жаль. Истинные чувства, которые я пыталась скрыть, разорвали занавес и вырвались наружу.
— Не сдавайтесь... Я думаю, это определенно хорошие слова и слова, которые могут подарить кому-то надежду. Но Хва Ви.
Я спокойно назвала его имя и подавила накопившиеся эмоции.
Мне было неловко вымещать на нем свою злость. Я знала, что когда он сказал мне не сдаваться, это определенно было утешением и поддержкой.
Но... это были такие жестокие слова по отношению ко мне.
— Я чувствовала себя разорванной, разочарованной и грустной десятки раз. Так что теперь... я хочу остановиться.
Это было так тяжело и утомительно. 20 лет, потом снова 18 лет.
Моя прошлая жизнь, в которой не было момента, чтобы я не болела, была для меня адом.
На этот раз все будет по-другому, на этот раз все будет хорошо.
Десятилетия утешения, утешения и вселения надежды в конечном итоге оказались для меня ничем.
Это был автопортрет будущего, который можно было легко порвать, как корейскую бумагу, наполненную чернилами.
Поэтому я не хотела больше питать надежд. Если я возлагала большие надежды и все равно разочаровывалась, я просто хотела тихо умереть. Я хотела умереть и освободиться от этой боли.
— Моён Со....
— Я определенно благодарна Хва Ви за усилия и слова, которые он сказал обо мне, и это правда, что на мгновение я была взволнована. Но... Я не хочу возлагать такие большие надежды и в итоге разочаровываться.
Я повернула голову и посмотрела в окно. Спокойно заходящий закат создал невероятно красивые пейзажи, в которые нельзя было поверить, что они были созданы в Культе Демонов.
— Мне это нравится сейчас. Здесь тихо и спокойно, и благодаря доброте, проявленной Хёк Доджином, я наслаждаюсь роскошью, которой никогда не могла наслаждаться. Даже если это конец, даже если это сон, который когда-нибудь закончится, я хочу насладиться им еще немного.
Время беспомощно сжимается. Понемногу, медленно, каждые полгода. И очень быстро.
— Я хочу наслаждаться этим миром немного больше, чем бороться за выживание в то малое время, которое у меня осталось. Так что вам не о чем беспокоиться. Потому что смерть моя произойдет так, как будто ее и не было, как проходящий летний ливень или лисий дождь поздней осенью.
Это был последний сезон, которым я могла насладиться.
***
К счастью, когда вечером Хёк Доджин вернулся, выражение его лица не было таким, как после разговора с Мандо.
Ты чувствуешь небольшое облегчение? Когда я встала со стула и поприветствовала его, когда он приблизился, Хёк Доджин ответил небольшой коробкой.
— Что это?
Поскольку он дал мне это, я взяла это. Что это такое? Я даже не могла предположить. Угадав на мгновение, что это за шкатулка, я подняла глаза. Хёк Доджин слегка рассмеялся и постучал по крышке коробки.
Означает ли это открыть её?
Следуя жесту Хёк Доджина, я медленно открыла крышку коробки. В то же время изнутри исходил яркий свет.
— Это.....
Я прищурилась, глядя на то, что было внутри коробки. Если то, что я знаю, ничем не отличается, то это определенно...
— Это Ямёнджу*. Не знаю, понравится ли он тебе, но я принес его, потому что подумал, что он подойдет Соволь.
*(Бусина, светящаяся в темноте.)
Хёк Доджин говорил очень спокойно, но мне просто стало неловко, когда я это услышала.
Ямёнджу был не просто жемчужиной. Это был загадочный драгоценный камень, излучавший собственный свет, и в то же время предмет роскоши, который нелегко было достать, сколько бы у вас ни было денег.
Из-за этого он был настолько дорогим, что его нельзя было сравнивать с другими драгоценными камнями. Именно Ямёнджу было трудно получить, даже если предложить целый ящик золота.
Конечно, он был маленьким и не стоил той же цены, что золотой сундук, но купить большую гравюру такого размера было достаточно легко.
— Почему ты даешь это мне?
Хёк Доджин отвел взгляд от Ямёнджу и улыбнулся, медленно поднимая уголки рта.
— Тебе не нравится мой подарок?
— Нет... дело не в этом. Мне просто неловко, что мне вдруг подарили что-то подобное...
— Не нужно смущаться. В будущем я смогу дать тебе больше.
— Что?
Хёк Доджин сделал шаг ко мне и слегка схватил меня за руку снизу.
Когда я посмотрела на свою руку и медленно подняла ее, его рот открылся.
— Чего бы ты ни пожелала, я принесу это тебе, если Соволь так скажет.
Поэтому. Руки Хёк Доджина тихо вытянулись и обняли меня. Мои глаза расширились от его внезапного действия. Но прежде чем я удивилась, я услышала его мягкий голос.
— Тебе не нужно беспокоиться о том, что кто-то смотрит или говорит. Единственное, что имеет значение, это я и Соволь, только мы двое. Поэтому, пожалуйста, никуда не уходи и оставайся рядом со мной.
—......
— Это сложно?
Услышав его слова, я расслабила свое окоченевшее тело. Я не знала, почему он вдруг стал таким.
Я задавалась вопросом, сказал ли Хва Ви что-нибудь, но он сказал, что сохранит это в секрете, который знает только он.
Я была сбита с толку его внезапным поступком, когда он меня обнял, и у меня закружилась голова.
Но я перестала думать, когда тепло тела потекло по моим плечам, и медленно подняла неловко парящие руки и обвила ими его руки и спину. Затем я слегка постучала и закрыла глаза.
Он хотел от меня чего-то очень простого и тривиального для других людей. Дышать, есть и находиться рядом с собой — это то, что может сделать каждый.
Но для меня это было как сон.
Хёк Доджин говорит, что хотел бы, чтобы я осталась рядом с ним, но со временем, когда я уйду, он снова вернётся к роли Хёк Доджина в романе.
Грустно ему или нет, нынешняя история в конечном итоге превращается в ничто. Я могла сказать это, потому что знала это.
— Не волнуйся.
Правда, а не ложь.
— Все будет хорошо.
Это была ложь, которую я могла сказать, потому что знала, что мое исчезновение никак не повлияет на его будущее.
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      Небольшой павильон, расположенный в центре Мадьо, не был местом, куда мог войти каждый.Это было место, куда могли войти только старейшины, главы семей и члены самого высокого ранга Демонического Культа.
В результате люди, которые приходили и уходили туда, сыграли очень важную роль в решении важных событий Демонического Культа.
Поначалу это была нейтральная группа, но в последнее время ее роль несколько ослабла.
Это произошло потому, что десять лет назад религиозный лидер Хёк Мухёль внезапно ушёл в затворничество и начал проявлять вялое отношение, передавая личные дела старейшинам и своим близким соратникам и вмешиваясь только в важные дела.
Никто не мог понять, почему он ушел в затворничество.Члены Демонического Культа выразили сомнения по поводу его отставки, но и не стали его отговаривать.
Это потому, что существовал некоторый уровень недовольства семьей Хёк, которая долгое время управляла Культом Демонов.
Были те, кто критиковал это как наследственную преемственность и были недовольны тем, что на посту лидера сидел некомпетентный человек, но по иронии судьбы, религиозные лидеры прошлого всегда были самыми сильными в Демоническом Культе, и это продолжается по сей день.
— Прошло много времени, вице-лидер.
Мандо медленно обернулся, когда услышал голос позади себя.Он проверил, кто с ним разговаривает, и поднял брови, как будто был удивлён.
— Кто это?Разве это не старейшина Ли Сонхак?
Ли Сонхак сделал неловкое выражение лица, когда Мандо тепло поприветствовал его, широко открыв глаза, как будто никогда об этом не думал.
Естественно, Мандо отреагировал удивлением, сказав, что он неожиданный человек, но Ли Сонхак знал его навыки.
Благодаря способностям Мандо он смог угадать, кто был противником, услышав звук, доносившийся на расстоянии 30 метров.
В Демоническом Культе Мандо был выбран следующим человеком, исключая лидера культа Хёк Мухёля. Хотя у него была более сильная нейтральная тенденция, чем у старейшины, он был фигурой, достойной уважения в Культе Демонов, где сила была всем.
— Услышав, что ты вернулся в Демонический Культ, я пошел к тебе домой, но тебя там не было.
— Я был немного занят выбором лидера и второстепенного лидера.
Ли Сонхак слегка пожал плечами, когда услышал имя Согёджу. Это была очень тонкая реакция, которую нельзя было заметить с первого взгляда, но она была ясно видна Мандо.
Мандо, ухмылявшийся, прищурился на реакцию Ли Сонхака.Однако вскоре он снова открыл рот с ярким выражением лица.
— Прошло много времени с тех пор, как я тебя видел.
— Да, ты вернулся через десять лет, так разве это не естественно?
— Хе-хе, я вижу.Уединившись в горах и забыв о реальном мире, я даже забыл, что прошло десять лет.
— Но ты все равно это исправляешь.
Есть лишь несколько человек, уважающих Ли Сонхака, который известен своим жестоким характером. Одним из них был Мандо.
Ли Сонхак, который выглядел необычайно вежливым, изо всех сил старался спрятаться перед Мандо.
'....Ты стал сильнее.'
В прошлом он был человеком, о глубине силы которого невозможно было догадаться, но теперь он вообще не мог даже чувствовать энергию.Это была не просто разница в уровне навыков.
То же самое касается Мандо и Хёк Доджина.Ли Сонхак покрылся холодным потом, поскольку монстры не только старели, но и становились все более чудовищными.
Хотя он не смог преодолеть стену и застопорился, Мандо и Хёк Доджин, которые были моложе, уже превзошли его уровень.
У него не было группы, которую он возглавлял, как До Сокхви, владелец семьи Наммандо, и Джу Чонхак, владелец семьи Хёлсу. Ли Сонхак чувствовал, что его положение становится все более узким, потому что у него не было никакой семьи.
Так что нервничать было естественно.Мандо от души рассмеялся и покачал головой в ответ на слова Ли Сонхака.
— Все выглядят обманутыми. Даже этот старейшина знает.
— Я думаю, вы внесли достаточно исправлений, чтобы сохранить этот внешний вид.
— Мне повезло.
Мандо посмотрел на него с мягкой улыбкой и открыл рот.
— Но что этот старец делает до сих пор?Есть ли у этого старика какие-нибудь дела?
Внешне это была странная сцена, где бледный молодой человек унижал старика, но разница в возрасте между ними на самом деле составляла 20 лет.
Ли Сонхак покачал головой с приятной улыбкой.
— Есть что-нибудь особенное? Я просто пришел поздороваться, узнав, что вице-лидер вернулся.
— Понятно. Хе-хе, я не могу поверить, что есть так много людей, которые приветствуют меня, даже когда я становлюсь старше. Это не значит, что я потратил свою жизнь впустую.
— Разве ты не живая история Демонического Культа? Конечно, тебя следует приветствовать.
— Верно.
Мандо кивнул и подошел к нему.Ли Сонхак спокойно выпрямил спину и посмотрел на него.
Ли Сонхак почувствовал себя некомфортно, увидев его лицо, которое на первый взгляд напомнило ему Хёк Доджина.
В тот день он получил угрозу своей жизни от Хёк Доджина и находился в сильном душевном расстройстве.Ли Сонхак также был оппортунистом и жадным человеком. Он хотел стать сильнее и преодолеть стену, стоящую перед ним.
— Прошло много времени с тех пор, как я вас видел, но могу ли я попросить вас об одолжении, вице-лидер?
— Я только что вернулся из долгого путешествия. Отложи на позже.
Однако он не был очень талантлив и не обладал упорством.Поэтому Ли Сонхак выбрал совершенно другой путь, а не долгие тренировки.
— Тогда как насчет того, чтобы поговорить немного?
— Беседа?
Мандо, наклонивший голову, увидел серьезное лицо Ли Сонхака и закрыл рот.Ли Сонхак, которого знал Мандо, был человеком, который выходил вперед только тогда, когда чувствовал, что что-то вызывает сожаление.Если такой человек разговаривает с вами, значит, у него есть что-то, чего он хочет.
Мандо потер подбородок и на мгновение задумался, прежде чем кивнуть.
Когда разрешение было дано, Ли Сонхак был доволен и попытался идти впереди, но Мандо остановил его.Мандо говорил тихо, глядя на Ли Сонхака, который смотрел на него с озадаченным выражением лица.
— Сделайте это здесь. Кому нужно слушать нас двоих?
—......
Ли Сонхак обернулся и остановился на словах Мандо.Ли Сонхак снова повернулся к Мандо и внимательно посмотрел ему в глаза.
— Если это длинная история, давай сделаем это позже.
Услышав следующие слова Мандо, Ли Сонхак про себя вздохнул и выглядел спокойным.
— Нет, вице-лидер. Это будет сделано в кратчайшие сроки.
— Тогда скажи мне.
Мандо серьезно посмотрел на Ли Сонхака и слегка приподнял подбородок.Ли Сонхак подумал, что каждое его действие действует ему на нервы.Процесс судейства был неудобным из-за странно похожего лица Согёджу.Ли Сонхак выдохнул и открыл рот.
— Что ты думаешь о человеке, который станет женой Согёджу?
— Хм? В каком смысле?
Увидев, как он наклонил голову, Ли Сонхак заговорил.
— Вопрос в том, имеет ли женщина — член политической фракции право стать главой демонического культа.
Мандо уставился на него, потирая подбородок.Видя, что он молчит, словно прося его сказать больше, Ли Сонхак продолжал открывать рот.
— Как вы знаете, сила и законы Демонического Культа — это сила, и даже если вы жена небольшого религиозного лидера, у вас должен быть определенный уровень способностей.Однако дочь семьи Моён, которая теперь станет женой лорда Согё, — не более чем пугало без какой-либо внутренней силы.
— Итак?
Мандо поднял подбородок.
— Итак, вы хотите сказать, что принятие Моён Соволь Соджео — это позор для Демонического Культа?
Честно говоря, на то, что он сказал, есть длинный ответ, но, поскольку сразу сказать его невозможно, Ли Сонхак избегает окольных слов.
— Это не позор. Это просто повод для беспокойства. Я думаю, что женщина, которая не может расположить к себе даже сильного молодого человека, проходящего мимо на улице, может быть слабостью Лорда Согё.
— Хм......
Глаза Ли Сонхака загорелись от реакции Мандо, который вздыхал и глубоко задумался.
На первый взгляд он может показаться настоящим старейшиной, беспокоящимся о будущем Демонического Культа, но на самом деле он открывал рот ради самого себя.
Пока лидер секты скрывался, человеком, обладающим наибольшей властью, за исключением маленького лидера секты, был заместитель лидера секты Мандо.Если бы ему удалось убедить его, он смог бы оказать давление на Хёк Доджина и в то же время сделать еще один шаг ближе к своей цели.
Ли Сонхак быстро открыл рот, глядя на Мандо, который молчал.
— Будучи старейшиной Культа Демона, ненужная слабость очень опасна для лидера Культа Согё, который станет преемником лидера и возглавит Культ Демона...
— Ты не изменился с тех пор.
— Что?
Но Ли Сонхак не мог продолжать свои слова до конца. Глаза Ли Сонхака расширились при звуке голоса Мандо, прервавшего его предложение.
Он слегка улыбался со сдержанным выражением лица, но атмосфера отличалась от прежней. Это выглядело немного острее и опаснее.
— ...Вице-лидер?
— Ты всегда думаешь об этой школе и более предан ей, чем кто-либо другой... Это действительно потрясающе.Несмотря ни на что, такие люди, как ты, будут служить образцом для подражания для нашей школы.
Однако, вопреки чувству опасности Ли Сонхака, Мандо похвалил его.Ли Сонхак посмотрел на Мандо, который мягко улыбался, и снова открыл рот, думая, что ошибся.
— Это просто то, что нужно делать как член культа…..
— Но ты слишком жадный.
Ноги Мандо, стоявшие на земле, как будто вкопанные, упали. Когда он сделал один шаг, воздух вокруг него задрожал.
— Ты слишком жаден и лишен такта.Как жаль.Интересно, что было бы, если бы ты действительно использовал свою преданность и хорошее мышление для школы... но жаль, что человеческое сердце не является чем-то легко движимым.
— Что ты имеешь в виду...
Ли Сонхак тихо спросил еще раз.Мандо спокойно убрал улыбку на его вопрос. Ли Сонхак, который по его жесткому выражению лица почувствовал, что что-то не так, попытался сделать шаг назад, но было уже слишком поздно.
— Разве одного раза недостаточно?
Мощный голос наполнил воздух.Ли Сонхак почувствовал, как его энергия, спавшая в Данджоне*, колеблется вместе с внутренней силой Мандо.
*(Низ живота(?))
Истинная энергия, которую нужно было сдерживать, вышла из-под контроля и начала как сумасшедшая течь по его венам. Он пытался заставить свою энергию, вышедшую из-под контроля, контролировать ее, но все было тщетно.
— Уф...!
В конце концов, черная кровь хлынула изо рта Ли Сонхака, который получил серьезные внутренние повреждения из-за сильной тряски, как бешеная собака. Ли Сонхак наклонился, кашлянул кровью и тяжело выдохнул.
— Слушай внимательно.Я не знаю, почему ты заговорил об этом со мной, но к сожалению, ты не очень хорош.
Ли Сонхак лишь с трудом поднял голову, когда голос упал над его головой.Ли Сонхак, с перепачканным кровью ртом и куском крови в руке, поднял голову и увидел холодное, застывшее лицо Мандо.
Он посмотрел на Ли Сонхака, который кашлял кровью, и холодно произнес:
— Ты довел до смерти мою племянницу своим предательским языком, а теперь пытаешься убить еще и жену Согёджу.
— Это... недоразумение...
— Разве ты не знаешь, почему я вернулся сюда спустя 10 лет?
Рука Мандо медленно двинулась и подняла подбородок Ли Сонхака. Ли Сонхак, чувствуя себя плохо, закусил губу и открыл глаза.
— Я ушел, потому что чувствовал, что, если бы я остался там в то время, я бы перервал вам глотки.Это не значит, что я сбежал.
Дико растрепанное дыхание Ли Сонхака на мгновение остановилось.
— Так что не имей напрасных мыслей и просто оставайся на месте.
Его рука упала. Рот Мандо мягко открылся, когда он посмотрел на Ли Сонхака, который падал на пол.
— Прежде чем я вырву твои кости и брошу их на корм диким собакам.
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      После разговора с Хва Ви он так и не стал меня искать. Прошло три дня, но вареное лекарство держали в чужой руке*, а Хва Ви не показывал своего лица.
*(Передавали другие)
Даже когда я спросила Джу Хварин и других сиби* о Хва Ви, они лишь сказали, что не знают.Поскольку он был таким нерешительным стариком, казалось, никто не знал, что делает Хва Ви.
*(Слуги)
Пока я задавалась вопросом, злится ли он на меня, и задавалась вопросом, должна ли я извиниться, появился Гым Пэкчхон, как всегда, с блюдом в руках.
В какой-то момент обед с Хёк Доджином в комнате стал обычным делом. Это было тихое утро. Я смотрела на него и думала, что сегодня приготовили. Гым Пэкчхон улыбнулся и открыл крышку чаши.
Внутри была потрясающая еда пяти ярких цветов.
На первый взгляд это выглядело как гёдза или клецка. Я наклонила голову, увидев его странный вид, и посмотрела на Гым Пекчхона. В такие моменты он всегда давал объяснения.
— Это Сугак.
— Сугак?
— Это метод приправы и приготовления различных видов мяса с последующим обваливанием его в муке и приготовлением на пару.Когда вы слышите это до этого момента, оно не сильно отличается от других гёдза, но в этом сугаке есть что-то особенное.
Гым Пэкчхон неторопливо поднял палочки для еды и разрезал сугак. Потом сморщенный огурец внутри выпал.*
*(...Можно я не буду это комментировать?)
— Деликатес этого сугака – это старый огурец.Эти огурцы, называемые ногаками*, не очень приятны на вкус и при бланшировании в горячем виде издают странный запах.По этой причине блюда с использованием ногака обычно не имеют хорошей репутации.
*(Ногак (老-) — плод старого корейского огурца. Его еще называют Хвангва (黃瓜), что означает желтоватый огурец.)
Он отложил палочки для еды и слегка приподнял все еще дымящийся сугак голыми руками. Хотя казалось, что будет очень горячо, Гым Пэкчхон неторопливо взял в руку сугак и спокойно открыл рот:
— Однако, хотя тесто сугака горячее, начинка внутри холодная.Вот почему этого сугака называют деликатесом.
Может ли тесто быть горячим, а начинка внутри холодной?Я не знаю, но если Гым Пекчхон сказал так, то так оно и должно быть.Хоть я этого не знаю, но в кулинарии он был человеком, с которым никто не мог сравниться.
Я медленно двигала блюдо, которое, казалось, требовало много работы, просто слушая его, и слегка пожевала его.
Затем, как он и сказал, в отличие от теста сугака, которое было слегка горячим, начинка внутри была очень холодной. Как только мои зубы стали горячими, начинка забрала тепло, отчего у меня похолодел рот.
И все же, каждый раз, когда вы жуете, вас продолжает окружать теплая оболочка...
— У него потрясающий вкус.
— Этот тонкий вкус и есть Ногак.Обычно его едят маринованным в соевом соусе, но иногда неплохо сочетать его с таким мясом.
Я пожевала сугак во рту и кивнула.Я привыкла к странному вкусу, который ощущала каждый раз, когда жевала его.
На вкус это было похоже на то, что я ела где-то еще.Я положила в рот полуоткушенный кусочек сугака, прожевала его, проглотила и подтолкнула тарелку к Хёк Доджину.
Хёк Доджин, который ел легкую лапшу, оторвал взгляд от тарелки, которую я протянула. Я встретила его взгляд и сказала с легкой улыбкой:
— Попробуй это.Это вкусно.
— Это еда для Соволь, так что Соволь...
— Все равно я не смогу съесть все это. Так что давай поедим вместе.
Это было небольшое количество, всего 7 штук, но для меня это было слишком много.
Нужно ли мне есть много, чтобы съесть три или четыре?По крайней мере, ситуация была намного лучше, чем когда я съела две гёдза, но это все.
Хёк Доджин посмотрел на миску, надув губы, затем медленно переместил палочки для еды, чтобы взять одну, и поднес ее прямо ко рту.
— Как это?
— Это очень хорошее блюдо.Я не был знаком с шеф-поваром, потому что он не готовил для меня такое блюдо, но, кажется, он на удивление хорош в этом.
— Это так?
Поскольку ты Согёдзю, я думала, он приготовит и принесет более изысканные и вкусные блюда, чем мне... Разве это не так?
Когда я наклонила голову, дело взял на себя Гым Пэкчхон, который многозначительно улыбался.
— Он очень придирчивый человек, поэтому, что бы я ему ни давал, он расстраивается.
— Это так?
Для такого рода вещей это выглядит просто. Сомэн*, которую он сейчас ел, похоже, была приготовлен не по особому рецепту.
*(Сомэн (素麵) — это лапша, которую готовят путем растягивания теста из пшеничной муки и наматывания его на палочку, чтобы оно стало тоньше. Сомэн как блюдо представляет собой лапшу без приправ или лапшу с простыми овощами и без мясной приправы )
— Эту еду Согёдзю любил с детства, поэтому он часто ее ест.
— Сомэн?
Я отвела взгляд от Гым Пэкчхона и сосредоточила его на Хёк Доджине.Ев суп ложкой, он сузил брови от льющихся на него взглядов и застенчиво заговорил.
— …Разве странно, что мне это нравится?
Было мило видеть, как он говорит с невинным лицом, поэтому я слегка улыбнулась:
— Нет, оно тебе хорошо подходят.
— Разве это комплимент — сказать, что они хорошо сочетаются с сомэном?
— Конечно. Что не так с сомэном?
Хёк Доджин медленно опустил взгляд, бросил быстрый взгляд на свою миску, а затем спокойно кивнул:
— Это лучшая еда.
Похоже, ему это очень нравится.В отличие от его внешности, где он, казалось, всегда ел только качественную еду, его простые привычки в еде удивляли.
Когда я снова взяла палочки для еды, чтобы доесть остальную еду, я снова услышала голос Хёк Доджина:
— Соволь.
Я подняла опущенную голову, чтобы положить сугак в рот.Хёк Доджин улыбнулся и слегка поднял руку, как бы говоря, чтобы я закончила есть.
По его жесту я положила сугак в рот и снова посмотрела на него. Его рот медленно открылся:
— Скоро свадьба, да?
Я слегка кивнула головой.Потом я поняла, что забыла.Когда на днях стало известно, что у нас будет свадьба, я думала, что все будет происходить очень быстро и все будут заняты, но все было тихо.
Ничего не менялось изо дня в день, настолько, что я почти забыла, что была свадьба.
Обычно, когда дело доходит до свадьбы, не приходится ли готовиться к множеству хлопот для участвующих сторон?Казалось, что предстоит выполнить множество формальностей и обременительных процессов, включая подготовку формального наряда.
Но каждый день настолько умиротворен, что я даже забыла, что она существует, поэтому не могу не задаться вопросом.
Я проглотила сугак, который положила в рот, а затем заговорила:
— Что со свадьбой?Есть проблема?
— Нет. Нет проблем.Мы посылаем кого-то в Альянс Мурим для координации графика.Я думаю, это произойдет самое позднее через пять дней.
Пять дней?
Пока он не обращал внимания, мои брови нахмурились от удивления, услышав расписание, которое было не за горами.Я думала, что во дворце воцарится тишина ещё на несколько недель, но пройдет всего пять дней.
Я непонимающе посмотрела на Хёк Доджина и настойчиво заговорила:
— Неужели времени осталось мало?
— Осталось не так уж и много.
Мне было неловко видеть, как он ответил спокойно, как смеющийся старик, говоря: «Завтра будет дождь».
*(Завтра будет дождь — уверенность. Завтра будет дождь — предположение, основанное на какой-то причине)
Это нормально — быть таким расслабленным? Это ведь свадьба.
Когда я в замешательстве посмотрела на него, Хёк Доджин неторопливо открыл рот:
— Как я сказал в прошлый раз, я не собираюсь делать церемонию настолько масштабной, чтобы Соволь пришлось об этом беспокоиться. Мы просто планируем упростить формальности и пригласить только ключевых персон.
— И все же подготовка…
— Подготовка уже завершена.Официальная одежда будет выпущена сегодня позже, так что ты сможешь ее примерить.И......
В то время как я была удивлена тем фактом, что все прошло гладко без моего ведома, Хёк Доджин выпалил свои слова, закатил глаза, а затем посмотрел на меня.
— Единственное, что меня беспокоит, это то, что сроки очень сжаты, и из-за этого у семьи Моён нет времени послать кого-то сюда.
Хёк Доджин отложил палочки для еды и продолжил спокойно говорить:
— Я уверен, что Соволь будет скучать по своей семье, но меня беспокоит, что они слишком торопятся.*
*(Торопится их клан)
Семья Моён. Возможно, кроме Моён До, другие люди могли бы подумать, что я уже мертва. Потому что они знают мое состояние лучше, чем кто-либо другой.
Мои родители тоже пережили тот факт, что я умру здесь.Так что звать кого-то бессмысленно.
— Я в порядке.
Я слегка покачала головой.Я говорила спокойно, глядя на трясущееся лицо Хёк Доджина:
— Прежде всего, на первом месте стоит срочность.Так что вам не о чем беспокоиться.
— Но......
— Я достаточно взрослая, чтобы не плакать из-за того, что не могу увидеться с родителями, и это то, что я уже пережила.Так что вам не о чем беспокоиться.
Так или иначе, в тот момент, когда я попрощалась в последний раз и села в карету, моя судьба была решена.
Все, что я оставила в доме Моён, теперь было бессмысленным, а улыбка Моён До была такая же, как увядающая гортензия.
Даже старая расческа, которая станет не более чем памятью, и выцветшие туфли с цветами, которые Моён До подарил мне. Я оставила все позади.
Несмотря на мой ответ, что все в порядке, Хёк Доджин продолжал смотреть на меня, как будто обеспокоенный, а затем кивнул.
— Если позже ты передумаешь, пожалуйста, дай мне знать.Я приведу семью Соволь, даже если мне придется делать это самому.
Я улыбнулась и кивнула в ответ на его восторженные слова.Только тогда Хёк Доджин расслабился и принял чай, налитый Гым Пэкчхоном. 'Ах!' Он издал короткое восклицание.
— Если подумать, мне нужно кое-что проверить, прежде чем прибудет парадная одежда.
— Что именно?
— Это обряд посвящения.
Обряд посвящения?
— На самом деле Демонический Культ не особо уделяет родовым обрядам внимания. Начнем с того, что это место далеко от области обучения с самого начала. Однако, поскольку Альянс Мурима находится под влиянием императорской семьи, похоже, у них нет другого выбора, кроме как обратить внимание на родовой обряд.Поэтому, хотя это и формально, мы должны послать подарок.
— ...Подарок?
Это было настолько неожиданно, что я тихо пробормотала, а Хёк Доджин кивнул и протянул руку.Затем стопка бумаг на тумбочке естественным образом взлетела в воздух и была взята в руку Хёк Доджина.
Я посмотрела на него широко раскрытыми глазами на странную, сверхъестественную способность, но Хёк Доджин спокойно пролистал бумагу, как будто в этом не было ничего страшного, и открыл рот:
— Не знаю, правильно ли это, так как впервые слышу о свадебных обрядах и обрядовых церемониях, но слышал, что подарки очень важны, поэтому на них стоит обратить внимание.Я составил список, хочешь взглянуть?
Я взяла бумагу, поданную Хёк Доджином, посмотрела на обложку и закатила глаза. Хёк Доджин наклонил чашку, словно читая, и слегка кивнул.
Интересно, действительно ли подарок так необходим, но поскольку это формальность, остается только быть вежливым...
Размах подарка, написанного на бумаге, словно насмехаясь надо мной, превосходил мое воображение.
— Пятьсот золотых, тридцать тысяч серебряных монет, сто кусков шелка, экземпляр книги по боевым искусствам, применявшейся в семье Моён, заветный меч... Что все это?
Это была смешная сумма.Количество серебряных монет и золота было ошеломляющим, и в нем было даже Ямёнджу¹.
Более того, книга по боевым искусствам, которая была применена на практике, была одним из основных методов внутреннего гунсим² семьи Моён, о котором Моён До рассказывал мне давным-давно.
Старшие в семье всегда молчали и говорили, что было бы неплохо иметь ее, но они получили копию.Да и что такое заветный меч и эти эликсиры...
Когда я быстро закрыла бумагу и спросила, Хёк Доджин сказал со спокойным лицом:
— Это подарок.
Затем, когда я в шоке открыла рот, увидев, как он неторопливо опрокидывает свой стакан, Хёк Доджин заговорил прямо с озадаченным выражением лица:
— Разве этого недостаточно?
— ......
Я потеряла дар речи.
______________
¹
1. Ночное вино.
2. Бусина, которая загорается сама по себе ночью, как рассказывается в китайских романах о боевых искусствах и классических романах.
²
1. Сила и энергия развивались благодаря овладению боевыми искусствами в течение длительного периода времени.
2. Способности, накопленные за длительный период опыта.
3. В китайских боевых искусствах слово «сила» или «энергия» используется как слово «сила гун» (功力), которое делится на внешнюю силу гун, исходящую от костей и мышц, и внутреннюю силу гун, возникающую в результате усиления (даньтянь) внутренней энергии.
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      Я внимательно посмотрела на Хёк Доджина, который спокойно спросил, недостаточно ли этого, и отложила газету в сторону.
— Соволь?
— Это слишком много.
Я постучала по бумаге пальцами и покачала головой.
— Это слишком много. Я никогда не слышала, чтобы присылали так много подарков. Несмотря на то, что родовой обряд является важной добродетелью, так много подарков можно получить только на императорской свадьбе.
И я вообще этого не стоила. Я была всего лишь расходной дочерью семьи Моён, которая была неизлечимо больна и не имела никакой ценности. Даже если бы он отправил такой огромный подарок, я бы ничего не смогла сделать для Хёк Доджина.
Я говорила так, как будто подбадривала Хёк Доджина, который спокойно слушал меня, но на самом деле голос был направлен не на Хёк Доджина. Это было для меня.
Это произошло потому, что я не сказала ему правду. Мое сердце колотилось при мысли, что нечто подобное произошло из-за того, что я держала рот на замке.
Кроме того, у меня не было намерения принести пользу семье, которая пыталась получить прибыль, продав меня.
— Это вопрос, к которому нужно подходить формально, поэтому не нужно слишком много готовиться.
Я снова открыла рот, указывая на настоящую книгу по боевым искусствам.
— Только этого достаточно. Это то, что искала и хотела семья Моён. Поэтому...
— Нет. Я отправлю всё.
— Доджин...!
Я с строго выкрикнула его имя. Хёк Доджин тихо покачал головой, не обращая внимания на то, что я сказала.
Я не могла понять, почему он так упрям в этом вопросе, поэтому прикусила губу и посмотрела на него, и его рот медленно открылся.
— Я просто не понимаю. Почему я не могу просто отправить предметы из этого списка?
— Что...
— Если вы послушаете истории других политических фракций, вы услышите, что они весьма разочарованы, когда мужчина присылает меньше подарков, потому что они думают, что мужчина думает о женщине столько же, сколько о подарке, который он посылает. Какой бы показной и претенциозной она ни была, эту свадьбу стоит увидеть. Поэтому я думаю, что лучше быть максимально вежливым... Почему Соволь это отвергает?
Я не могла ответить ни на что, что он сказал, и просто закусила губу.Это не было ошибкой.Если он подумал обо мне и прислал мне огромный подарок, то было правильно, что он мне понравится.
Потому что таковы были правила, культура и этикет этого мира.
Но это было не что иное, как мошенничество.Я не раскрыла оставшуюся продолжительность жизни и даже семья Моён промолчала.Хотя у нас были разные намерения, результаты были одинаковыми.
Я обманывала Хёк Доджина.Это было правдой.
Я отвела взгляд от Хёк Доджина, который пристально смотрел на меня.Я должна была это сказать. Я должна была что-то сказать сейчас. Мне осталось жить недолго, поэтому, пожалуйста, не присылай мне эти вещи, а просто имей разнообразие.
Я должна была это сказать.Но я съежилась, когда подумала о том, как он отреагирует, если я скажу ему правду.
Я получала столько незаслуженной любви, заботы и внимания.Я подвела черту, думая, что такие вещи меня не устраивают, но на самом деле я привыкла к теплу Хёк Доджина и окружающих меня людей.
Они будут шокированы, узнав, что я их обманула.Они будут злиться. И они могли бы держаться от меня подальше.
Мой рот был тяжелым, поскольку я думала, что у меня больше не будет теплого завтрака, прохладного ветерка, который меня разбудит, и мягкой постели.
В конце концов, слова, задержавшиеся у меня во рту, разошлись, как вода изо рта, как будто их сковали.
Когда я промолчала, Хёк Доджин наклонил голову, чтобы изучить выражение моего лица.В тишине рот Хёк Доджина медленно открылся.
— Чувствуешь ли ты бремя?
Это было не обременительно.Мне просто жаль. И я просто чувствую себя виноватой.
— Тогда я уменьшу их.Я не собираюсь отправлять подарки, которые противоречат желанию Соволь.
Его спокойный, нежный голос был дружелюбным. Тёплый человек, заботливый человек.
Он был человеком, который был для меня слишком большим.Человек, у которого даже не хватает смелости сказать правду тому, кто заботится обо мне.Это была я.
Я считала, что Хёк Доджин, который так ярко сиял, был человеком, который впустую тратил время на меня.Вот почему я не хотела нарушать этот мир, хотя и знала, что не должна оставлять места Хёк Доджину.
Но я больше не могла быть жадной, если бы он пострадал из-за моего эгоизма.
Если у вас нет смелости, просто заставьте себя сказать это.Скованные губы открылись. А затем я открыла рот Хёк Доджину, который пристально смотрел на меня.
— Хёк...
— Не нужно заставлять себя говорить это.
В этот момент голос Хёк Доджина заглушил мой голос.
— Я думаю, что есть еще вещи, о которых мы с Соволь не можем рассказать друг другу. Все потому, что прошло совсем немного времени, меньше месяца, как мы встретились. Так что, если Соволь не хочет говорить, тебе не обязательно говорить.
— ......
Он взял передо мной стопку бумаг, посмотрел на них и кивнул.
— Думаю, мне следует уменьшить подарки.Я продолжу присылать серебряные монеты, но украшения и вино уберу. И, не считая заветного меча и различных эликсиров, я отправлю настоящие навыки боевых искусств, как сказала Соволь. Как это?
Я посмотрела на Хёк Доджина, который спрашивал мое мнение, и спокойно кивнула головой.Мне казалось, что он пошел на многие уступки.
Он, который только что был упрям, как будто не мог отступить, сделал шаг назад, так что я тоже не могла упрямиться.
Хотя подарок по-прежнему казался чрезмерным, мнение Хёк Доджина нельзя было игнорировать.Я уважала его так же, как он уважал меня.
Увидев, что я согласна, Хёк Доджин мягко улыбнулся, собрал бумагу, убрал её и открыл рот.
— Кажется, атмосфера внезапно стала тяжелее... Ну, разве это не всегда так?Говорят, что больше всего люди ругаются перед свадьбой, так не стоит ли и нам подумать об этом так же?
Я также приняла это замечание с улыбкой, когда он сказал это легко, чтобы облегчить атмосферу. Кивнув головой, я попыталась отбросить сложные мысли.Даже если это было эгоистично, я хотела еще немного защитить эту ложную повседневную жизнь.
Хёк Доджин поставил чашку чая, которую пил, и повернул голову.Гым Пэкчхон, который ждал окончания еды рядом с нами, подошел, как только поймал взгляд Хёк Доджина, и убрал еду, которую мы ели.
Пока с помощью слуг убирали со стола, Хёк Доджин встал.
— Мне сказали, что официальная одежда прибудет во второй половине дня, так что мне пока нужно кое-что проверить.
— Проверить?
Хёк Доджин кивнул, сменяя верхнюю одежду.
— На самом деле, это не то, что действительно нужно Соволь, но мне показалось, что это хорошо из-за его значения, поэтому я сказал подготовить это.
— Что это такое?
— Хёнчхоль...
Тук-тук.
Пока Хёк Доджин говорил, он повернул голову, когда услышал стук в дверь.— Похоже, они здесь.—Хёк Доджин тихо пробормотал и поднял подбородок.
Джу Хварин, стоявшая рядом с дверью, открыла дверь в ответ на его жест, и из нее появился крепкий мужчина.
Как только он вошел внутрь, он упал лицом вниз на пол.Хёк Доджин посмотрел на него и открыл рот.
— Где это?
— Гвардейцы, охранявшие дворец, сказали, что нам нельзя носить оружие...
Хёк Доджин вздохнул, услышав, как слова мужчины затихли, как будто он был смущен. Наконец, вздохнув, Хёк Доджин открыл рот, дав указание Джу Хварин пойти и вернуться.
— Вы сделали то, что я сказал?
— Я сделал это, как сказал молодой лидер Культа, но...
— Есть какие-то проблемы?
Мужчина заколебался на вопросе Хёк Доджина, на мгновение закатил глаза, посмотрел на меня, а затем медленно открыл рот.
— Молодой лидер культа.При всем уважении, я сделал это, как сказал молодой лидер Культа, но оно слишком длинное и не кажется подходящим для использования молодой леди.
Я? Внезапно меня упомянули, и я озадаченно посмотрела на Хёк Доджина. Он взглянул на меня и снова открыл рот.
— Тебе не нужно об этом беспокоиться. Ей не придется использовать его самой.
Как только он закончил говорить, исчезнувшая Джу Хварин вернулась. В голой руке она держала длинный меч.Джу Хварин вошла внутрь и передала меч Хёк Доджину.
Как только Хёк Доджин получил меч, он умело вынул его.Из черных ножен, залитых светом, появилось серебряное лезвие.Хёк Доджин посмотрел на меч сверху вниз и улыбнулся уголками рта.
— Он хорошо выкован.
— Поскольку это был меч из Хёнчхоль[1], у меня не было другого выбора, кроме как долго его ковать.
Хёк Доджин оторвал взгляд от меча и перевёл его на меня.Пока я спокойно смотрела на него, Хёк Доджин медленно подошел ко мне, положил меч и ножны на стол, сел с другой стороны и открыл рот.
— Это подарок, Соволь.
— Это... для меня?
Я на мгновение потеряла дар речи, когда увидела, что он улыбается и кивает. Потирая пальцами чашку в руке, я на мгновение задумалась и медленно открыла рот.
— Спасибо за подарок, но не думаю, что когда-нибудь воспользуюсь этим мечом.
— Я знаю.
— Но почему...
Вместо ответа он тихо улыбнулся.С дрожащим лицом я посмотрела на него и посмотрела на меч.Я подняла руку и слегка коснулась лезвия меча.Прохладное ощущение холода пробежало по кончикам моих пальцев.
Сколько времени прошло с тех пор, как я в последний раз прикасалась к мечу?
— Неплохо иметь такой, правда?
— Но...
— Может произойти что-то хорошее, если ты повесишь его для украшения.
Хёк Доджин, которого я знаю, был не из тех людей, кто дарил подобные подарки по столь туманным причинам.Тебе дают меч, который ты даже для украшения использовать можешь? Меч из Хёнчхоля?
Хотя я мало что об этом знала, я знала, что Хёнчхоль намного тверже и прочнее обычной стали, что делает его ценным.
Если собираешься подарить меч, то можешь подарить мне меч из обычной стали вместо хёнчхоля, так почему...
Когда я посмотрела на него, Хёк Доджин со спокойным выражением лица открыл рот.
— Ну, разве ты не сможешь когда-нибудь воспользоваться этим мечом, когда выздоровеешь?
К сожалению, такого дня не будет.
— Можешь заранее подумать об этом как о подарке к такому случаю, Соволь.
Он закончил говорить и встал.Видя, что он до самого конца уклоняется от ответа, я поспешно открыла рот, но голос Хёк Доджина струился передо мной.
— Мне нужно кое-что проверить, поэтому я уйду первым.Соволь просто нужно проверить формальную одежду, которая придет позже, чтобы она могла отдохнуть.
Как только он закончил говорить, Хёк Доджин поспешно обернулся.Мужчина, лежавший лицом вниз на полу, тоже закатил глаза, как будто блуждал, а затем быстро исчез, попрощавшись.
Я сузила брови, осматривая пустое пространство глазами, как будто мимо пронесся порыв ветра.
Что только что произошло...?
Когда я застыла в недоумении, Джу Хварин подошла ко мне и с улыбкой открыла рот.
— Думаю, молодой лидер Культа стеснялся это говорить.
— Что ты имеешь в виду?
Я повернула голову на слова Джу Хварин.Она слегка улыбнулась и указала на меч.
— Подарить перед свадьбой меч из Хёнчхоля имеет особое значение.
— Особое значение?
— Да.Хёнчхоль — драгоценный материал, легкий и прочный.Превращение его в меч означает, что вы заботитесь о другом человеке, и, более того, это означает, что вы не позволите ему уйти с вашей стороны.Другими словами, вы будете вместе до конца вашей жизни... Ну, это имеет большое значение.
Она посмотрела на меч из Хёнчхоля и приняла смущенное выражение.
— Поскольку наш Культ уважает силу, стало более распространенным дарить мечи, а не цветы или другие подарки.Возможно, поэтому вы не понимаете, но... Молодой лидер Культа дал его вам не с плохими намерениями, так что не паникуйте.
Слушая слова Джу Хварин, я снова посмотрела на меч.Лезвие меча в едва уловимом предвкушении сверкнуло.
— Конечно, даже если это не так, это может означать, что вы быстро поправитесь и станете достаточно здоровыми, чтобы поднять меч... так что я думаю, что лучше не думать об этом слишком много.
— ......
Хотя мне сказали не думать глубоко, я не могла не думать глубоко.
Ха, я испустила долгий вздох.
— ...Что я должна дать?
Часть моего сердца чувствовала беспокойство, потому что я чувствовала, что получаю слишком много.
__________________
[1]
Хёнчхоль (чёрный метал)
Обработанный металл, появляющийся в романах о боевых искусствах.
Эта концепция была впервые представлена в романеКим Ёнао боевых искусствах. Здесь это неизвестный металл, извлеченный из упавшего с небаметеорита, а температура его плавления настолько высока, что, как говорят, его очень трудно обрабатывать. Конечно, это чрезвычайно дорого, но даже небольшое смешивание чрезвычайно увеличивает прочность оружия и делает невозможным уничтожение обычным оружием из железа.
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      Когда чуть перевалило за полдень, как и говорил Хёк Доджин, к дверям подошла группа людей, нёсших свадебный наряд. Их оказалось удивительно много — толпа быстро заполнила комнату, и вскоре наряд, накинутый на деревянный манекен, был бережно внесён внутрь. Взору предстал роскошный белый ханбок — традиционный свадебный наряд, расшитый сложными узорами.
Это... тот самый свадебный наряд, что я должна надеть?
Он был великолепен, но совсем не такой, каким я его себе представляла. На свадьбах в клане Моён наряды шили из алых тканей. Здесь же преобладал белоснежный цвет.
Пока я разглядывала одежду, ко мне подошла молодая женщина и с лёгким поклоном представилась:
— Меня зовут Чхо Хын. Я отвечаю за пошив свадебного наряда для вас, госпожа.
Её аккуратно уложенные волосы, живое, притягательное лицо и выразительные черты вызывали невольное восхищение. Красное платье, что она носила, подчёркивало её красоту и делало её похожей на розу в полном цвету.
— Моён Соволь, — кратко ответила я.
На мои слова Чхо Хын изящно поклонилась, а затем легонько взмахнула рукой. Мужчины, державшие наряд, приблизились и аккуратно разложили его передо мной.
Чхо Хын мягко заговорила:
— Молодой господин сказал не терять времени и поторопиться, так что мы пришли как можно скорее, — сказала Чхо Хын, указывая на одежду. — Но точных мерок у нас не было, поэтому остались последние штрихи. Не желаете примерить?
Нахмурившись, я взглянула на наряд. В это вообще возможно влезть? Казалось, на то, чтобы его надеть, уйдёт уйма времени. Я прикусила губу, и Чхо Хын рассмеялась.
— Все невесты поначалу теряются, как и вы, госпожа Моён Соволь. Но стоит вам его примерить — и вы влюбитесь в этот ханбок. Его не захочется снимать. Так что, позвольте помочь вам.
Она обернулась и мягко, но решительно попросила посторонних выйти из комнаты. Несмотря на хрупкий внешний вид, в обращении с людьми она явно была искусна.
Когда помещение немного освободилось, Чхо Хын приказала служанкам снять наряд с манекена. Затем вновь повернулась ко мне:
— Прежде всего, разденьтесь, пожалуйста.
…
Конечно, чтобы надеть свадебный наряд, нужно снять то, что на мне. Но прозвучало это как-то... странно. Возможно, из-за особой атмосферы, что создавала Чхо Хын. В её манере и движениях было нечто иное, чем у обычных служанок.
Я медленно поднялась, приняв её протянутую руку. На губах Чхо Хын появилась еле заметная улыбка. Затем она подняла руки и неспешно стянула с моих плеч верхнее одеяние.
…?
Обычно одежда снимается с трудом, но под её руками ткань будто сама соскользнула вниз, как промокшая бумага.
Я инстинктивно отпрянула, но Чхо Хын шагнула вперёд, обхватила мою талию и притянула к себе. В ушах прозвучал её тихий смешок.
«Ты уже моя» — словно говорили её действия. Она неспешно сняла с меня остальную одежду, оставив лишь тонкое нижнее бельё.
Потом отступила на шаг и, улыбаясь, окинула меня взглядом. Но вдруг её лицо изменилось. В отличие от недавней беззаботной улыбки, теперь она хранила молчание.
Я последовала за её взглядом вниз, осмотрела свои худые руки и плечи, виднеющиеся из-под белья, и горько усмехнулась.
Я знала, почему она сделала такое лицо.
Даже Джу Хварин была потрясена, впервые увидев моё тело. Для меня это была привычная реакция, не вызывавшая особых эмоций. Но, кажется, Чхо Хын, не сумев скрыть своего выражения, подумала, что лучше будет опустить голову:
— Простите… Я слышала об этом, но…
Видя её смущение, я слабо рассмеялась.
— Даже если это неуместно... Вы выглядите такой беззащитной, что сердце сжимается...
— Простите… Не стоило…
— Всё в порядке. Не переживайте.
Она крепко сжала губы. Я, изо всех сил сохранив улыбку, заговорила мягко:
— Не вините себя, Чхо Хын. Вы же не со зла. И плохого ничего не подумали. Если вы продолжите так переживать, то мне будет неловко. Так что поднимите голову.
Мой тихий голос заставил её с трудом поднять взгляд. Её взгляд дрожал, но она смотрела прямо на меня. Потом отошла на шаг.
Восстановив самообладание, Чхо Хын снова обратилась ко мне с прежней светлой улыбкой:
— Благодарю вас.
Я ответила ей улыбкой.
Чхо Хын взглянула на служанок, и те тут же подошли с одеждой.
— Простите за неудобства, но вам нужно будет оставаться неподвижной. Швы ещё не закреплены, и ткань может разойтись.
Чхо Хын, словно и не было недавнего смущения, теперь следила за всем с сосредоточенным, почти острым взглядом. Она раздавала чёткие указания, тщательно проверяя каждую деталь.
Служанки оказались на удивление искусны — вопреки ожиданиям, процесс не занял много времени. Когда всё было надето, Чхо Хын отступила, чтобы оценить результат, и удовлетворённо кивнула:
— Как вам? Нигде не жмёт? Нет ощущения стянутости?
— Не знаю… В целом немного тяжело, но терпимо.
— Такое бывает, так как наряд состоит из множества слоёв. Если терпимо, возьмите мои руки, попробуем походить.
Я подняла руки и легонько сжала её ладони. Она медленно пошла назад, ведя меня за собой. Я осторожно шагала, боясь повредить наряд.
Сделав круг по комнате, мы вернулись на прежнее место. Чхо Хын выглядела вполне довольной.
— Прекрасно. А как вам самой? Понравилось?
Чхо Хын подала знак, после чего ей принесли зеркало. Затем она подняла его, ловко нацелив на меня.
В зеркале отразилась женщина с длинными белыми волосами, спадающими до талии, в роскошном свадебном наряде. Мой взгляд медленно скользнул по ткани, по белым узорам, до самого подола.
— Как вам?
На вопрос Чхо Хын я обернулась — она смотрела на меня тёплым, сияющим взглядом, и я ответила ей лёгкой улыбкой.
— Кажется, теперь я понимаю, о чём вы говорили.
Теперь я знала, почему однажды надев этот наряд, не хочется его снимать. Когда-то я представляла, как буду в свадебном платье. Хоть и понимала, что это мечта, которой не суждено сбыться.
Даже став Моён Соволь, и будучи проданной в чужую семью, я не надеялась на настоящую свадьбу. Всё это — политический союз, просто представление.
Но то, что я ношу сейчас, было так прекрасно. Настолько, что я готова была терпеть неудобства и носить его каждый день. Если бы было возможно, я бы хотела быть похороненной в этом наряде.
Я снова посмотрела на своё отражение. Раньше я всегда смотрела на других безжизненным взглядом. Но теперь могла улыбаться — и всё благодаря этим людям.
— Спасибо.
Спасибо за то, что подарили мне воспоминание, способное затмить все мои страдания.
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      Хёк Доджин молчал. Он смотрел на меня взглядом, в котором читалась только немая боль.
Он не спрашивал, почему я сказала такие слова. Не пытался понять, что я на самом деле имела в виду. Он просто молча смотрел на меня.
Именно я начала этот разговор. И всё же я совсем не хотела слышать ответ. Потому что знала. Прекрасно знала, что он скажет.
У Доджина не было причин тащить на себе такую обузу, как я. Даже собственная семья отвернулась от меня. Почему он должен поступить иначе?
Наша встреча с самого начала была обречена. Я не могла просить его пройти этот короткий путь рядом со мной. Достаточно, если страдать буду только я.
Тишина становилась невыносимой. Я одновременно желала любой реакции от него и в то же время боялась услышать не тот ответ.
Мои беспокойные глаза бесцельно блуждали по комнате, пока не остановились на вазе с цветами.
Казалось, это молчание будет длиться вечно. Но всему приходит конец, и Хёк Доджин медленно заговорил:
— Завтра, когда церемония завершится… с того момента я стану называть Соволь своей супругой.
Я оторвала взгляд от вазы и посмотрела на него. Его лицо, до этого напряжённое, теперь слегка расслабилось.
Я чуть наклонила голову, будто не сразу поверила в услышанное. Доджин продолжил:
— Как и всегда… каждое утро мы будем завтракать вместе. Днём — беседовать, а по вечерам гулять по саду, куда не проникает солнечный свет.
— …
— А ночью я буду держать Соволь за руку, любоваться лунным светом и засыпать вместе с ней.
— …Доджин, но это... не ответ на мой вопрос...
— И ещё…
Он перебил меня.
— Однажды, когда Соволь поправится, мы отправимся в Сычуань. И там, наслаждаясь тёплым майским днём, мы выпьем вина на вершине горы в самом сердце Ста Тысяч Гор Дэсан. В дождливый день — просто полежим, слушая, как капли барабанят по крыше. А зимой вместе будем идти по свежевыпавшему, хрустящему снегу.
С каждым его словом моё сердце болезненно сжималось.
Всё, что он говорил, — было невозможно. Я не могла даже выйти за пределы покоев, не то что пройтись по снегу или отправиться в дальнюю дорогу. Я была словно в кандалах, прикованная к этому месту. И потому всё, о чём он говорил, было лишь прекрасной иллюзией.
— Поэтому даже полгода — это слишком мало для меня.
— …
— Даже если бы мне дали десять лет… нет, сто лет — я не знаю, хватило бы мне. Но я хочу провести с Соволь как можно больше времени.
Хёк Доджин медленно поднялся с места. Я подняла голову, следя за его движениями.
Лицо, чуть ранее смягчившееся, вновь стало холодным и твёрдым. Его голос прозвучал низко, с внутренним надрывом:
— Ты правда думаешь, что я смогу тебя отпустить? Нет. Ни за что. Я сделаю всё, что в моих силах, чтобы удержать тебя. Даже если придётся отдать за это свою жизнь. Пусть меня называют одержимым. Пусть проклинают. Мне плевать.
Он смотрел мне прямо в глаза. Его голос дрожал от чувств, но в нём звучала твёрдость:
— С того дня, как ты упала передо мной, в крови, я понял: ты должна быть со мной. Ты моя. Ты — моя первая и последняя. Это место — твой дом. Так что не вздумай уходить. Не оставляй своё желание здесь, как однажды оставила она, и не уходи одна, вонзив его в моё сердце.
Я впервые видела его таким. Его обычное спокойствие исчезло, уступив место безумной одержимости. Даже его обычная вежливая речь сменилась грубой.
Если бы кто-то другой говорил мне подобное — это, наверное, испугало бы меня. Но, услышав их от Хёк Доджина, я почувствовала лишь щемящую боль в груди.
Когда он договорил, его губы сомкнулись, и он опустил голову.
Его волосы, падая вниз, словно отражали его состояние — бессилие, разочарование.
— Давай сделаем вид, что сегодня ты ничего не говорила.
— Доджин…
Он равнодушно повернулся. Я попыталась подняться, чтобы остановить его, но тело не слушалось.
Хёк Доджин уже стоял у двери, глядя на меня. Его чёрные глаза были спокойны. Ни тени волнения.
— Мне нужно ненадолго отлучиться. Вернусь поздно, так что ложись спать без меня.
С этими словами он вышел. Дверь закрылась, и в комнате воцарилась тишина.
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      Это была тёмная комната. Закрытое пространство без окон, не озарённое ни единой искрой света. Повсюду царил густой, непроглядный мрак.
— Ху-у… мм…
Из глубин темноты, где невозможно было разглядеть даже вытянутую руку, послышался тяжёлый выдох. За ним — шелест ткани и звук волочащихся по земле одежд.
Следом за ними — шаги. Спустя мгновение появилась вспышка света, прорезавшая тьму и озарившая помещение.
В комнату вошёл мужчина и окинул её взглядом.
— Младший лидер, вам нельзя туда!
Позади раздались тревожные голоса стражников, но Хёк Доджин, казалось, не обратил на них никакого внимания. Он лишь тихо прикрыл за собой дверь и негромко произнёс:
— Трудно смотреть вам в лицо, отец.
Его слова были обращены к человеку, сидевшему в полумраке, слегка ссутулившись. Это был сам лидер секты — Хёк Мухёк.
— Неожиданный визит… испугались?
— Хм…
В ответ на слова сына Хёк Мухёк тяжело вздохнул и провёл рукой по подбородку. Доджин молча смотрел на отца, а затем сделал шаг вперёд. Глаза Хёк Мухёка, до этого устремлённые в пол, поднялись и встретились с глазами сына.
Их взгляды скрестились в воздухе.
Атмосфера между ними была настолько напряжённой, что трудно было поверить, что они отец и сын. Для постороннего наблюдателя они скорее напоминали заклятых врагов.
Несмотря на то, что Хёк Мухёк был не только отцом, но и лидером культа, Хёк Доджин не опустил голову. Напротив — он выпрямился и с гордо поднятым подбородком смотрел ему в глаза.
Хёк Мухёк встретил этот взгляд и, наконец, заговорил:
— Что привело тебя сюда в такой поздний час?
— Разве сыну нужен повод, чтобы повидать отца?
— По крайней мере, в твоём случае — да.
На холодный и отчуждённый тон отца Хёк Доджин лишь криво усмехнулся. В его лице не осталось ни тени прежней мягкости или кротости. Он смотрел на отца холодными, отстранёнными глазами, словно на постороннего.
Промолчав, Хёк Доджин отвёл взгляд и заговорил:
— Я пришёл спросить кое о чём.
— Вот уж действительно… Неожиданно. Значит, у тебя есть вопрос ко мне?
Хёк Мухёк, устроившись поудобнее, положил локоть на подлокотник и лениво продолжил:
— Что же ты хочешь спросить?
Он с интересом разглядывал сына, которого не видел долгое время. Он лучше всех в этом мире знал, каким человеком был Хёк Доджин.
Многие считали его кротким, уравновешенным, почти не подходящим на роль будущего лидера Демонической секты. Ведь главе нужно быть хладнокровным, безжалостным, способным вершить насилие. На этом фоне Хёк Доджин казался слишком мягким.
Но Хёк Мухёк, наблюдавший за ним годами, знал: Доджин не был ни спокойным, ни мягким. Он просто давно научился сдерживать бурлящую в нём ярость.
Смотря отцу прямо в глаза, Хёк Доджин коротко сказал:
— Много лет назад, после смерти матери, вы сказали мне, что её болезнь можно было вылечить.
— …
— Но вы позволили ей умереть, и в итоге она сама выбрала смерть.
Мухёк слегка поёжился, словно слова сына причиняли ему боль. Имя Кым Сосо вызывало боль у обоих. Это было нечто, о чём не говорили без необходимости.
— И что? — короткий, ледяной вопрос повис в воздухе. — Хочешь наконец уличить меня в содеянном? Обвинить меня в лицо?
Аура, исходившая от него, была спокойной, но в то же время полна скрытой угрозы. Хватило бы малейшего повода — и он мог бы вмиг разрубить всё, что попадётся под руку. Но на Хёк Доджина это не произвело ни малейшего впечатления.
— Нет, не ради этого.
— Тогда зачем?
На вопрос отца Доджин на миг задумался, а затем спокойно заговорил:
— Я хочу узнать способ.
— Способ?
— Да. Метод, которым можно было вылечить мать. Мне интересно, что это было.
Хёк Мухёк пристально посмотрел на сына.
С тех пор как умерла Кым Сосо, Доджин подавил свои эмоции и никогда не проявлял истинной натуры. Для него Кым Сосо была одновременно его слабым местом и символом жертвы, которая спасла его положение.
— И что вдруг? Почему тебе это стало интересно именно сейчас? Всё уже кончено. Зачем ворошить прошлое?
Он замолчал, но потом хмыкнул и с кривой усмешкой сказал:
— Это из-за той девчонки из ортодоксального клана, верно?
— …
— Я слышал, её состояние не из лучших…
Он поднял подбородок и прищурился.
— Значит, ты пришёл повидать ненавистного тебе отца, лишь бы спасти её?
Хоть они и были отцом и сыном, их отношения были хуже, чем между посторонними людьми. Доджин винил отца в смерти матери. Он знал, что тот мог её спасти — но не сделал этого.
С тех пор как всё случилось, они практически не разговаривали.
И всё же сегодня Доджин сам пришёл. Он преодолел свою гордость ради неё.
— Ты вёл себя так, будто она тебе безразлична, но, видимо, проникся. Как её зовут… Соволь, кажется? Возможно…
Его голос растянулся. Мухёк поднялся с места и медленно подошёл к сыну. Остановившись в трёх шагах, он закончил фразу:
— …Ты увидел в ней свою мать?
В тот момент из тела Хёк Доджина вырвался шквал убийственной ауры. Из темноты возникли десятки воинов, обнаживших мечи и направивших их прямо на его горло.
Но Доджин даже не взглянул на них. Он лишь пристально смотрел на отца, стоявшего перед ним с невозмутимым лицом.
— Вам лучше следить за языком.
Хёк Мухёк спокойно глядел на сына. Все прочие в комнате побледнели от страха, но он — как будто и не чувствовал этой страшной ауры.
Доджин вспомнил свой недавний разговор с Моён Соволь, и ярость вновь поднялась в его груди.
— Я пока не хочу быть изгнанным за убийство лидера секты. Так что… вам лучше следить за языком.
Хёк Мухёк, наблюдая за сыном, понял: это была его истинная, неподдельная злость.
Да, он был силён от природы. Но именно злость и воля позволили ему достичь таких высот. И пусть Хёк Доджин это отрицал, но смерть Кым Сосо стала главным толчком для его становления.
Ни один из предыдущих глав секты, включая самого Мухёка, не смог в его возрасте достичь таких высот.
Он был величайшим талантом за всю историю Демонического культа. И в то же время — куклой, которую никто не мог контролировать.
Культ веками мечтал о покорении Центральных равнин. Но, несмотря на все попытки, объединённые силы ортодоксальных школ всегда останавливали их.
Казалось, эта стена будет вечной… пока не появился Доджин.
Он стал надеждой, но не все были рады этому. Ведь сектой должен был управлять тот, кого можно контролировать.
Вздохнув, Хёк Мухёк поднял руку. Стражи отступили. Он опустил взгляд, затем вновь поднял его и сказал:
— Ты всё ещё живёшь прошлым, сын мой.
— А вы слишком легко его отбросили.
На резкий упрёк Доджина Хёк Мухёк лишь слабо улыбнулся и отвернулся. Он вернулся на своё место и, неспешно усевшись, кивнул:
— Ты хочешь знать способ? Хорошо. Я расскажу.
Кулаки Доджина сжались.
Он не верил, что отец согласится просто так. И, конечно, не зря — Хёк Мухёк не был человеком, который даёт что-то просто так.
— Но есть условие.
— …Условие?
На недовольный ропот сына он легко кивнул:
— Приведи её ко мне. Тогда я тебе всё расскажу.
Увидев, как Доджин нахмурился, он добавил:
— Не говорю, что сразу после свадьбы. Придёшь, когда сам решишь. Тогда и получишь ответ.
— Вы что, издеваетесь…
— Хёк Доджин.
С этими словами на сына обрушилась сила Хёк Мухёка. Даже став сильнее, Доджин не мог сравниться с отцом, который десятилетия назад преодолел предел и занял вершину Демонического учения.
Сила, мастерство, глубина — всё было несравнимо.
Доджин, стиснув зубы, вызволил всю свою внутреннюю энергию, чтобы выдержать давление. Но всё равно не мог справиться полностью — из уголка губ потекла кровь.
И всё же — он не издал ни звука. Он лишь усилил внутренний поток энергии, и между ними поднялся вихрь энергии.
В отличие от сына, Мухёк выглядел совершенно спокойным.
Он восхищался его упорством.
Наконец, Мухёк медленно ослабил давление и сказал:
— Если хочешь спасти её — приведи ко мне. Иначе ты не услышишь от меня ни слова.
— Тц…
Смахнув кровь с губ, Хёк Доджин нахмурился, затем отвернулся. Он понял: дальнейшие споры бесполезны. И ушёл без сожалений.
Дойдя до своих покоев, он успокоил энергию, бурлящую внутри, и смахнул с губ кровь. Он задумался, глядя на красные пятна. Затем тихо открыл дверь.
Из темноты доносилось ровное дыхание. Доджин, стараясь не разбудить Моён Соволь, бесшумно подошёл и опустился перед ней на колени.
Она спала, её лицо было безмятежным, словно у небесной феи.
Полгода…
Он знал, что она больна. Знал, что скрывает нечто важное. Но не знал, что ей осталось всего полгода.
Хёк Доджин горько усмехнулся:
— Скрыть от меня такое… Неужели вы действительно считаете себя хорошей женой?
Он знал цену потерь. И на этот раз — не собирался уступать.
Глядя на спящую девушку, он прошептал:
— Я не из тех, кто сдаётся. Даже если придётся вырвать вас у самой смерти.
«Даже если ценой станет моя жизнь — я всё равно спасу вас».
Спокойно он закрыл глаза.
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      Вопреки спокойной и неторопливой подготовке к свадьбе, само утро церемонии выдалось невероятно суетливым. Едва я открыла глаза и позавтракала, как Чхо Хын и остальные служанки буквально набросились на меня.
— Свадебный наряд нужно надевать с самого утра? — растерянно спросила я.
Чхо Хын невозмутимо покачала головой.
— Наряд можно надеть и позже, а вот подготовку к макияжу нужно начинать сейчас.
— К макияжу?
Она улыбнулась и указала на огромный ларец, стоявший рядом. В нём, словно в шкатулке для письменных принадлежностей, находилось множество выдвижных ящичков. Наклонив голову, я попыталась разглядеть содержимое, но Чхо Хын тут же достала один из них и протянула мне.
— …
Внутри были аккуратно разложены всевозможные косметические средства. Что к чему — я не знала, но Чхо Хын с твёрдостью в голосе заявила:
— Сегодня мы используем всё, что здесь есть.
— Всё… это?
Даже если наносить понемногу, на это уйдёт целая вечность… Я бросила на неё испуганный взгляд, а затем мельком заметила Хёк Доджина, сидящего в кресле и потягивающего чай.
После вчерашнего вечера я думала, что он будет избегать меня, но он вернулся и, как ни в чём не бывало, был рядом, сохраняя своё обычное спокойное и безмятежное выражение лица.
Похоже, только я одна переживала. Но теперь, перед лицом предстоящего испытания, у меня не было времени думать о произошедшем между нами.
Хёк Доджин, почувствовав мой взгляд, отставил чашку и повернулся ко мне. Наши глаза встретились, и я отчаянно расширила глаза, словно умоляя о помощи. Его голова слегка наклонилась в недоумении.
Чхо Хын стояла прямо передо мной, поэтому я не могла говорить и лишь отчаянно указывала глазами на ларец в её руках.
«Помогите…!»
Меня охватил ужас при мысли, что я вот-вот рухну в обморок. Хотя, сидя в кресле, я вряд ли могла упасть.
Я раньше никогда не красилась, и от одной мысли об этом меня охватила паника. Я умоляюще смотрела на Хёк Доджина, надеясь, что он остановит Чхо Хын.
Он перевёл взгляд на неё, прищурился, а затем поднялся с места.
«Вот он, проницательный мужчина! Он сейчас спасёт меня!», — подумала я, глядя на него с надеждой.
Но впервые за всё время он разрушил мои ожидания.
Хёк Доджин мягко улыбнулся и сказал:
— Похоже, моё присутствие здесь излишне. Чхо Хын, позаботься о Соволь.
— Да, молодой господин.
— А…
В последний раз он встретился со мной взглядом, улыбнулся, слегка помахал рукой и вышел, закрыв за собой дверь.
«Что это только что было?»
Я застыла в шоке от его поступка, но Чхо Хын уже подошла и усадила меня перед зеркалом. Она с решительным видом сжала кулаки и объявила:
— Сегодня я, Чхо Хын, сделаю вас, госпожа Моён Соволь, прекраснее самой Нюйвы [1]!
— Это… надолго?
Она уставилась на меня, затем улыбнулась.
Что это значит? Ненадолго?
— Любая красота требует жертв, — сказала она, словно закрывая тему, и тут же принялась за работу. — Мы закончим до полудня!
— …
Напомню, с завтрака прошло меньше четверти часа. [2]
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      На мой взгляд, свадебная церемония была одновременно яркой и красивой, но в то же время довольно простой. Вместо утомительных древних традиций — лишь краткая клятва, обмен подарками и несколько необходимых ритуалов.
Всё завершилось настолько быстро, что кто-то из окружающих тихо прошептал:
— Это всё?
Я тоже ожидала, что всё займёт целый день, но церемония завершилась быстрее, чем я могла представить, и мне стало немного неуютно.
Тем не менее я знала, что это тоже было проявлением заботы со стороны Хёк Доджина. Он думал только обо мне, о моих чувствах и старался облегчить мне это событие.
Это была не обычная свадьба, а церемония супружества младшего лидера, и она должна была быть особенно торжественной и красивой. Конечно, церемония была богатой, и обрядов было в изобилии. Но когда всё закончилось, я немного растерялась.
Солнце ещё не успело склониться к закату, вися высоко в небе. Церемония началась после полудня и длилась всего час. Не слишком ли быстро?
— Позвольте мне помочь вам, госпожа. Ах, теперь, наверное, следует называть вас главной госпожой? — сказала Джу Хварин, аккуратно проводя руками по моим волосам.
«Главная госпожа…» — это звучало так странно, что я слегка покачала головой.
— Называйте меня как раньше, пока я не привыкла…
С этими словами Джу Хварин улыбнулась.
— Поняла. Ах! Но с этого момента вы должны обращаться ко мне только на «ты». Я — младший член клана Хёльсу Джу, а вы теперь законная жена младшего лидера Хёк Доджина. Если вы будете обращаться ко мне на «вы», это запутает окружающих, так что не стесняйтесь.
Распуская волосы и вынимая шпильки, я повернулась к зеркалу. Глядя на юное, но серьёзное лицо Джу Хварин, я невольно улыбнулась.
— Да... так и должно быть.
Времени у меня не так много. Но за этот короткий срок я успела понять, как ценно и чудесно встретить хороших людей. Поэтому мне было легко говорить с ней на ты.
— Вот, готово…
— Вы закончили?
Голос Джу Хварин перекрыл другой — низкий, но мягкий. Я взглянула через зеркало на дверь.
Вошедший Хёк Доджин улыбался. Он посмотрел на Джу Хварин, занятую украшениями в моих волосах, усмехнулся, закрыл дверь и подошёл ближе.
— Отойди немного, — сказал он Джу Хварин, затем протянул руку к моей голове.
Я вздрогнула и попыталась встать, но его крепкая ладонь мягко прижала моё плечо.
— П-погодите…!
— Я сам всё сделаю.
Мой растерянный голос, кажется, его не смутил. Хёк Доджин лишь улыбнулся. Луч закатного солнца, пробиваясь сквозь шторы, озарил его лицо. В зеркале отразился будто бы окутанный золотым сиянием образ. Я перестала дёргаться, и его рука снова двинулась к моим волосам.
В комнате стало тихо, только слышались тихие звуки, когда он аккуратно продолжал свою работу.
Мои ощущения были совсем другими, чем когда это делала Джу Хварин. Это было странно и одновременно приятно, и невольно хотелось закрыть глаза.
Покосившись на отражение Хёк Доджина, я заметила, что он смотрит на меня. Наши взгляды встретились, и уголки его губ плавно приподнялись.
Меня охватило чувство смущения, и я наклонила голову. Мои руки, лежащие на коленях, вдруг начали нервно теребить одежду.
Тёплый ветер из окна и чистый воздух — я поняла, насколько они могут быть прекрасными и как они дарят покой и умиротворение. Всё это я познавала благодаря Хёк Доджину.
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      Когда наступило время ужина, в комнату влетел стол чуть больше обычного. Я моргнула, решив, что мне показалось, но тут слуги толпой ввалились внутрь, неся подносы, полные еды. Они расставили блюда на столе, и в конце появился сам Гым Бэкчхон.
Он нёс блюдо крупнее обычного и торжественно поставил его в центр стола.
— Это ещё что…?
Я застыла, поражённая количеством еды. Обычно он подавал ровно столько, сколько можно съесть, но сегодня порции были огромными. Я же всё это не съем…
Пока я колебалась, Джу Хварин, стоявшая сзади, наклонилась и прошептала мне на ухо:
— Это традиция.
— Традиция?
— После свадьбы готовят много еды, чтобы все могли поесть вместе. Конечно, мы не можем сидеть за столом с младшим лидером и главной госпожой, но после трапезы оставшуюся еду разделят между всеми, кто живёт во внутренних покоях. Так что не стесняйтесь — ешьте столько, сколько хотите, а остальное просто оставьте.
Прислушавшись к её словам, я осмотрела более тридцати блюд. Каждое из них — настоящий деликатес.
Гым Бэкчхон, улыбаясь, поднял крышку с принесённого блюда.
— Мне передали, что вы хотели имчжасутхан.
— Да, но…
Огромное блюдо в центре стола было заполнено супом, которого хватило бы на нескольких человек.
— …
— Вам сейчас полезнее есть мягкую, лёгкую пищу, поэтому я специально приготовил суп тёплым. Использовал молодого цыплёнка — сначала остудил бульон, потом снова разогрел, чтобы мясо стало нежнее. Вкусно и хорошо усваивается.
Он аккуратно оторвал ножку курицы, положил её на тарелку передо мной и снова тепло улыбнулся.
— Попробуйте.
Я замерла, глядя на огромную порцию, а затем на предложенную ножку.
— А… Доджин?
— Если вы ищете меня, то я здесь, — дверь отворилась, и Хёк Доджин, словно только этого и ждал, вошёл в зал. — Я ненадолго отлучился, чтобы кое-кого найти.
Рядом с ним стоял тот самый мужчина, которого я недавно видела…
— Опять опоздал. Благодарю за приглашение на праздничный ужин, — с улыбкой на лице произнёс Ман То, заместитель лидера Демонического культа.
Я удивлённо приподнялась, но Ман То, качнув головой, лёгким жестом попросил оставаться на месте:
— Не поднимайтесь, пожалуйста. Я пришёл без предупреждения, так что не вправе ожидать тёплого приёма. Напротив, мне следует извиниться.
— Всё в порядке, — покачала я головой.
Ман То, скользнув взглядом по Доджину, улыбнулся и заговорил:
— Я сам попросил, чтобы меня проводили. Хотел лично поздравить вас в такой радостный день. Но, конечно, надо было предупредить заранее… Признаю, это моя оплошность.
— Что вы… Я, наоборот, очень признательна за поздравления.
— Ха-ха, вот и отлично.
Его смех был заразительным, и я тоже улыбнулась. Но Доджин стоял рядом с недовольным лицом.
— Соволь, не стоит быть с ним слишком вежливой. Снаружи он выглядит молодым, но внутри — древний лис, которому сто лет в обед. Думаешь, он просто так добр? Он специально ведёт себя так, чтобы ты расслабилась. Так что можешь быть с ним строже.
Быть строже… Я покосилась на Хёк Доджина. Ман То лишь улыбался, будто не обращал внимания, и сел на предложенное место.
— Разве стоит слушать слова скупого человека, который за всё это время ни разу не угостил старшего товарища обедом, не так ли?
— Ха-ха…
Я неловко засмеялась, глядя то на одного, то на другого. Доджин скрипнул зубами, бросил на Ман То сердитый взгляд, затем подошёл ко мне и сел рядом. Обычно он садился напротив.
Когда-то в детстве я слышала кое-что интересное: сидеть напротив во время еды — значит сохранять дистанцию. В мире боевых искусств, где опасность может настигнуть в любую минуту, это способ защититься.
А место рядом — наоборот. Оно уязвимо и не даёт возможности быстро среагировать. Отдавая его кому-то, человек демонстрирует полное доверие… Настолько сильное, что даже жене не всегда позволяют сесть рядом.
— Соволь?
Голос Доджина вырвал меня из раздумий. Я покачала головой, прогоняя лишние мысли, и села на стул.
Ман То, дождавшись, пока я устроюсь, ещё раз поздравил нас и подозвал служанку.
Он огляделся и тихо сказал:
— Вы не могли бы принестибутылочку макколи [1]?
— Вы… о спиртном?
Юная служанка моргнула, переведя взгляд с Доджина на меня. Ман То кивнул в ответ.
Доджин коротко бросил:
— Принеси.
— Да, господин.
Служанка вышла и вскоре вернулась с небольшой бамбуковой ёмкостью, которую передала Ман То.
Тот, словно ребёнок, получивший подарок, радостно открыл крышку и вдохнул аромат.
Доджин, наблюдая за ним, сухо произнёс:
— Вы до сих пор его любите?
— Конечно, молодой господин. Когда я покинул Демонический культ и удалился от дел, труднее всего мне было отказаться именно от этого вина. Только тот, кто знает его вкус и аромат, может по-настоящему оценить его.
Ман То медленно налил вино в чашу. Золотистая жидкость переливалась в свете. Он неспешно поднёс её ко рту, выпил залпом и удовлетворённо вздохнул.
— Я поклялся провести в затворничестве десять лет, но из-за этого вина чуть не сорвался. Говорят, даже монахи в маленьких храмах пьют по чашке, чтобы освободить мысли от суеты… А я ведь вовсе не человек, ищущий путь просветления — как же мне жить без вина? Это всё равно что встретить смерть.
Он усмехнулся, затем взглянул на меня и слегка встряхнул бутыль.
— Хотите попробовать?
— …Я?
Я округлила глаза. Я ведь ни разу в жизни не пила… Ни в этой, ни в прошлой.
Из-за слабого здоровья мне давали только лекарства и целебные отвары. Алкоголь казался чем-то запретным и вредным, и я даже не думала о нём.
Я уставилась на золотистую жидкость в чаше Ман То.
…Правда вкусно?
— Не предлагайте ей странные вещи, учитель. Человеку с плохим здоровьем — вино? Это же абсурд.
Доджин нахмурился, но Ман То лишь пожал плечами и снова налил себе.
— Вино — не всегда зло. Ли Бо из династии Тан сочинил множество стихов именно в состоянии опьянения. Он говорил: «Вино — это игла, вышивающая стихи». [2]
Его мягкий голос и мерцание вина создавали почти гипнотическую атмосферу.
— Вино — не просто напиток для веселья. Оно может быть лекарством. В трактатах по яншэну сказано, что вино исцеляет тело и душу. А в «Книге Песен», в стихотворении «Седьмой месяц», с помощью вина желают долголетия и крепкого здоровья. [3]
— Опять начали. Вы всегда так. Как только выпьете, начинаете восхвалять вино. Вы же можете разлагать алкоголь внутренней энергией и не пьянеть, но специально напиваетесь и несёте эту чушь. Не слушайте его.
Доджин бросил мне успокаивающий взгляд, но почему-то слова Ман То звучали убедительнее.
— Яд в малых дозах становится лекарством. Важно лишь то, как его использовать.
Ман То допил и поставил чашу. Я опустила палочки, наблюдая, как вино исчезает в его глотке.
— Соволь?
Вместо ответа Доджину я вдруг сказала:
— Ман То.
— Да?
Он поднял взгляд, когда я назвала его имя.
— Я тоже хочу.
— Соволь?!
— Хо-хо. Так вы хотите составить мне компанию?
Ман То расплылся в широкой улыбке и налил вино в синюю чашу, стоящую передо мной. Себе он тоже налил и поднял чашу:
— Не нужно выпивать сразу. Пейте понемногу, наслаждаясь вкусом.
Я уставилась на напиток в руке. Доджин пытался отговорить меня, словно ребёнка от вредной еды, но было поздно.
Я поднесла чашу к губам и сделала маленький глоток. Прохладная жидкость наполнила рот, обволакивая язык. Сначала напиток показался горьковатым, но послевкусие оказалось сладким. Я медленно проглотила.
Так вот каково оно?
А ведь мне всегда твердили, что нельзя. Что это страшно, вредно… А оказалось — ничего страшного.
— Ну как?
Ман То улыбался, ожидая моего ответа. Я перевела взгляд на Доджина: он смотрел на меня с беспокойством. Я улыбнулась.
— Всё в порядке. Оно вкусное.
— А вы знаете толк в хорошем вине.
Ман То рассмеялся и осушил свою чашу. Я тоже медленно опустошила свою. Доджин по-прежнему смотрел на меня с тревогой, но…
Но я проигнорировала это.
У меня оставалось так мало времени. Если смерть уже ждала меня, то хотя бы теперь я хотела попробовать то, чего никогда не делала.
Алкоголь — одна из таких вещей. Неизведанное, запретное — и потому желанное. И сегодня, в день, когда меня поздравляют — разве не подходящий момент?
— Доджин, давай выпьем вместе, — сказала я с улыбкой, покачивая чашей.
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      Взгляд Хёк Доджина, до этого бесцельно скользивший по сторонам, внезапно остановился — резко, будто споткнулся. И в его глазах оказалась я, словно всегда там и была.
Он молча смотрел на меня, не в состоянии вымолвить и слова. Я тоже ничего не говорила, лишь смотрела в ответ. Он, вероятно, не понимал, почему я сказала такие слова. Я тоже не понимала.
Все знали, что первая брачная ночь — это особенное время. Время, когда двое становятся ближе, когда можно выразить самые сокровенные чувства, какие только возможны между мужем и женой.
Я с детства привыкла отказываться от многого: от еды, от сна, от красивой одежды, от учёбы… Даже от самой жизни.
Я давно смирилась с тем, чего у меня никогда не будет, и оставила мечты о несбыточном. Брак был одной из таких вещей. Для меня, обречённой на раннюю смерть, даже представить было невозможно, что кто-то полюбит меня по-настоящему.
Даже если бы кто-то и полюбил меня — я не смогла бы принять эти чувства. Ведь я знала: мне суждено оставить его одного.
Но чудесным образом в моей жизни появился Хёк Доджин. И то, что казалось невозможным, — замужество, муж — стало реальностью. А значит, и желания мои стали смелее.
Возможно, это было слишком эгоистично. Возможно, кого-то это даже оскорбило бы.
Я знала своё тело лучше, чем кто-либо другой: исхудавшее от болезней, лишённое женской привлекательности... Нет, даже человеческой привлекательности. Разве не эгоистично просить его обнять такое тело?
Но мне хотелось быть эгоисткой. Хотя бы перед смертью. Хотя бы оставить след — доказательство, что меня любили.
— Доджин...
Я тихо произнесла его имя. Его горячее дыхание коснулось моих губ, и он немного отстранился. Наконец, он заговорил:
— Почему вы смотрите на меня таким виноватым взглядом?
— Потому что...
Потому что я знала, что поступаю эгоистично. Я стиснула зубы, не давая словам вырваться наружу.
Хёк Доджин, глядя на меня, медленно сказал:
— Вам стыдно говорить мне такие слова? Или вы чувствуете вину?
— …
Его рука медленно поднялась, и он нежно провёл ею по моим волосам. Он мягко улыбнулся:
— Этот день наступит. День, когда я смогу обнять вас, слушать ваше дыхание, чувствовать вас рядом. Но сейчас — не время.
— Почему? Это потому, что я уродливая?
— Нет. Соволь ни в коем случае не уродлива. Вы настолько прекрасны и чисты, что я не достоин вас. Так что, прошу, не позволяйте себе таких мыслей.
— Тогда почему...
Я хотела спросить, но слова застряли в горле. Голова закружилась. Навалившееся опьянение принесло усталость. Я чувствовала, как силы покидают меня, и просто молча смотрела на него.
Хёк Доджин улыбнулся:
— Я не хочу, чтобы вы отдавали мне всё, будто у вас нет будущего.
— ...
— Я хочу всё. Вашу любовь, ваше сердце… и ваше тело. Но не сейчас. Когда придёт время, когда я смогу быть уверен, что, обняв вас, не причиню вреда, — тогда я сделаю это. Даже если весь мир будет против.
Я улыбнулась в ответ на его улыбку. Хёк Доджин, мягко рассмеявшись, приблизил лицо.
В тот миг, когда я почувствовала его дыхание, наши губы встретились. Это было мягко, нежно. Новое ощущение заполнило меня, и голова стала пустой. Я крепко обняла его за плечи.
Хёк Доджин медленно обнял меня, словно пытаясь расслабить моё напряжённое тело. Поцелуй длился, пока дыхание не стало сбиваться, и лишь тогда он медленно отстранился.
Глядя на его улыбку, я тоже улыбнулась.
— …Вы обняли меня.
— На этот раз — только так.
Я кивнула на его мягкие слова, уткнулась лицом в его грудь и закрыла глаза. В этом тепле я почувствовала, как все заботы исчезли, и смогла спокойно уснуть.
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      Существовало множество мнений относительно того, почему влияние рода Моён ослабло. Большинство сходилось во мнении, что с самого начала его существование было куда менее жизнеспособным, чем у прочих кланов и школ. И действительно — даже старейшины и прежние главы клана стремились не к восстановлению царства Янь, а лишь к возрождению рода. Но не это стало главной причиной упадка.
Решающими факторами оказались замкнутость клана и его расположение. Семья Моён обосновалась в Ляонине, далеко от центральных регионов Хэнань и Хэбэй, сердца Центральной равнины. Хоть Моён и считался одним из пяти великих кланов, он по-прежнему оставался вассалом императорской семьи Сон. Однако влияние Сон, едва достигнув Ляонина, резко ослабевало, а вторжения варваров с севера лишь усиливались, и всё больше людей покидало северные земли.
Поэтому набирать учеников в клан стало крайне трудно. С оттоком населения ослабла и торговля, а вслед за ней — и финансовое положение. Так что, хоть они и считались знатным родом, в последнее время даже клан Хванбо начал их превосходить.
В таких обстоятельствах решение выдать Моён Соволь за наследника Демонического культа оказалось довольно хитрым ходом. Они прислали неожиданно огромную сумму, и семья Моён не имела ни малейшего намерения от неё отказываться.
Моён Данли молча смотрел на лежащую перед ним Пилюлю Восстановления. Считалось, что одно её употребление дарует внутреннюю силу, равную десяти годам усердных тренировок — одно из величайших лекарств, известных в сектах. Да, дар был от Демонического культа, но запах… тот самый лёгкий аромат — всё указывало на то, что перед ним действительно настоящий артефакт. И это было ещё не всё. Приданое, переведённое в золото, оценивалось в тысячи монет.
Просматривая список, Моён Данли скользнул взглядом по старейшинам, оживлённо обсуждавшим, во что бы вложить эти средства.
— Предприятие по вооружённой охране грузов страдает от убытков. Что скажете на счёт расширения в Хэнане? Если расширить предприятие, которое уже работает в Хэбэе, и привлечь к делу клан Хванбо и школу боевых искусств Сорипса, думаю, они помогут.
— Неплохая идея, но лично я предлагаю вложиться в набор новых учеников. Как вы знаете, численность клана критически мала. Лучше подготовить достойных последователей — это вложение в будущее.
— Я согласен со словами старейшины Ким.
— …
— …
Все наперебой предлагали планы на будущее. Моён Данли слушал их с тяжёлым сердцем. Он сжал губы, чувствуя горечь.
«Никто даже не вспоминает о ней».
Никому не было дела, откуда пришли эти дары и какой ценой они были получены. И эти люди называли себя старейшинами праведного пути, лидерами клана Моён? Они так легко говорят о «жертвах ради великого». Моён Данли вздохнул.
Он провёл рукой по бороде и закрыл глаза.
«Как она там…? Всё ли хорошо?..»
Уходя, она даже не упрекнула его, не попыталась остаться. Она никогда не капризничала, вела себя не по годам зрело. Безропотно пила горькие лекарства, усердно тренировалась. Но из-за таинственной болезни ей пришлось отказаться от всего. Её судьба вызывала в нём жалость.
Пусть он и выгнал Моён Соволь с холодным сердцем, в глубине души он всё же сочувствовал ей. Как глава клана, он обязан был заботиться о роде — пусть даже ценой чужих страданий. Поэтому он был беспощаден. Но…
«Этот взгляд… я не могу его забыть…»
Время шло, а вопрос, правильно ли он поступил, всё чаще мелькал в мыслях. Он не мог уверенно сказать, что сделал верный выбор.
«Возможно, если однажды меня спросят, о чём я больше всего сожалею в жизни… я отвечу: о том, что не протянул руку той девочке в тот день».
Он закрыл глаза и вздохнул.
— Глава Данли, о чём вы задумались?
Моён Данли очнулся и посмотрел на старейшин. Они прервали обсуждение и уставились на него. А один из них — полный седой старик — посмотрел прямо на него и спросил:
— Вы себя плохо чувствуете?
Моён Данли перестал тереть бороду и уставился на него, затем усмехнулся.
— А ты, я смотрю, выглядишь очень довольным.
— Я?
— Что скажешь? Доволен? Ведь столько сокровищ почти даром досталось.
Лысый старик моргнул и, будто ничего странного не услышал, спокойно ответил:
— А разве вы не рады? Эти средства восполнят нехватку в клане. Так что, конечно…
— Хм. Вот как, значит…
— …Глава?
Старейшины, видя его недовольство, насторожились. Моён Данли с кислым выражением лица просматривал список.
— Золото, драгоценности, ямёнчжу, редкие эликсиры, мечи… Ценность всего этого даже невозможно оценить.
С этими словами он с глухим звуком закрыл список и перевёл взгляд на собравшихся:
— Вас, похоже, совсем не интересует, откуда это всё. Нет, вы все знаете. И всё же вы так равнодушно говорите о том, как это использовать…
— …
При этих словах старейшины замерли, а Данли тихо продолжил:
— Прискорбно…
Он встал. Несмотря на возраст, его движения были твёрдыми. Старейшины избегали зрительного контакта или опускали головы, но лысеющий старик, заговоривший первым, этого не сделал. Вместо этого он уверенно спросил:
— Эта девочка всё равно скоро бы умерла. Разве не стоит радоваться, что она принесла нам такие дары?
— Ха! То есть ты доволен, что семья Моён приняла помощь от девчушки, которой жить осталось всего ничего? Ты хочешь сказать, что у тебя нет гордости или самоуважения?
Старик нахмурился и повысил голос:
— Это уже слишком. Всю жизнь я усердно тренировался и служил клану. Да, у меня есть гордость. Но я также знаю — гордость клан не спасёт. Поэтому, даже зная, что я продал ребёнка, который скоро умрёт, я не могу не радоваться.
— Ха…!
— Кто может сказать, будет ли семья Моён существовать спустя полвека? Мы делаем, что можем. Поэтому…
Он потряс бумагами:
— Я приму всё это. Даже если вы назовёте меня мелочным человеком или стариком без чувства собственного достоинства — мне всё равно, если это поможет клану, господин!
Моён Данли не ответил. Где-то в душе он понимал, что тот прав. Потому и не мог упрекнуть его.
Лысый старик вздохнул и продолжил:
— И ещё… Хотя я не знаю, какие мысли у главы, но именно он... именно глава изгнал Моён Соволь. Это он безжалостно заставил её покинуть эти места, это он убедил присутствующих здесь старейшин, что так будет лучше.
— …
— Этот ребёнок… жалок, правда. Судьба, которая не позволила ей умереть рядом со своей семьёй... Конечно, это горько и печально. Но даже если все остальные так говорят, вам не подобает сожалеть. Разве это не ваше решение?! Если вы покажете слабость — это всё равно что опозорить её, ту самую девочку, которая без единого крика, без единой слезы приняла свою судьбу и ушла отсюда.
Закончив, старик тяжело и прерывисто дышал.
Данли не возразил. Потому что всё было правдой. Он сам её прогнал. Его сожаления уже ничего не изменят.
Он провёл рукой по лицу и тяжело вздохнул, посмотрел на стол, не произнеся ни слова. В комнате повисла тишина. Данли закрыл глаза, погрузившись в мысли.
И вдруг… он поднял голову — снаружи кто-то приближался. Раздался голос, дверь отворилась, и вошёл Моён До. За ним следовали стражи, но тот двигался уверенно, будто никто не мог его остановить.
Старейшины опешили. После обсуждения Соволь его появление было совсем некстати.
Моён Данли встретился с ним взглядом, а потом закрыл глаза.
— Это моё решение, и я должен нести ответственность. Но… старейшина Хён.
Все взгляды устремились к нему.
— А ты сам никогда не сожалел о содеянном? Мне жаль ту девочку. Жаль, что я, будучи главой, не защитил её. Но, как ты и сказал… даже если бы мне дали всё переиграть — я бы поступил так же. Поэтому…
Он взял бумаги из рук старика и передал их Моён До. Тот молча их принял.
— Наставник.
Моён Данли кивнул.
— Я не могу использовать всё это. По крайней мере, не сейчас. Давайте обсудим позже.
Он остановился у двери, оглянулся и тихо добавил:
— Когда я стану достаточно бесчестным, чтобы не чувствовать этой вины.
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      — Наставник.
Моён До, последовавший за Моён Данли, окликнул его. После того как Моён Соволь покинула дом, Моён Данли нарушил установленные обычаи и принял неожиданное решение: без соблюдения всех положенных ступеней он сделал Моён До своим учеником.
Обычно учениками главы клана становились его прямые потомки или кровные родственники. Однако Моён Данли не принял в ученики ни своих детей, ни внуков, и это место недавно занял Моён До. Благодаря этому его положение в роде Моён значительно возросло.
Хотя Моён Данли ощущал за собой шаги, он не спешил отвечать. Моён До снова позвал его:
— Наставник! Наставник!
Несмотря на настойчивые призывы, Моён Данли не останавливался. Он молчал, пока не дошёл до своих покоев, и лишь когда Моён До вошёл следом, наконец разомкнул губы, будто сбросив железные оковы:
— И ты тоже... обвиняешь этого старика?
Тихий вопрос заставил Моён До вздрогнуть. Видя его реакцию, Моён Данли горько усмехнулся.
— Да, конечно, обвиняешь. Ведь перед тобой стоит человек, который обрёк твою дорогую младшую сестру на смерть.
— Наставник…
— И всё же... такой человек теперь смеет испытывать сожаление. Пожалуй, это даже смешно.
Он тяжело вздохнул и опустился на стул. Его глаза, устремлённые в потолок, были полны глубокой печали. Моён До замер. Никогда прежде он не видел этого человека, всегда полного жизненных сил и смеха, в таком состоянии.
— Люди живут, совершая большие и малые грехи. Они просят прощения и прощают сами. Но если мерить тяжесть вины, то перед тобой и перед тем ребёнком я бы был виновен в неискупимом... непростительном преступлении.
Моён До молча смотрел на него, а затем медленно подошёл ближе. Моён Данли опустил глаза и встретил его взгляд. Увидев в руках ученика свёрток, он продолжил:
— …Выкуп.
Моён Данли зажмурил глаза, пробормотал что-то про себя и выпрямился. Наклонив голову, он произнёс:
— Мой отец, будучи моим наставником, всегда твердил мне: «Не путай семью и клан». Прожив более ста лет, я всё ещё забываю эти слова и вновь и вновь ошибаюсь в своих суждениях.
— …
— Моён До, — он позвал его мягким голосом.
В Моён До он видел черты Соволь. Его спокойный взгляд был таким же, как и у его сестры полгода назад.
— Я доверяю тебе управление средствами, которые прислал Демонический культ.
— …Что?
— Это не просто деньги — их получили, продав твою сестру. Я не имею права распоряжаться ими, словно это моя собственность. Поэтому решай сам, как их использовать.
— …
Моён До не знал, что сказать. Ведь именно за этим он и пришёл. Не из жадности к деньгам, а потому, что не желал, чтобы кровь сестры пролилась ради «блага» клана.
Он был готов пойти наперекор наставнику, даже если бы это грозило изгнанием. Однако Моён Данли опередил его, остановив этот порыв.
Моён До озадаченно смотрел на него, не понимая его намерений.
Моён Данли повернулся к окну. Осенний ветер колыхал горные склоны за окном. Это означало, что жизнь Моён Соволь близится к концу.
Глядя на кружащиеся в воздухе листья, Моён Данли медленно прошептал:
— Мне очень жаль.
— …
— Я тяжко провинился перед вашей семьёй. Но даже если бы можно было всё вернуть, я снова сделал бы тот же выбор. Таков мой путь. И в будущем я тоже не всегда буду принимать решения, которые тебе понравятся. Быть может, я причиню тебе боль. Поэтому за Моён Соволь... за твою сестру... бороться должен не я. А ты.
Моён Данли достал из кармана маленький ларец и открыл его. Внутри лежали две Пилюли Восстановления из монастыря Шаолинь, на которые он смотрел раньше.
Глаза Моён До широко раскрылись.
Моён Данли протянул ему ларец и тихо сказал:
— Твоя сестра... она жива. Она не умерла. Если будет шанс — ты сможешь спасти её.
— Это…
— С другой стороны, если их примешь ты, они дадут тебе великое прозрение — силу сокрушить преграды на твоём пути. Выбор за тобой.
Моён До молча принял ларец из рук наставника.
В его душе бушевали противоречивые чувства. Пока он смотрел на ларец, Моён Данли добавил:
— В жизни часто приходится выбирать между собственной жадностью и самопожертвованием ради других. Я учил тебя боевым искусствам, но этот урок — не мой. Он зависит только от тебя.
Моён Данли закрыл глаза, откинулся в кресле и произнёс последние слова:
— Оказывается, мне ещё столькому нужно учиться.
«Прожил жизнь зря».
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      По лицу скользнул лёгкий ветерок. При каждом движении руки чувствовалось приятное прикосновение прохладного одеяла. А в уши проникал звук тихого дыхания. Утренняя тишина была прекрасна.
Я снова шевельнула рукой, и она, медленно скользнув вверх по одеялу, ощутила что-то мягкое и тёплое. Упругое, нежное... Да, это...
— Вы уже проснулись?
Услышав вопрос, я медленно открыла глаза. Мягкий солнечный свет, пробивавшийся сквозь занавески, мягко освещал комнату. Рядом со мной лежал Хёк Доджин — человек, с которым мы вчера поженились.
А моя рука лежала на его щеке. Пошевелив пальцами, я то слегка щипала его щёку, то слегка сжимала её. Хёк Доджин спокойно позволил мне это и лишь слегка усмехнулся.
— Вам нравится?
— ...Она такая мягкая.
— Соволь тоже мягкая.
Его ладонь медленно поднялась и начала водить по моей щеке. От этого тёплого, чуть щекочущего прикосновения я невольно хихикнула. Хёк Доджин, как будто удивившись, чуть расширил глаза, а затем ласково улыбнулся.
— Оказывается, вы умеете так смеяться.
— Что?
Я посмотрела на него, улыбаясь, и он тоже тихо рассмеялся, словно это было забавно.
— Впервые вижу, чтобы вы смеялись в соответствии со своим возрастом.
— Неужели?
Впрочем, и правда, поводов для смеха у меня было мало. Да и не было особого желания. Но с тех пор, как я оказалась здесь... Я вдруг поняла, что начала чаще улыбаться.
Наверное, я выглядела немного уставшей. Я медленно склонила голову, и она мягко утонула в подушке.
— Ммм...
— Вы хорошо себя чувствуете?
— Кажется... моё состояние улучшилось.
На мои слова Хёк Доджин тихо рассмеялся и кивнул.
— Неудивительно. После такого долгого сна тело просто не может не чувствовать себя лучше.
— Я что, проспала?
— Время завтрака уже давно прошло. Гым Бэкчхон так переживал, что вас нужно покормить, что мне пришлось буквально выталкивать его.
— Вот как...
— Со стороны может показаться, что он ваш отец. Такой здоровяк, а суетится, будто нужно накормить птенца. Мне даже неловко было смотреть.
Я тихо вздохнула. С тех пор, как я оказалась здесь, многие проявляли ко мне доброту. Но особенно выделялся повар, Гым Бэкчхон.
И неудивительно — всё, что он готовил, легко усваивалось. Благодаря этому я постепенно начала есть больше.
Если раньше съесть два пельменя было уже подвигом, то теперь я могла осилить целую тарелку, даже если приходилось заставлять себя.
Конечно, для полноценного приёма пищи этого всё равно было мало, но для меня это был значительный прогресс.
— Позже нужно будет извиниться перед Гым Бэкчхоном.
— Всё в порядке. Он сказал, что раз вы пропустили завтрак, то он приготовит вам что-нибудь лёгкое. Я прикажу принести.
Закончив говорить, Хёк Доджин медленно поднялся с постели. Кровать слегка прогнулась под его весом, и я невольно улыбнулась. Он тоже усмехнулся и слегка потянул шею.
— Кстати, похоже, у Соволь довольно крепкий сон.
— …Да?
Я приподнялась, и Хёк Доджин, протянув руку, помог мне сесть. Устроившись на кровати, я прислонилась к стене и лениво огляделась вокруг.
Мягкий свет, наполняющий комнату, придавал всему вокруг тёплую, умиротворённую атмосферу. Хотя это не был мой дом, мне было уютно, словно я прожила здесь долгие годы. Взгляд остановился на Хёк Доджине.
Наверное, всё благодаря этому мужчине.
Он улыбался. И я ответила ему тем же.
— Я несколько раз вставал, выходил, потом возвращался, а вы всё спали, даже не шелохнулись. Никогда бы не подумал, что у моей супруги такой крепкий сон.
Я провела ладонью по щеке и наклонила голову.
Разве я действительно так много сплю? Если подумать, вроде бы нет. Скорее наоборот — сна всегда не хватало.
Прищурившись, я задумалась, затем подняла взгляд. Хёк Доджин, словно наблюдая за моими размышлениями, смотрел на меня с весёлой улыбкой.
И только тогда я осознала, как он только что меня назвал.
Супруга.
У меня были слова, которые, как я думала, мне никогда не доведётся услышать в свой адрес. Например, «мама», «любимая» или… «супруга».
И вот теперь, когда это слово стало реальностью, почему-то стало неловко.
«Завтра, когда церемония завершится… с того момента я стану называть Соволь своей супругой».
Он действительно сдержал обещание. Какое... щекотливое слово. Супруга. А как тогда мне называть его? Супруг? Или, может... дорогой?
Пока я мучительно перебирала в голове слова, Хёк Доджин поднялся с места. Я встряхнула головой, прогоняя навязчивые мысли.
Он спокойно произнёс:
— Я принесу что-нибудь поесть. А пока, супруга, не хотите ли вы умыться?
Он стоял немного наискосок, глядя на меня. Я медленно кивнула. Он понял и вышел из комнаты.
Оставив сумбурные мысли, вызванные этим обращением, я тихо вздохнула и встала.
Как только я встала с кровати, дверь тут же распахнулась, словно кто-то выжидал момент, и в комнату вошла Джу Хварин. С сияющей улыбкой она поклонилась.
— Вы встали, госпожа? Я уже приготовила ванну.
— Всё в порядке, я сама...
— Нет! Сегодня я обязательно должна вам помочь.
Я удивлённо посмотрела на неё. Обычно она так сильно не настаивала. Но сегодня она и не думала отступать. Так что пришлось согласиться. Я кивнула, и она радостно улыбнулась.
Я пошла за ней в купальню. Раздевшись и зайдя в тёплую воду, я почувствовала, как она оказалась рядом. Обычно я обходилась без помощи…
— Госпожа.
— М-м?
— Вы не сердитесь?
Я приоткрыла глаза и посмотрела на неё. Она, встретив мой взгляд, продолжала мягко намыливать мою руку.
— Я просто… подумала, что вы могли рассердиться, потому что я настаивала на своей помощи.
— Нет, не злюсь. Просто удивилась с чего вдруг.
Она перешла на другую сторону и начала мыть другую руку.
— Это традиция.
— Традиция?
— Да. После свадьбы и первой брачной ночи невеста может чувствовать себя нехорошо, поэтому ей помогают. Если новобрачная стесняется сказать, что ей больно или тяжело, окружающие должны сами понять и помочь.
— А…
У нас такой традиции точно не было. Сколько тут разных обычаев… Мне было одновременно интересно и неловко. Особенно от того, что Джу Хварин, на несколько лет младше меня, говорила со мной о «брачной ночи»…
— Даже если можете всё сделать сами, лучше принять помощь. Если не принять, люди могут подумать, что брачной ночи не было... или что всё прошло неудачно. Так что, простите, но я настаиваю.
Она поклонилась, виновато улыбаясь. Я покачала головой. Извиняться ей не за что. У неё не было злого умысла, да и даже если бы это не было традицией, я бы не стала злиться из-за такого пустяка.
— Кстати, госпожа, хоть вы такая хрупкая, у вас крепкие руки. Мышцы хорошо развиты. Вы раньше занимались боевыми искусствами?
— Да. Сейчас со здоровьем не очень, но раньше я была совсем не такая. Брат брал меня с собой, и я училась вместе с ним.
— Вот как. Знаете, говорят, если человек занимался с детства, это навсегда накладывает свой отпечаток. Будто кости запоминают. Наверное, у вас именно такой случай.
Я взглянула на её руки, намыливавшие моё предплечье, и тихонько усмехнулась:
— Может быть.
Мы быстро закончили купание, и, когда я вышла из купальни, Хёк Доджин как раз вошёл в комнату с блюдом в руках.
Он поставил его на столик и окинул меня тёплым взглядом.
— Сегодня прекрасная погода.
— Правда?
— Если вы себя хорошо чувствуете, может, прогуляемся по каменной дорожке в тени? Погода тёплая и ветер свежий. Вы всё время в комнате, это меня беспокоит. Что скажете?
Он открыл крышку блюда. Там лежали красиво нарезанные фрукты. Я, вытирая влажные волосы, подошла и взяла зелёную виноградину.
— Думаю, это отличная идея.
Если подумать, с тех пор как я здесь, я ни разу не выходила на улицу. Либо сидела в комнате, либо бродила по коридорам, но не более. Мне это уже немного наскучило, так что предложение Хёк Доджина меня обрадовало.
— Всё же, несмотря на тепло, это ещё не лето. Так что лучше одеться потеплее.
— Я всё подготовлю! — Джу Хварин тут же убежала за одеждой.
Я проводила взглядом её маленькую спину, а потом посмотрела на Хёк Доджина.
Он молча наблюдал, как я ем фрукты. Я положила ещё одну виноградину в рот и, чуть склонив голову, спросила:
— Почему вы так смотрите?
Он улыбнулся:
— Потому что вы хорошо едите.
— Что?
Я моргнула, а он только пожал плечами. Его мягкое выражение лица было таким тёплым, что я поспешно съела ещё одну виноградину, лишь бы скрыть своё смущение.
— Мм... на обед я бы хотела имчжасутхан, что мы ели вчера. После вина хочется чего-то такого...
— Я передам, чтобы приготовили.
Он, будто дворецкий, изящно склонился в поклоне, а я хихикнула и повернулась.
Тем временем Джу Хварин вернулась с одеждой. Я взглянула на неё, затем на Хёк Доджина. Он, не отрываясь, молча наблюдал за мной.
Я вновь посмотрела на одежду, потом снова на него.
Он наклонил голову, следуя за моим взглядом. Я взяла одежду из рук Джу Хварин и спросила:
— Я буду переодеваться. Вы хотите посмотреть?
Я усмехнулась, и уголки губ Хёк Доджина тоже дрогнули в лёгкой улыбке.
— А что, нельзя?
— ...
Неужели этот мужчина всегда был таким наглым? Говорят, в браке узнаёшь человека по-настоящему. Видимо, это действительно так.
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      Наконец, после того как Хёк Доджина, изворотливого как лиса, удалось выпроводить, я смогла переодеться и закончить скромные приготовления.
Джу Хварин аккуратно заплела прядь моих волос у виска и, напевая себе под нос, провела пальцами по украшениям, перебирая их. Я безмолвно наблюдала за её отражением в зеркале.
Она казалась в очень хорошем настроении. Взяв заколку в форме бабочки, она примерила её в разных местах, водрузила её на боковой пряди моих волос и улыбнулась.
— Хварин.
— Да?
— У тебя сегодня случилось что-то хорошее?
— Хорошее? Нет, ничего такого, — она округлила глаза, глядя на меня с недоумением. — Почему вдруг спрашиваете?
— Просто ты выглядишь такой радостной. Даже песенку напеваешь, чего обычно не делаешь. Подумала, может, случилось что-то приятное.
— О нет, ничего подобного! Я всегда такая. Может, госпожа, это у вас изменилось настроение?
Закончив с последним украшением, Хварин одобрительно кивнула, глядя в зеркало.
— Думаю, дело в вас. Когда вы так улыбаетесь, и у меня на лице появляется улыбка. Я, Джу Хварин, желаю только одного — чтобы вы, госпожа, были здоровы и всегда счастливы.
Она положила руку мне на плечо и, глядя на моё отражение в зеркале, засияла.
Счастье…
Слово, которое когда-то казалось таким далёким. Но в последнее время оно уже не ощущалось чужим. С тех пор как я оказалась здесь, то, что раньше казалось недостижимым, стало постепенно проявляться, словно сон наяву.
— Вы готовы?
Когда я закончила собираться и вышла, заметила Хёк Доджина, прислонившегося к стене. Он скользнул взглядом по мне, приподнял бровь, а затем, встретившись со мной глазами, слегка улыбнулся и спокойно заговорил:
— Вам очень идёт. Надо сказать Чхо Хын, чтобы сшила ещё несколько нарядов для Соволь.
— Разве в этом есть необходимость? Мне кажется, у меня и так уже много вещей.
— Это необходимо.
Я подошла к нему. Он оттолкнулся от стены и зашагал рядом со мной в том же направлении.
— Если у вас будет много красивых нарядов, вам захочется выходить чаще, верно? Так что нужно сшить ещё.
Он легко открыл дверь. Это был не главный вход, через который я впервые попала сюда. Когда он распахнул её, сразу повеял прохладный ветерок.
За дверью открывался вид на каменную дорожку под навесом, о которой он говорил. Маленький, уютный дворик с небольшим прудом посередине, куда падали солнечные лучи. Всё это составляло удивительно красивый пейзаж.
Я замерла, впервые увидев это место, но Доджин мягко взял меня за руку.
— Ну как вам? По такой дорожке и Соволь сможет прогуляться, не так ли?
— …
Я медленно кивнула. Да, по такой тропинке идти было несложно. Даже если моя выносливость оставляла желать лучшего, я не была настолько слабой, чтобы упасть после пары шагов.
Сделав шаг, я наступила на первый камень. Ощущение твёрдой поверхности под ногами было неожиданно приятным, и я слегка улыбнулась.
Тем временем Доджин взял что-то у стоящего рядом слуги и протянул мне.
Это была маленькая чаша с фиолетовой жидкостью. Я уставилась на неё, не понимая, что это, пока он не заговорил:
— Хотите попробовать?
Я покосилась на него, затем снова взглянула на напиток. От него исходил сладковатый аромат, похожий на сок. Вряд ли же он собирается напоить меня чем-то странным?
Немного подождав, я поднесла чашу к губам и сделала маленький глоток. Сладкий, до боли знакомый вкус заполнил рот.
— О… Это…
— Сок из перетёртого винограда. Кажется, вам понравился этот напиток на завтрак, так что я велел приготовить его. Как вам? Вкусно?
Я снова сделала глоток, чувствуя, как вкус винограда заполняет рот, и кивнула. Улыбнувшись, я посмотрела на Доджина. Он облегчённо вздохнул, увидев мою реакцию, и поднял руку.
Его палец коснулся моей нижней губы, а затем он провёл по нему языком и усмехнулся.
Что это сейчас было…
— Для меня слишком сладко.
— …
— Супруга, как ни странно, вы, оказывается, любите сладкое и хорошо его едите. Приму к сведению.
Нет, не «приму к сведению», а что это вообще было?!
— Пойдёмте, — он неторопливо сложил руки за спиной и пошёл вперёд. Я смотрела ему вслед, чувствуя странное смятение. Нахмурившись, я покачала головой и последовала за ним.
Медленно шагая, он неожиданно заговорил:
— Супруга.
— …Да?
Слово всё ещё звучало непривычно, потому я немного замялась. Доджин, не обращая внимания на мою медлительность, спокойно продолжил:
— Я слышал, вы раньше изучали боевые искусства.
— Да… Всё-таки я была рождена в одном из пяти великих кланов, так что основам должна была научиться.
— Могу я спросить, чему именно вы обучались?
Вообще, спрашивать о чужом мастерстве в боевых искусствах считалось верхом бестактности и дерзости. А уж интересоваться конкретными техниками и вовсе равносильно просьбе ударить мечом.
В мире, где правил закон силы, раскрывать свои умения — всё равно что раздеться догола и уснуть на улице.
Тем более Доджин был младшим лидером Демонического культа. Даже если мы и связаны браком, стена между ортодоксальными школами и Демоническим культом не рухнет так просто.
Но, по правде говоря, скрывать мне было нечего — мои навыки и так были посредственны. Да и вряд ли он не знал об этом.
— Основой была внутренняя энергия Девяти Небесных Рек, а среди техник меча — Меч Преследования, Кровавый Меч и продвинулась до Трёх Небесных Ударов. Правда, потом я бросила.
— Вы прекратили тренировки из-за того, что почувствовали предел? Или из-за здоровья?
— Во время тренировок моё состояние ухудшилось, но я проигнорировала это. В итоге энергия вышла из-под контроля, и я серьёзно заболела. После этого управлять внутренней силой стало сложно, да и выносливость упала, так что я больше не бралась за меч.
Прошло уже больше пяти лет. Тогда я ещё верила, что смогу поправиться. Я тренировалась с братом Моён До и думала, что, когда вырастем, мы отправимся путешествовать по Центральным равнинам.
Теперь это осталось лишь далёкой мечтой.
— Но зачем вы спрашиваете?
После моего вопроса он на мгновение замолчал, затем усмехнулся и покачал головой.
— Просто так.
Я посмотрела на него с любопытством — выражение лица у него было какое-то странное.
Что он скрывает?
Я хотела спросить снова, но сзади раздались шаги. Обернувшись, я увидела приближающегося мужчину средних лет в опрятной одежде. Он вежливо поклонился мне, затем подошёл к Доджину и тихо сказал:
— Младший лидер, прошу прощения, но вы срочно нужны.
— …
Хёк Доджин взглянул на мужчину, склонившегося перед ним. На его лице читалось недовольство.
Верно, он не бездельник, как я. Он — младший лидер Демонической секты. У него наверняка куча обязанностей. Мне почему-то казалось само собой разумеющимся, что он всегда рядом, но на самом деле он был очень занят. Порой настолько, что даже не успевал переодеться или поспать.
Доджин колебался, не решаясь заговорить. Я заметила, как его взгляд скользнул в мою сторону. Он тихо вздохнул. Поняв причину его нерешительности, я улыбнулась:
— Идите.
— …Супруга.
— Всё в порядке. Я немного прогуляюсь и вернусь. Хварин здесь, да и другие люди рядом, так что ничего страшного.
— …
Он прикусил губу, а затем вздохнул.
— Хорошо. Я скоро вернусь, так что не переутомляйтесь.
Я кивнула с улыбкой. Доджин прошёл мимо слуги, бросил на меня последний взгляд и удалился. Я провожала его взглядом, тихо выдохнув.
Что поделаешь… Нельзя же удерживать занятого человека.
Повернувшись, я окинула взглядом каменную дорожку. Странно, но теперь она казалась такой пустынной. Раньше она не выглядела такой большой.
Я медленно направилась к пруду. Лучи пробивались через отверстие в потолке, мягко освещая водоём.
Подойдя ближе, я разглядела карпов. Из-за солнечного света рыбы переливались разными цветами, что создавало завораживающую картину. Я стояла, наблюдая, как их хвосты свободно колышутся в воде, словно маня меня присоединиться к ним и забыть обо всём.
Их рты, открывающиеся и закрывающиеся, выглядели такими милыми, что я невольно повторила движение губами.
— Если бросить это, они подплывут.
Рядом раздался голос, и передо мной появилась ладонь с кормом.
Я повернула голову. Рядом стоял Ман То. Я даже не заметила, когда он подошёл. Удивлённо распахнув глаза, я наблюдала, как он, улыбаясь, берёт щепотку порошкообразного корма и рассыпает его по воде.
Порошок лёгкими волнами разошёлся по поверхности пруда, и карпы тут же устремились к еде.
— Хотите попробовать? — Ман То снова предложил.
Я взяла немного корма и повторила его действия. Рыбы тут же подплыли. Это было забавно и удивительно, и я невольно улыбнулась.
— Сегодня вы вышли на прогулку.
— Доджин предложил, да и в помещении стало душно. К счастью, здесь есть такая чудесная дорожка. По утрам слишком жарко, гулять сложно...
— Раньше здесь не было навеса.
— Правда?
Теперь, когда он сказал об этом, я заметила, что потолок здесь был чище и новее, в отличие от остальных мест. Я думала, его просто хорошо содержали, но, видимо, дело в другом.
— И эта дорожка раньше была просто грубой тропинкой с разбросанными камнями и пылью.
— Правда?
— Всего десять лет назад. Но теперь здесь есть и навес, и пруд, и даже трава, защищающая от песка. Это прекрасный сад, за которым тщательно ухаживают.
Ман То неспешно огляделся вокруг, затем, бросив на меня взгляд, мягко улыбнулся.
— Это место создано для одного-единственного человека, и возделано его собственными руками.
Он стряхнул оставшийся на ладони корм в воду. Я проследила взглядом за его движением. Пока я пристально наблюдала за рыбами, жадно поглощающими корм, Ман То продолжил:
— Даже потеряв хозяина, они по-прежнему так здоровы… Наверное, потому что были любимы.
Я подняла голову. Ман То смотрел на меня потухшим взглядом и тихо произнёс:
— Это место было создано для Кым Сосо — моей племянницы и матери младшего лидера.


    
  






  

  Глава 34



  Глава 34


  

    
      «Кым Сосо…»
Это имя всё ещё звучало для меня необычно.
Мать Хёк Доджина, племянница Ман То. Иначе говоря, женщина, что когда-то была женой лидера культа.
Безусловно, она занимала важное положение. Но из-за того, что мы никогда не встречались лично и теперь её не было в живых, имя Кым Сосо действительно казалось мне чужим.
Пока я колебалась, не зная, как реагировать, раздался голос Ман То:
— Госпожа Моён, находясь здесь, вам предстоит многое увидеть и испытать. И вы наверняка услышите немало разговоров о Кым Сосо… о моей племяннице.
Ман То пристально смотрел на карпов, а затем медленно улыбнулся.
— Если бы всё зависело от меня, я бы предпочёл не показывать вам ни дела, связанные с ней, ни тёмные стороны нашего Учения. Но теперь, став супругой младшего лидера, вы заняли положение, при котором даже старшие члены культа больше не смогут относиться к вам легкомысленно. Поэтому я вынужден об этом рассказать.
Он заложил руки за спину и медленно поднял голову к небу. Облака, плывущие по голубому небу, были невероятно чистыми и ясными.
— Здесь, каким бы высоким ни было твоё положение, если твоя сила ослабевает или ты становишься бесполезен, от тебя без колебаний избавляются. Кым Сосо была именно такой. Она… с рождения была слаба здоровьем, а её боевые навыки оставляли желать лучшего. Да и род у неё был ничем не примечательный. Единственной причиной, по которой она смогла стать женой лидера, была его преданность и любовь.
Глядя на небо, Ман То молча закрыл глаза. А затем медленно, как плывущие по небу облака, заговорил:
— Однако лидер не смог защитить Кым Сосо и в конце концов был вынужден отречься от своей жены. Это не было просто капризом или переменой чувств — это был способ выжить.
Он открыл глаза и опустил голову. Его взгляд устремился на меня, и голос прозвучал тихо, но чётко:
— Госпожа Моён… в каком-то смысле вы похожи на Кым Сосо. Думаю, именно поэтому младший лидер так вам предан. Я и сам это чувствую.
— Это…
— Однако я не считаю это чем-то плохим. Молодой господин мудр и умён. Он никогда не совершит глупости, ставя вас двух наравне. Так что не беспокойтесь.
Впрочем, мне было всё равно. Даже если я напоминаю ему кого-то, какая разница? Всё равно наши отношения продлятся не больше полугода. Если Хёк Доджин найдёт во мне утешение, я буду счастлива.
— Но не только я или младший лидер видим в вас Кым Сосо.
Ман То стёр улыбку с лица и тихо добавил:
— Возможно, даже сам лидер видит в вас её.
— …Лидер?
— Да. Даже если он отрёкся от Кым Сосо, от своей жены, в глубине души она осталась для него любимой женщиной. Хотя, конечно, с того дня между лидером и молодым господином пролегла глубокая трещина, которую уже не зарастить…
Он бросил взгляд в сторону.
Хёк Доджин, пообещавший вернуться как можно скорее, уже приближался. Позади снова раздался голос Ман То.
— Я верю, что только вы, госпожа Моён, сможете заполнить пропасть, зияющую между ними десять лет.
— Почему? Потому что я похожа на Кым Сосо?
— Если бы дело было только в сходстве, я бы не питал таких надежд.
Я повернула голову и посмотрела на него. Он медленно улыбнулся. Его улыбка была загадочной, и я прищурилась, пытаясь понять её смысл.
Ман То отступил на пару шагов, поклонился и удалился в противоположном направлении.
Я молча смотрела ему вслед. Вскоре ко мне подошёл Хёк Доджин, встал рядом и перевёл взгляд на Ман То.
— О чём вы говорили?
Стоило ли сказать, что речь шла о Кым Сосо?
Я задумалась на миг, но покачала головой.
— Ни о чём особенном. Вы уже закончили? Мне казалось, что дело серьёзное, но вы вернулись довольно быстро.
— Я тоже так думал, но оказалось пустяком. Перепоручил и сразу вернулся.
— Разве так можно?
— Можно. Мы поженились меньше дня назад, и мне не хочется оставлять супругу одну и заниматься делами. Кстати, как ваше самочувствие? Если вы устали или нехорошо себя чувствуете, скажите, и мы вернёмся.
Его забота вызвала у меня лёгкую улыбку. Я покачала головой.
— Всё хорошо. Может, прогуляемся?
На моё предложение Хёк Доджин кивнул и пошёл вперёд.
Я шла рядом, подстраиваясь под его шаг, медленно ступая по каменной дорожке.
Было тихо. Лишь звук шагов и шелест одежды нарушали покой сада.
Мне нравилось это чувство — спокойствие от того, что рядом есть кто-то. Я украдкой посмотрела на него. Взгляд Хёк Доджина, осматривающего сад, был необычно задумчивым. Вспомнились слова Ман То.
— Вы часто сюда приходите?
Тишину нарушил мой голос. Хёк Доджин обвёл сад взглядом и повернулся ко мне.
Я подняла глаза на него.
На мгновение он задумался, а затем слегка покачал головой.
— Обычно я слишком занят.
— Но всё же, думаю, это хорошее место, чтобы иногда приходить сюда и отдыхать, когда у вас есть свободное время.
— …Отдыхать.
Он пробормотал мои слова себе под нос, ещё раз оглядел сад и тихо заговорил:
— Моя мать очень любила это место. Из-за слабого здоровья она не могла уезжать далеко, поэтому превратила задний двор резиденции в сад. Все эти цветы, деревья, трава и даже эти каменные дорожки — всё это она сама выбирала и выращивала. Здесь осталось много её следов.
— Кажется, она была прекрасным человеком.
— Доброй. Всегда ставила меня выше себя. Я очень любил её, но… после её смерти я старался не приходить сюда. Воспоминания о ней навевали тоску и боль, и я избегал этого места. Сейчас уже легче, но, думаю, те чувства всё ещё где-то во мне, поэтому подсознательно продолжаю сторониться.
Лёгкий ветерок растрепал его собранные в хвост волосы.
Он улыбнулся, огляделся и снова посмотрел на меня.
— Если вы заставили себя прийти из-за меня…
— Нет, я не заставлял себя. Я хотел показать Соволь это место. И было бы грустно, если бы в такой красиво ухоженный сад никто не заглядывал. Так что, если подумать, это скорее я настоял.
— Нет, всё хорошо. Мне было немного душно проводить всё время в помещении, я рада прогуляться. Я просто… сказала это потому, что Доджин, кажется, не очень хотел сюда приходить, и мне не хотелось, чтобы он напрягался из-за меня.
Хёк Доджин улыбнулся и повернулся к пруду. Его рука медленно поднялась, указывая вдаль.
Я проследила за его движением. Рядом с прудом цвели красивые цветы и деревья, но в том направлении, куда он указывал, не было ничего.
— Видите?
— Пустой участок?
— Да. Там ничего не посажено. Ни цветов, ни деревьев — ничего.
Он опустил руку и улыбнулся.
— Это подарок вам.
— Подарок? Это место?
Не понимая, я наклонила голову, и он объяснил:
— Вы можете посадить там всё, что захотите, будь то цветок, дерево или что-то ещё. Сажайте там всё, что пожелаете.
— Цветы…
Я никогда раньше об этом не задумывалась, так что я колебалась.
Цветы? Дерево? Что бы посадить? Я уже собиралась покачать головой и сказать, что ничего не хочу, но вдруг вспомнила кое-что и замерла.
— …
— Соволь?
Он позвал меня, заметив, как я застыла. Я медленно прищурилась.
— Что-то не…
— Гортензии.
— …А?
— Я хочу посадить гортензии.
Я перевела взгляд на Доджина. Он озадаченно смотрел на меня, и я повторила:
— Я хочу посадить здесь гортензии. Цвет неважен. Мне нравятся красные, но белые, жёлтые или синие тоже подойдут. Главное, чтобы были гортензии.
— Гортензии…
Хёк Доджин почесал подбородок, задумался, затем медленно продолжил:
— Но они цветут летом, разве нет?
— Да. Летом.
И совсем недолго. Они распускаются в самом начале лета и осыпаются под дождём. В отличие от других цветов, они не вянут, а падают пьяняще, красиво — словно дождь сам бережно срывает их.
Их даже назвали «цветами, красивыми под дождём», потому что, промокнув, они падали, сохраняя свою красоту.
— Это возможно?
— Да. Но… вы уверены? Скоро зима, и чтобы увидеть их цветение, придётся ждать целый год.
Его слова напомнили о том, сколько времени у меня осталось. Слегка опешив, я приоткрыла рот, а он, внимательно глядя на меня, тихо рассмеялся.
— Пожалуй, стоит посадить гортензии разных цветов. Раз уж Соволь выбрала именно их, наверняка расцветут прекрасные цветы. А значит, Соволь непременно должна увидеть это своими глазами.
Он резко оборвал себя и добавил:
— Летом мы будем есть у пруда, гулять, а когда гортензии зацветут — любоваться ими. А затем наблюдать, как они опадают под дождём.
Но у меня не было столько времени. Для меня следующего лета не существовало.
Я молча сжала губы, а Хёк Доджин, мягко улыбаясь, вновь заговорил:
— Не волнуйтесь слишком сильно.
Его рука опустилась и мягко сжала мою, что нерешительно теребила край одежды.
— Я уже говорил: я не позволю вам уйти. То, что эта зима — последняя, ещё не решено. Я сделаю всё, чтобы в следующем году вы увидели эти гортензии. Так что…
Он поднёс мою руку к губам, слегка поцеловал её и улыбнулся.
— Соволь, вы тоже не сдавайтесь.
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      «Соволь, вы тоже не сдавайтесь».
В моей голове неожиданно прозвучали эти слова. В ситуации, когда я сама уже ни на что не надеялась, слышать подобное от человека, который мне даже не родственник, было странно и даже немного неловко.
С одной стороны, это делало меня счастливой, а с другой — разбивало сердце.
Не было никого, кто бы точно знал, что со мной на самом деле, не говоря уже о том, чтобы найти способ меня вылечить. Все лишь смутно предполагали, что это альбинизм.
К тому же, я ведь уже знала. Какое будущее меня ждёт. Эта история начинается с моей смерти.
Так что мой исход был уже предрешён. Не столь важно, хорошее у меня состояние или плохое. Главное, что этой зимой мне суждено умереть.
— Как она, Хва И?
— Простуда.
— Простуда, говорите?
— Да.
Сквозь дремоту до меня донеслись голоса, и я слабо приоткрыла глаза. В тусклом свете мелькнуло знакомое лицо.
— Хва И…?
Мой голос звучал глухо и хрипло, будто не мой собственный. Он был настолько тихим, что я даже подумала, что, может, меня не услышали. Но, к счастью, и Хёк Доджин, и Хва И быстро отреагировали.
— Соволь! Ты в порядке…?!
— Тише. Разве можно так шуметь перед больной? Понимаю, что ты взволнован, но сперва успокойся.
— …
В ответ на слова Хва И Хёк Доджин крепко сжал губы. Я переводила взгляд с одного на другого, слушая их разговор, но даже это простое движение глаз причиняло боль. Состояние было явно не из лучших. Прикрыв глаза, я выдохнула и расслабилась.
После вчерашней прогулки с Хёк Доджином по саду к вечеру у меня внезапно поднялась температура. Я решила, что это обычное переутомление, так что просто приняла лёгкое лекарство и легла спать, а проснулась вот в таком состоянии.
— Эм… А сколько я проспала?
— Ты лежишь в постели с прошлого вечера. Прошёл почти целый день.
Хва И протянул руку, взял моё запястье и нащупал пульс. Пока он сосредоточенно проверял его, я повернула голову к Хёк Доджину.
Он смотрел на меня со странной смесью тревоги и боли в глазах. Когда наши взгляды встретились, он тут же заговорил:
— Соволь…
Я хотела сказать, что со мной всё в порядке. Приоткрыла губы… Но прежде, чем я успела заговорить, меня опередил Хва И.
— К счастью, состояние не такое уж и плохое. Ты и так не отличалась крепким здоровьем, а вчера резко переохладилась — вот тело и дало сбой. Но силы постепенно возвращаются, пульс и давление стабилизируются, так что ничего страшного.
— Но разве можно проспать целый день из-за обычной простуды? — Хёк Доджин спросил настороженно.
— Болезнь — дело относительное. Если бы это был один из мастеров боевых искусств, кто всю жизнь закалял тело, вроде младшего лидера, он бы отделался лёгким недомоганием. А вот те, у кого слабое здоровье, как у госпожи Моён, могут и от простуды слечь. Разве так не бывает и у пожилых людей?
Несмотря на подробные объяснения Хва И, Хёк Доджин продолжал настойчиво расспрашивать. Казалось, он не хотел упустить ни одной детали. Но лекарь не сердился на его дотошность — напротив, терпеливо отвечал на все вопросы.
— Сейчас главное восстановить силы, а не пить какие-то особые лекарства. Отвар и питательная еда быстро поставят её на ноги, так что не переживай…
Хва И посмотрел на Хёк Доджина и повернулся ко мне. Я встретилась с ним затуманенным взглядом, после чего он продолжил:
— И ещё, госпожа Моён, когда вам станет лучше, даже если погода покажется свежей и приятной, — не находитесь на ветру слишком долго. То, что тело ощущает, и то, как оно на самом деле воспринимает нагрузку — вещи разные. Если всё же решите подышать воздухом, одевайтесь немного теплее, чем обычно, и избегайте долгих прогулок. Поняли?
— …Поняла.
На мой короткий ответ лекарь сжал губы и нахмурился. Его седые усы дрогнули. Он пристально посмотрел на меня, несколько раз открыл и закрыл рот, словно подбирая слова, и наконец медленно произнёс:
— Если позволите спросить, раньше вы часто простужались? Или, может, у вас поднималась температура после пребывания на ветру?
— Нет. Бывало, что уставала, но такого… никогда не случалось.
— Вот как… Понятно.
Хва И кивнул, поджал губы, затем собрал свои инструменты и поднялся. Сказав напоследок, чтобы я хорошо отдыхала, лекарь ушёл. Я провожала его взглядом, пока он прощался с Хёк Доджином и с сопровождающей его Джу Хварин, и покинул покои.
Когда он вышел, я снова посмотрела на Хёк Доджина. Он занял место, где до этого сидел Хва И, и смотрел на меня тревожным, беспокойным взглядом. Он медленно закрыл глаза и стиснул зубы.
Его руки, сжатые в кулаки, лежали на коленях, а лицо выглядело настолько мрачным, что смотреть на это было невыносимо.
Я с трудом пошевелила тяжёлой рукой, медленно вытащила её из-под одеяла и осторожно накрыла его ладонь своей.
Хёк Доджин вздрогнул от моего прикосновения, затем резко поднял голову. Его глаза устремились на меня. Я улыбнулась ему и тихо сказала:
— Это случилось не из-за вас.
Почему этот мужчина испытывает такую вину? Он ведь совсем ни при чём. Это я переоценила свои силы, почувствовав себя лучше обычного.
Но он выглядел ещё более несчастным, чем я. Это было трогательно… и в то же время ранило.
— Ничего страшного. Это же просто простуда. У всех бывает. Так что не нужно винить себя.
— Это из-за меня… Если бы я был внимательнее, я бы раньше понял, что Соволь плохо…
— Не думайте об этом так. Мне грустно из-за ваших переживаний. Всего лишь простуда, не придавайте ей такого значения.
Мой голос снова охрип, а в горле запершило. Я скривилась от неприятного ощущения.
Хёк Доджин налил воды в чашку и протянул мне. Я медленно приподнялась, оперлась о стену и сделала небольшой глоток.
Тёплая жидкость смягчила боль в горле. Я облегчённо вздохнула и опустила взгляд на чашку. В отражении воды я увидела своё лицо. Истощённое. Как у человека, стоящего на пороге смерти.
Приближалась зима, а значит, близился мой конец. Из-за лёгкого осеннего ветерка я слегла с простудой на целый день. Что будет дальше? Умру ли я из-за того, что организм не справится даже с простой пищей?
Я покачала чашку, наблюдая, как колышется вода, затем допила и протянула её Хёк Доджину.
— Спасибо.
— Вам немного лучше?
— Небольшая тяжесть в голове, но ничего серьёзного.
— Хорошо.
Хёк Доджин с облегчением выдохнул, и уголки его губ расслабились. Я молча наблюдала, как он уставился в пол.
Внезапно я вспомнила все улыбки, которыми он одаривал меня. Он умел делать это по-настоящему красиво. Сколько ещё раз он сможет так мне улыбнуться, пока мы вместе?
Думаю, сейчас на его лице будет больше печали, чувства вины и разочарования, чем улыбки. Его поза с ладонью, прижатой ко лбу иприкрывающей глаза, была мне слишком знакома.
Сейчас он напоминал мне Моён До. Перед тем как я покинула клан Моён, он рыдал, обнимая меня. Всегда такой сильный, он впервые не сдержал эмоций.
Эта ситуация причинила мне неимоверную боль и принесла поглощающее чувство вины.
Если бы я не была больна… Если бы была чуть здоровее… По крайней мере у него не было бы такого выражения лица.
Я ничем не отличалась от других. Я тоже хотела, чтобы люди улыбались из-за меня. Я не хотела быть причиной чьих-то слёз.
— Соволь, есть ли что-то, чего вы желаете?
— …Что?
Его вопрос застал меня врасплох. Я замерла, не зная, что сказать.
— У всех же есть что-то, чего они хотят, верно? Когда я был маленьким и уставал от тренировок, подарок, о котором мечтал, всегда придавал мне сил. Так что, если у вас есть такое желание — скажите. Я исполню его.
— Хмм…
Желание? Я никогда не была жадной до вещей, да и раз уж самое важное в жизни мне уже недоступно, то какая разница?
Я долго думала, но ничего не приходило в голову.
Драгоценности, украшения, шёлковые платья… Мне не нужны были ни мечи, ни целебные эликсиры. Если бы передо мной сейчас появился бог, я бы попросила здоровья. Но раз его не было — то и желать было нечего.
Разве что… не страдать. Если уж смерть неизбежна, то хотелось бы умереть без боли. Прошлая смерть была мучительной. Я знала, что и в этой жизни она будет такой же. И не была уверена, смогу ли выдержать это снова.
Я посмотрела на потолок и перевела взгляд на Хёк Доджина.
Что бы он сказал, если бы я попросила убить меня без боли? Я на секунду представила это, но тут же отогнала подобные мысли.
Человек, который просит меня не сдаваться, не должен слышать таких просьб. Это было бы слишком жестоко.
— Пожалуй… — я коротко усмехнулась и встретила его ожидающий взгляд. — Ничего.
— …Что?
— Ничего. Ничего не хочу. Ничего не надо.
Я откинула голову на стену и прикрыла глаза.
— Просто хочу, чтобы всё оставалось так же спокойно, как сейчас.
— Но…
Хёк Доджин приоткрыл рот, будто хотел что-то сказать, но лишь со вздохом кивнул.
Я улыбнулась его выражению лица.
— Не думайте об этом. Сегодня я отдохну, а завтра всё вернётся на круги своя. Буду есть суп от Гым Бэкхчона, пить отвары и поправляться. Так что не вините себя.
Хёк Доджин молча кивнул. Его лицо по-прежнему оставалось мрачным. Я поняла, что никакие слова его не утешат, и тихо закрыла глаза.
Как предвестник конца осени, трель цикад медленно стихала.
Оставшееся мне время… подходило к концу.
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      С утра Хёк Доджин, сославшись на срочные дела, ушёл, не притронувшись к еде, и не вернулся даже к полудню.
Как бы занят он ни был, он всегда находил время поесть вместе со мной. Беспокойство медленно закрадывалось в сердце: насколько же он загружен, раз не смог выкроить несколько минут на обед?
Я остановила Джу Хварин, занятую подготовкой еды, и спросила о нём, но она лишь недоуменно заморгала, показывая, что ничего не знает. Гым Бэкхчон и остальные слуги тоже лишь пожимали плечами, выражая полное неведение.
Неужели что-то случилось?
Я ковырялась в еде, размышляя о Доджине, когда вдруг раздался стук в дверь. В покои, куда гости обычно не приходят.
Джу Хварин взглянула на меня. Я едва заметно кивнула, после чего она подошла к двери и осторожно приоткрыла её. В следующее мгновение она резко склонила голову в поклоне. И не только она — все служанки у двери тут же последовали её примеру.
Кто это мог быть?
Я поднялась с места, чтобы разглядеть гостя. В комнату вошёл опрятно одетый молодой человек. Он выглядел лет на двадцать с небольшим, высокий, с широкими плечами — с первого взгляда было ясно, что он воин.
Увидев меня, он улыбнулся и поклонился — точно так же, как кланялись ему самому. Пока я удивлённо смотрела на него, мужчина заговорил:
— Для меня большая честь встретиться с вами, госпожа Моён. Ах, или мне следует называть вас главной госпожой? Но я подумал, что «госпожа Моён» вам пока привычнее, и потому позволил себе так обратиться.
Он болтал без остановки, даже не дожидаясь вопросов. Я молча уставилась на него, не скрывая растерянности.
В этот момент ко мне подбежала Джу Хварин и шепнула на ухо:
— Это господин Ю Доха, глава отряда Небесных Волков Кровавого Потока — элитного боевого подразделения нашего клана. По статусу он уступает только лидеру, его заместителю и младшему лидеру.
— …Ю Доха?
Имя показалось знакомым. Где-то я его уже слышала. Пока я, погрузившись в свои мысли, пыталась вспомнить, он снова заговорил:
— Меня зовут Ю Доха, я командир отряда Небесных Волков Кровавого Потока.
Его дружелюбная улыбка заставила меня неловко кивнуть. И когда я уже собиралась ответить, в памяти вдруг всплыли обрывки воспоминаний.
Ах, так это тот самый мужчина?
Я читала об этом достаточно давно, поэтому помнила смутно, но, если не ошибаюсь, рядом с Хёк Доджином всегда находился один человек, его правая рука, настоящий соратник.
Мощь, умение командовать боевыми отрядами и безграничная преданность Хёк Доджину. Этот человек был ему не только другом, но и тем, кому он мог доверить свою жизнь.
Хоть он и не принадлежал к знатным кланам Демонического культа, он превосходил по силе глав родов и всегда помогал Доджину.
Он выглядел довольно молодым и слишком благородным, так что с первого взгляда сложно было принять его за человека из Демонического культа... Так вот он каков?
— Меня зовут Моён Соволь.
— Ха-ха, я знаю. Пожалуйста, не стоит так церемониться. Как я могу позволить, чтобы супруга младшего лидера обращалась ко мне так почтительно?
— Мы прежде никогда не встречались. Будет правильно, если я буду обращаться к вам уважительно.
Я всё ещё не была уверена, и потому говорила с долей осторожности. Не знаю, зачем он пришёл, но ясно, что он занимает довольно высокое положение. Было бы невежливо сразу его выпроваживать.
Немного подумав, я окинула взглядом стол, уставленный разными блюдами, и спокойно произнесла:
— Если вы ещё не обедали, может, присоединитесь? Разговаривать за трапезой куда приятнее, чем стоя.
— Правда? В таком случае, с радостью приму ваше предложение.
Он улыбнулся и сел напротив. Я тоже заняла своё место, украдкой посматривая на него.
Гым Бэкчхон поставил передо мной блюда, приготовленные специально для меня. Тем временем Ю Доха наложил себе в тарелку еды, неспешно попробовал и одобрительно кивнул.
— Как всегда, мастерство Гым Бэкчхона на высоте. Кажется, ты стал ещё искуснее.
— Вы слишком добры, — Гым Бэкчхон улыбнулся и поклонился.
— С таким мастерством так и хочется тебя похитить.
— Ха-ха, не знаю, зачем вам похищать такого здоровяка, как я, но, если будет возможность, я приготовлю отдельное блюдо специально для вас, господин Ю Доха.
— Было бы замечательно.
Я наблюдала, как они попеременно улыбаются друг другу. Раз уж Гым Бэкхчон так легко с ним общается, значит, опасаться нечего?
Если бы он был врагом, Джу Хварин или Гым Бэкхчон уже бы отреагировали. Но раз они спокойны, то и мне можно немного расслабиться.
Я взяла круглый пельмень, разрезала его пополам, обмакнула в соевый соус и откусила. Подняв голову, я столкнулась с внимательным взглядом Ю Доха.
Отложив палочки, я слегка нахмурилась. Он тут же заговорил:
— Ах, простите. Я слишком пристально на вас смотрел.
— …Всё в порядке. Вам так любопытно, как я ем?
— Не совсем. Просто мне было любопытно, кто же эта женщина, которую молодой господин, обычно равнодушный к окружающим, не просто оберегает, а буквально и дня без неё провести не может.
«… и дня без неё провести не может»… Эти слова всё ещё звучали для меня странно, и я лишь неловко улыбнулась.
— Поняла. Но когда же вы намерены рассказать причину вашего внезапного визита? — я положила палочки и напрямую задала вопрос.
В ответ на мой вопрос Ю Доха широко улыбнулся. Его улыбка была настолько заразительной, что я невольно ответила тем же. Он откинулся на спинку стула и не спеша начал:
— Я слышал, у вас слабое здоровье.
— …
Это не было тайной. Многие уже знали, и с течением времени всё больше людей замечали, что я нездорова.
Но никто не приходил и не говорил мне об этом в лицо. Поэтому его прямота удивила меня. Я склонила голову, и он мягко продолжил:
— Говорят, вы не можете находиться на солнце и легко простужаетесь на ветру. Поэтому… я здесь по просьбе младшего лидера.
— По просьбе?..
— Да.
Он встал, обошёл стол и сел на стул рядом со мной. Я вздрогнула и попыталась отстраниться, но, возможно, благодаря спокойствию, исходящему от Ю Дохи, я не почувствовала ни грубости, ни угрозы от его действий.
Ю Доха посмотрел мне в глаза и произнёс:
— Прошу прощения, я на минутку, — и мягко сжал моё запястье.
Только я успела подумать: «А?..» — как в тот же миг Ю Доха резко покачал головой и продолжил смотреть прямо в глаза.
Его дружелюбные глаза теперь были полны сосредоточенности. Я замерла, наблюдая за ним. Продолжая держать мою руку, он опустил глаза.
В комнате воцарилась тишина. Джу Хварин, Гым Бэкхчон, служанки — все лишь молча наблюдали за происходящим.
Спустя какое-то время Ю Доха схватил моё второе запястье и, как прежде, надавил на него большим пальцем.
Не знаю, сколько это длилось, но как раз в тот момент, когда мне уже стало трудно неподвижно сидеть, он наконец заговорил:
— Я слышал, вы когда-то изучали Девять Небесных Рек.
— Это было очень давно, но… да.
Ю Доха на мгновение задумался, потёр подбородок и продолжил:
— В вашем теле всё ещё есть следы той внутренней энергии. Чтобы начать новую культивацию, сначала нужно полностью очиститься от остатков этой, иначе новую ци накопить не получится.
— Очиститься?
— Проще говоря, стереть. Основы ци — это техника дыхания, которая со временем становится частью жизни. Но если следы Девяти Небесных Рек останутся, они будут мешать новой технике. Поэтому их нужно стереть.
От его слов у меня голова пошла кругом. Столько всего неожиданного: то внутренняя сила, то какие-то следы, то новая техника… Я уставилась на него в растерянности.
Ю Доха наклонил голову, глядя на моё растерянное лицо.
— Вам… не говорили об этом?
— О чём?
— О том, что молодой господин собирается научить госпожу Моён новой технике внутренней энергии.
— Доджин? Нет, он ничего не говорил.
— Вот как? Тогда хорошо, что теперь вы знаете об этом.
Он мягко отпустил мою руку и отодвинулся. Я растерянно смотрела на него, а он спокойно произнёс:
— Молодой господин поручил мне обучить вас новой технике ци.
— Но почему… вдруг?
— Потому что метод Чистой Гармонии упорядочивает тело и восстанавливает баланс.
Баланс? Я вопросительно наклонила голову, и он продолжил:
— Как у жизни есть свои ритмы, как в каждом времени года — свои ароматы, так и у техник ци — у каждой свои особенности. Девять Небесных Рек — безусловно, выдающийся метод, но он поверхностен, требует много времени и в нём не хватает… чистоты.
Он ненадолго замолчал, огляделся и махнул рукой. По этому жесту все присутствующие, кроме Джу Хварин, покинули помещение.
Когда комната опустела, Ю Доха понизил голос:
— Вы когда-нибудь слышали о трёх силах?
— Небо, Земля, Человек… Вы об этом?
— Верно. Давным-давно в восточных землях, в стране Балхэ, возникло боевое искусство, техника, объединяющая эти три силы в одну. Из неё и развилось учение, принимающее в себя только чистую энергию природы. Это внутреннее искусство, построенное на абсолютной чистоте.
Он слегка смутился, потёр щёку и продолжил:
— Изначально оно называлось Методом Трёх Начал, но я немного изменил его и назвал Великим Единством. Оба названия громкие, но второе показалось мне чуть благозвучнее. Хотя… как его ни назови, суть не в имени.
Ю Доха улыбнулся и посмотрел мне прямо в глаза.
— Главное то, что я научу этому госпожу Моён.
— Меня?..
— Да. Молодой господин уже освоил все техники Демонического культа, поэтому не может изучать «чистые» методы. Я же, напротив, с них начал, а уже потом добавлял техники культа. Чистота зависит от того, что на неё наложено — тогда и её свойства меняются. Даже если это учение не приведёт вас к вершинам боевого мастерства, оно поможет обрести баланс.
Он откинулся на спинку кресла с лёгкой улыбкой.
— Более того, эта техника может восстановить нарушенную гармонию Инь и Ян. А значит, вернёт здоровье госпоже Моён.
— …Здоровье.
— Именно. Поэтому я хочу научить вас. Однако тренировки ци — дело крайне утомительное и монотонное. В отличие от внешних практик, где результат виден сразу, здесь прогресс почти незаметен, так как всё обучение построено на медитациях. А поскольку вы уже обучались другим техникам, это может занять ещё больше времени. И всё же — если вы овладеете этим, то сможете восстановить баланс в теле.
Баланс. Здоровье.
Каждый раз, когда я готова опустить руки, появляется тот, кто не даёт мне этого сделать. Хёк Доджин не сдавался и упорно искал способ мне помочь. И его настойчивость вытаскивала меня из болота собственного бессилия.
Я вздохнула, глядя в серьёзные глаза Ю Доха.
— Так…
— Я научусь, — я коротко ответила и слегка потёрла шею. — Доджин заботится обо мне. Зная, с какими намерениями он это сделал… как я могу так сразу отказаться?
— Прекрасное решение.
Он улыбнулся, достал из складок одежды книгу и протянул мне. Я приняла её и начала быстро просматривать страницы. Даже беглого взгляда было достаточно, чтобы понять — материал обширный, и на изучение уйдёт время.
— Основа внутренних практик — понимание. Конечно, я буду подсказывать и помогать, но, как бы я ни указывал путь, если вы не поймёте его сами — всё бесполезно. Поэтому…
Он ткнул пальцем в книгу и усмехнулся.
— Вам нужно выучить всё это наизусть.
— …
Внезапная волна сожаления захлестнула меня.
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      Вселенная — это источник и начало всего сущего. Жизненная энергия природы — лишь часть Вселенной. Принять её — значит наполнить своё тело самой Вселенной.
А потому, чтобы вместить Вселенную, нужен сосуд. И создать этот сосуд в собственном теле — чрезвычайно трудное дело.
Так что то, что я сейчас делаю — сижу в позе лотоса по 6 часов в день, сосредоточившись лишь на дыхании — вовсе не чрезмерно.
Ю Доха подчёркивал, что принять направляемую энергию природы крайне сложно. И хотя дыхание — это основа, куда важнее создать внутри себя сосуд, способный принять эту энергию.
— Понимаете? Дыхание — это фундамент. Если вы сможете полностью овладеть даже этим базовым навыком, всё остальное станет лишь делом времени.
— Но у меня совсем не получается...
— А вы должны сделать так, чтобы получилось. Вспомните путь, что я вам начертил.
Когда он прокладывал путь по моему телу, всё шло удивительно легко и гладко. Ни малейшего сопротивления. Но как только он отозвал свою внутреннюю энергию, и мне пришлось направлять принятую через дыхание ци самостоятельно, что-то словно мешало и пробиваться становилось всё труднее.
С помощью Ю Дохи один цикл занимал около 15 минут, в то время как в одиночку мне требовалось не меньше часа.
И после каждой такой попытки тело будто выжимали досуха. Пот лил градом, сил не оставалось совсем. Никогда бы не подумала, что просто сидеть и дышать может быть настолько изнурительно.
Когда я изучала Девять Небесных Рек, такого не было. То ли дело в моём нынешнем состоянии, то ли метод, что я осваиваю сейчас, действительно за гранью…
И всё же, именно Хёк Доджин помогал мне держаться.
Каждый раз, когда я, обессилев, возвращалась и ложилась в постель, он подходил, давал простое лекарство, мягко массировал руки и ноги. Это был незамысловатый массаж, но благодаря ему на следующий день усталость полностью исчезала. И хотя он видел, как мне тяжело, он ни разу не предложил всё бросить или сделать перерыв.
Видимо, он чувствовал, что этот метод был достаточно эффективен.
Мой путь к исцелению непрост. В романе ничего не говорилось о связи между Моён Соволь и Хёк Доджином. Если их отношения закончились смертью Моён Соволь, то, возможно, всё происходящее сейчас — лишь события, которые не были описаны в оригинале.
Такие мысли порой выматывали, но каждый раз Хёк Доджин подбадривал меня:
— Как сегодня? Всё в порядке?
Это было за ужином, когда день уже подошёл к концу. Он улыбнулся, а я неспешно положила в рот кусочек краба, сдобренного кисло-острым соусом, отвела взгляд и тихо пробормотала:
— Тяжело…
Хотелось всё бросить — и эти практики, и внутренние техники. После 6 часов концентрации на дыхании голова становилась совершенно пустой. А в таком состоянии управлять принятой энергией — задача не из лёгких.
— По словам Ю Дохи, на очистку от остатков Девяти Небесных Рек уйдёт не менее двух недель. До тех пор всё будет именно так — трудно, до изнеможения.
Как только количество новой внутренней энергии превысит количество старой — путь откроется сам собой.
Когда Ю Доха помогал мне, всё шло легко, потому что его ци превышала остатки моей.
— Но скоро станет лучше. Если Ю Доха так сказал, через неделю вам будет уже гораздо легче.
— ...
Я поднесла кусочек краба ко рту и молча уставилась в сторону. Ещё целую неделю... Меня охватило отчаяние.
Услышав мой вздох, Хёк Доджин с лёгкой улыбкой начал рассказывать о мелочах, что случились за день: скучные, забавные, утомительные. Так мы завершили очередной день.
И, как всегда, после ужина и купания он уложил меня на кровать и слегка помассировал ноги, руки и плечи.
Меня охватила приятная расслабленность, и я медленно погрузилась в сон.
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      С тех пор как Ю Доха начал обучать меня духовной практике, основанной на методе Великого Единства, прошло уже более недели.
Сначала было трудно, я не могла нормально дышать и постоянно чувствовала усталость, но со временем тело явно вошло в стабильное состояние. Каждый вдох давался всё легче, а циркуляция внутренней силы становилась более плавной.
Хотя объём накапливаемой ци был ничтожным и существенных изменений не наблюдалось, сам процесс управления давался легче, так что я не переживала.
Однако, как и предупреждал Ю Доха, для того, чтобы накопить внутреннюю силу через Великое Единство, требовалось очень много времени. По сравнению с тем, как я осваивала Девять Небесных Рек, разница в скорости была разительной. Если тогда это напоминало зачерпывание воды из колодца, то сейчас — словно собираешь по капле утренней росы. Поэтому даже несмотря на то, что я занималась по шесть часов в день, количество накопленной энергии казалось ничтожно малым, и прогресс ощущался крайне медленным.
В такие моменты Ю Доха всегда с улыбкой успокаивал меня, говоря, что так и должно быть, и не стоит слишком переживать.
Тем не менее, темп моего роста был слишком медленным. Время, которое мне было отведено, было ограничено, и если всё и дальше будет так продвигаться, оставшегося попросту не хватит, чтобы увидеть хоть какой-то результат.
Иногда я задумывалась, правильно ли поступаю, тратя драгоценное время таким образом, но тут же отгоняла эти мысли. Я изначально не возлагала больших надежд. Если получится — хорошо, если нет — тоже нормально. Так что и цепляться изо всех сил смысла не было.
Так прошло около месяца. Но за это время моё состояние почти не изменилось. Энергия по-прежнему накапливалась очень медленно, и я не замечала значительных улучшений. Хотя меня не мучили боли и обмороки больше не случались, я чувствовала, как с каждым днём устаю всё больше из-за нехватки сил.
Как говорят старики: «Прошлый год не похож на нынешний», — так и я ощущала разницу между собой нынешней и той, кем я была месяц назад.
Мои привычки и увлечения начали казаться слишком выматывающими, и я стала значительно больше спать.
Когда Хёк Доджин, шутя, сказал мне, что не знал, что я так много сплю, я подумала, что дело в усталости. Но теперь понимаю — это нечто большее. Сонливость становилась сильнее, и это было заметно.
Перед завтраком ко мне пришёл Хва И и, как всегда, стал проверять пульс. Он внимательно смотрел на меня с непонятным выражением лица.
— Какая-то проблема? — спросил Хёк Доджин.
Однако Хва И, полный седых волос, молчал, не открывая рта. Он продолжал смотреть на меня, а затем приказал слугам, что находились в комнате, удалиться. Комната быстро опустела и остались только мы втроём.
Лекарь нахмурился и тихо заговорил:
— Сколько времени прошло с тех пор, как вы стали больше спать?
— Я почувствовал, что что-то не так, совсем недавно, — ответил Хёк Доджин. — Но, кажется, Соволь начала много спать около месяца назад. Возможно, и раньше.
— Месяц, говорите… — Хва И посмотрел в потолок, пробормотал что-то себе под нос, затем вновь повернулся ко мне. — Сколько времени прошло с тех пор, как госпожа прибыла сюда?
— Думаю, не больше двух месяцев.
Выслушав ответ Хёк Доджина, Хва И коротко кивнул и медленно продолжил:
— Значит, из шести месяцев, о которых говорила госпожа, осталось всего четыре.
— ...
Тяжёлые слова, от которых хотелось бежать, заставили нас с Хёк Доджином слегка напрячься. Но Хва И, казалось, считал своим долгом говорить прямо, его лицо оставалось невозмутимым. Он повернулся к Хёк Доджину:
— Младший лидер, как вы считаете, на сколько лет выглядит госпожа?
— К чему этот вопрос?
— Просто ответьте.
Хёк Доджин бросил на меня беглый взгляд и спокойно произнёс:
— Чуть меньше двадцати.
— Верно. И на мой взгляд, госпожа Моён всё ещё словно дитя. Возраст, в котором больше будущего, чем прошлого. Но… у неё осталось всего четыре месяца. Иными словами, она проживает жизнь не восемнадцатилетней девушки, а дряхлого старика, который ожидает смерти.
— Что… это значит?
— Это значит, что тело госпожи Моён постепенно умирает.
— Хва И!
Как только он договорил, лицо Хёк Доджина резко напряглось. Несмотря на это, Хва И сохранял неизменное спокойствие.
— Не стоит так хмуриться, младший лидер. Разве вы настолько слабы, что готовы отвернуться от реальности?
— ...
Он медленно посмотрел на Хёк Доджина, сжавшего губы, а потом снова повернулся ко мне:
— Тело госпожи Моён слабеет. Прогулки по комнатам и коридорам становятся утомительными, а энергии на весь день уже не хватает. Со временем даже тренировки станут непосильными. В конце концов тело ослабнет и начнёт разрушаться. И тогда, не в силах покинуть эту кровать, она начнёт угасать… И в один день всё закончится.
— Хва И…
— Её уход будет коротким, как гортензия, опадающая под летним ливнем. Очнёшься, а место, где была госпожа Моён, окажется пустым. Следы сотрутся. И жизнь… просто продолжится.
Я перевела взгляд с Хва И на Хёк Доджина. Тот смотрел на меня взглядом, полным сложных эмоций.
— Разве нельзя выиграть хоть немного времени?
Губы Хёк Доджина дрогнули, пока его взгляд оставался прикованным ко мне.
Хва И едва заметно покачал головой.
— Этого никто не знает. Даже если бы сам Хва Та [1] вернулся с того света, он бы не дал определённого ответа. Не то чтобы способов нет вовсе… Но главная проблема в том, что никто не знает, какой из них верный. Простуду лечат простым снадобьем, сломанную ногу — совмещением костей и шиной. Для каждой болезни — свой метод. Но чтобы спасти госпожу Моён, заглянувшую в глаза смерти… может потребоваться нечто большее. И куда более опасное.
Хва И спокойно накрыл тыльную сторону моей ладони своей рукой.
— И всё же… Я не хочу видеть, как госпожа Моён вынуждена терпеть подобную боль.
— Но…
— Даже в неподвижном состоянии это будет мучением. Не для кого-то другого, а для самой госпожи. Здоровье уходит, тело слабеет, возможности исчезают одна за другой… И остаётся лишь ожидание смерти. Даже мне, старику, у которого всё уже позади, трудно представить, что она чувствует. А если она ещё решит усугубить свои страдания… — на лице Хва И появилась горькая улыбка. — Я не вправе настаивать на этом.
Мрачное, тяжёлое лицо Хёк Доджина пронзило меня, как удар в грудь, но внутри я склонялась к словам Хва И.
Боль всё равно придёт. Пусть она будет короткой, мгновенной. Но если ради избавления от неё придётся вытерпеть ещё большую боль, боюсь, я не выдержу.
Бессилие, которое въелось в кости. Даже если кто-то рядом, оно никуда не исчезает — ведь за ним стоят сорок лет воспоминаний.
Я мягко убрала руку Хва И и кивнула.
— Спасибо, Хва И. Я знаю, как трудно вам было говорить так откровенно.
— … Мне жаль. Жаль, что я ничем не могу помочь..
— Вам не о чем сожалеть.
Разговор закончился, и Хва И молча ушёл. Мы с Хёк Доджином остались вдвоём. Он смотрел на меня с грустью и смятением, а я медленно улыбнулась. Его губы тоже дрогнули в слабой улыбке, но это почему-то ранило меня ещё сильнее.
— …Вам тяжело? — спросил он тихо.
— Всё в порядке. Я всё ещё держусь.
Я поднялась, вытянула руку и осторожно провела пальцами по его волосам. Именно так он часто успокаивал меня. Это было прикосновение утешения.
С лёгкой улыбкой я встретила его растерянный взгляд, в котором мелькнула тень сомнения.
— Всё будет хорошо. Найдётся другой способ.
Я опустила руку, шагнула назад и медленно повернулась.
— Куда вы?
— Скоро придёт Ю Доха. Надо продолжать тренировку.
— Если вам тяжело, не нужно этого делать. Лучше остановиться, чем снова мучиться…
— Я продержалась целый месяц, так что постараюсь ещё.
— Но…
— Не волнуйтесь так.
Накинув верхнюю одежду, я повернулась и постаралась как можно ярче улыбнуться Хёк Доджину.
— Всё будет хорошо.
Я развернулась и вышла, не позволяя ему остановить меня. За спиной бесшумно захлопнулась дверь, и всё погрузилось в тишину. Обычно полный людей коридор был совершенно пуст. Я огляделась и, убедившись, что никого нет, прислонилась к стене.
«…Моё тело умирает».
И снова — та самая судьба. Я говорила, что справлюсь. Что найдётся другой путь. Но… на самом деле… мне страшно. Очень страшно. Сама мысль, что придётся снова пройти через ту боль, что была в прошлой жизни, пугает до онемения.
Я улыбалась, потому что Хёк Доджин страдал больше меня. Но моё сердце плакало.
— …Ха-а.
Я опустила голову, прижавшись к стене. Слёзы, которые нельзя было показывать, скатились по щекам. Одна капля, затем другая. Чем больше их становилось, тем сильнее я сжимала губы, лишь бы не издать ни звука. Я зажала рот ладонью, но и этого оказалось недостаточно — пришлось прижать вторую руку сверху. И только тогда я смогла заплакать по-настоящему. Тихо. Беззвучно.


  

  Глава 39



  Глава 39


  

    
      Глава клана Нам Мандо — До Сок Хви.
В последнее время у него было весьма скверное настроение. Отчасти это объяснялось тем, что его старший сын и наследник, До Хён Мин, несмотря на вложенные в него средства, показывал посредственные успехи в боевых искусствах. Однако то была не главная причина.
Его также задело то, что ему прямо в лицо заявили: дом Нам Мандо уступает дому Хёльсу Джу. Но даже это не стало решающим фактором.
Единственное, что по-настоящему выводило его из себя, — Хёк Доджин. Младший лидер культа.
Примерно через две недели после свадьбы Хёк Доджина До Сок Хви вместе с Ли Сонхаком, Син Хо Хёлем — главой клана Бёк Хасин, и Бэк Гоном, владыкой Сончхонджана, решили выразить официальный протест.
Брак двух молодых людей был согласован заранее, поэтому они не могли его оспорить. Вместо этого они решили зацепиться за старинный обычай.
Молодой господин — будущий лидер Демонического культа. Другими словами, его избранница станет матерью следующего лидера. Женщина, стоящая на вершине культа, что ведёт сотни тысяч демонических путей и правит миллионом запретных сект.
Поэтому, согласно обычаю, после свадьбы она должна была продемонстрировать свою силу в поединке с представителями знатных семей и заслужить их признание.
Демонический культ — группа, превозносящая силу. И пусть она супруга следующего главы, владение боевыми искусствами на должном уровне было обязательным условием. Если же она окажется обычной женщиной, не способной за себя постоять, то в будущем может стать слабым звеном, которое враг сможет использовать против лидера.
Такова была позиция Демонической секты, и она неукоснительно соблюдалась уже более трёхсот лет.
Но разве можно напрямую потребовать от жены лидера доказать свою силу? Нет.
Поэтому всё сводилось к формальному поединку: необходимо показать приемлемый уровень мастерства, и этого уже было достаточно. Никто из великих кланов или их представителей не оспаривал итоги, ведь самый сильный в культе — лидер, и его слово — закон.
Это был вопрос уважения традиций.
Но даже спустя две недели после свадьбы не было никаких признаков того, что младший собирается следовать обычаю. Остальные были готовы подождать — если ждать, всё само уладится. Но До Сок Хви и Ли Сонхак, до сих пор таившие обиду за прошлое, не могли молчать.
Сильнее всех негодовали кланы Нам Мандо и Бёк Хасин — они свято верили в силу как абсолютную истину. К ним присоединился и Сончхонджан — объединение мастеров культа, не принадлежащих ни к одному клану.
Для них отказ младшего лидера от поединка был равносилен оскорблению. Пусть даже Хёк Доджин и был второй по значимости фигурой в секте, они считали, что заслуживают уважения от него. Особенно учитывая то, что многие из них были не просто старейшинами, а главами боевых подразделений культа.
Хотя после того случая с Хёк Доджином До Сок Хви и Ли Сонхак поклялись больше ему не перечить, сейчас же, под давлением Бэк Кона и Син Хо Хёля, их прежняя покорность начала ослабевать.
Тем более, у них был веский повод: традиции культа важны и требуют соблюдения. Если их нарушают, должна быть веская причина. Поэтому они ожидали, что Хёк Доджин проявит уважение и объяснит своё решение.
Но вместо этого он пригрозил сурово наказать любого, кто осмелится поднять этот вопрос ещё раз. До Сок Хви счёл, что такие слова и поступки Хёк Доджина свидетельствуют о полном пренебрежении — будто они для него не более чем уличная шваль. И потому его настроение в последнее время было очень скверным.
— В этом вообще есть смысл? Как младший лидер мог так отреагировать?
— Вот именно!
— Молодой господин должен лично показывать пример и укреплять авторитет культа, соблюдать традиции, вести за собой последователей. Но вместо этого он пренебрегает нами, преданными слугами культа, и попирает древние обычаи! Разве это допустимо?!
Син Хо Хёль, старик лет восьмидесяти, вспыхнул, как порох. Он был человеком принципов. Чем глубже его преданность культу, тем яростнее он выступал против любого, кто шёл против сложившихся устоев, даже если это был сам лидер.
Из-за этого он вечно конфликтовал со своевольным До Сок Хви. Но теперь они были на одной стороне, и До Сок Хви чувствовал за спиной сильного союзника.
— Мы знаем, что младший лидер оберегает ту женщину. Говорят, она больна. Но где же уважение к традициям?! Я не понимаю его решения!
— Я тоже. Но что мы можем поделать? Такова его воля, — До Сок Хви язвительно усмехнулся про себя, но внешне сохранял понимающее выражение лица.
Син Хо Хёль взорвался:
— Даже если это воля молодого господина — она не может стоять выше воли культа!
— Хмм… — До Сок Хви перевёл взгляд на Ли Сонхака.
Ходили слухи, что в последнее время все его действия терпели крах из-за Хёк Доджина. Ли Сонхак посмотрел в ответ, кивнул и подхватил речь Син Хо Хёля:
— Ха… как бы вы ни злились, стоит следить за словами. Что бы ни случилось, он всё же младший лидер. Разве можно так говорить о нём? Осторожнее.
— Старейшина Ли Сонхак, неужели вы защищаете его в этой ситуации?!
— Не защищаю, просто необходимо вести себя осторожнее.
— Значит, вас устраивают его решения?
Ли Сонхак провёл рукой по подбородку, приглаживая выступающую бороду, и спокойно ответил:
— Да где уж… Я, как никто другой, предан культу. И мне так же, как и вам, претит нынешняя ситуация. Но я боюсь, что если вы будете продолжать так горячиться, мы столкнёмся с бедой ещё до того, как что-то предпримем.
После этих слов Син Хо Хёль сжал зубы и замолчал. В этот момент Бэк Кон, который до этого внимательно слушал, наконец заговорил:
— Старейшина Ли Сонхак, я сообщил лидеру то, о чём вы говорили мне в прошлый раз.
— И что он ответил?
— Он не проявил интереса. Более того, он даже не видел девушку из рода Моён — ни до свадьбы, ни после.
— Ха… — только и выдохнул Син Хо Хёль, качая головой.
Ли Сонхак вздохнул и вновь спросил:
— И что лидер намерен делать?
— Ничего не сказал. Просто… улыбнулся и сказал, что они сами найдут путь к нему, и добавил, что будет ждать.
— ...
Ли Сонхак, надеявшийся на реакцию лидера культа, недовольно поморщился. Это ведь не кто иной, как сам лидер. Если даже он до сих пор не видел невестку, то что уж говорить о них? А раз он сказал, что будет ждать, то и возразить было нечего.
Он не имел ни полномочий, ни веской причины, чтобы вмешиваться и возмущаться. Ли Сонхак тяжело вздохнул. Если бы лидер разгневался, они могли бы использовать это как повод, чтобы надавить на Хёк Доджина. Но теперь, когда реакция Хёк Мухёка оказалась вялой, он не знал, как действовать дальше.
Тем более даже Ман То поддержал Хёк Доджина, а семья Хёльсу Джу всегда ставила абсолютную силу выше традиций. Если лидер безразличен, они точно встанут на сторону будущего главы. В таком случае, даже при поддержке Сончхонджана, конфликта между кланами было не избежать.
—…Нет ли другого способа? — осторожно, в несвойственной ему манере, спросил До Сок Хви.
Син Хо Хёль и Ли Сонхак угрюмо промолчали. Бэк Кон посмотрел сначала на первого, потом на второго, и перевёл взгляд на До Сок Хви. Тот нахмурился:
— Старейшина Бэк Кон, у вас есть какой-то план?
— Нет.
До Сок Хви скривился.
«Если нет, то чего уставился?» — он уже собирался выразить это взглядом, как вдруг Бэк Кон снова заговорил:
— Если младший лидер отказывается соблюдать традиции, мы не можем заставить его. Конечно, если бы кланы и старейшины объединились, мы могли бы попытаться, но в нынешнем раздробленном состоянии — это невозможно.
— Это и так всем ясно. Зачем повторять очевидное? — буркнул До Сок Хви и откинулся назад.
Бэк Кон тихо усмехнулся и мягко сказал:
— Но ведь даже без соблюдения обычая мы всё равно можем встретиться с младшим лидером и его супругой.
Мужчины повернулись к нему. Бэк Кон погладил подбородок, будто обдумывая что-то, затем медленно заговорил:
— Зачем устраивать дуэль с больной женщиной?
— То есть?..
— Всё просто. Нужно устроить пир.
— Пир? — от удивления трое мужчин одновременно нахмурились.
Пир в мрачном и суровом Демоническом культе? Идея была настолько неуместной, что они лишь недоумённо смотрели на него, не понимая, что он имеет в виду.
Бэк Кон улыбнулся:
— Жена младшего лидера — человек из праведной секты. Более того, она дочь одного из Пяти Великих Кланов. А что мы о них знаем? Избалованные глупцы, живущие в роскоши и праздности! Они устраивают пиры по десять раз в году! А у нас в культе разве что по особым случаям…
— Верно…
— Так что если мы устроим грандиозный пир под предлогом празднования свадьбы, им будет трудно отказаться — ведь это праздник в их честь.
Все трое сочли этот план вполне разумным. Это был неплохой способ выманить затворницу-невесту, которую прятали за семью печатями. Но оставалась одна проблема.
— Но даже если мы позовём их, что это даст? Мы ведь не обиженные родственники, которым хочется увидеть лицо невесты. Так ли необходимо делать это только для того, чтобы просто взглянуть на неё?
Бэк Кон тихо кивнул.
— Конечно, смысла в этом мало. Но что, если мы не будем просто смотреть?
— Что вы имеете в виду?
— Разве все пиры одинаковы? Пир Демонического культа и пир праведников — совершенно разные вещи. Надо показать ей разницу, — Бэк Кон сложил руки и широко улыбнулся. — Если она хочет стоять над нами, пусть докажет свою ценность, — в его глазах блеснул холод. — Им стоит понять: человеку из мира праведных, не владеющему боевыми искусствами, здесь выжить будет нелегко.
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      Я бесшумно вошла в пустой тренировочный зал и, усевшись в позу лотоса, погрузилась в атмосферу тишины и безмолвия.
Обычно во время занятий рядом со мной всегда находился Ю Доха, болтая обо всём на свете и корректируя мою технику дыхания. Но сегодня он сказал, что у него срочные дела, и ушёл, оставив меня одну.
Хотя он предлагал отдохнуть, я решила не пропускать тренировку. Дыхательные практики уже стали для меня привычными и ощущались практически как отдых. Поэтому я просто пришла и села на место.
Посидев некоторое время, размеренно дыша и направляя внутреннюю энергию по малому небесному кругу, я медленно открыла глаза.
— …
Может, потому что рядом не было Ю Дохи, который обычно строго контролировал моё дыхание и не давал отвлекаться, в голову так и лезли посторонние мысли.
И большая их часть касалась Хёк Доджина. Стоило лишь прикрыть веки, как перед глазами сразу возникал его образ. Его улыбка расцветала на фоне мрачного пейзажа.
Когда я проснулась, он смотрел на меня и широко улыбался. Он знал как улыбаться по-настоящему красиво, и потому вызывал в душе странное волнение.
Я всё ещё смутно ощущала его слегка наклонённое тело, прогиб кровати под весом, шорох, коснувшийся моего уха, и запах, что проникал в меня с каждым вдохом.
С самой первой встречи и до сегодняшнего дня Хёк Доджин был человеком, который, словно недостижимое для меня солнце, щедро освещал и согревал меня. Он был тёплым мужчиной, что совсем не сочеталось с его положением младшего лидера Демонического культа.
Но в последнее время свет исчезал с его лица. Тепло угасало, уступая место пустоте. Тревоги множились, а вздохи становились всё тяжелее.
Хотя он всегда улыбался передо мной, я понимала, что его улыбка уже не та, что прежде. И знала, что причина этому — я.
Меня забавляло то, как разительно изменились мои чувства, ощущение полного отчаяния, с которым я приехала сюда. Всё это произошло после встречи с ним. Я обрела желание не сдаваться и мужество держаться за призрачную надежду. Он был мужчиной, у которого стоило многому поучиться.
Но, может, именно поэтому было особенно горько осознавать, что его усилия не приносят желаемого результата. Если бы я была чуть здоровее… Если бы у нас было чуть больше времени…
Если бы мы встретились чуть раньше… Может быть, тогда перед нами открылся бы другой путь.
— Вы здесь, верно? — я тихо заговорила и медленно открыла глаза.
Тихий голос разнёсся по тренировочному залу. Ответа не последовало. Я знала уровень его мастерства, он должен был услышать даже такой шёпот — и всё же он молчал.
Я снова заговорила:
— Не могли бы вы выйти ненадолго?
И вновь лишь мой голос, одиноко прозвучавший в пустоте. Я безучастно смотрела в воздух, не получая ни ответа, ни реакции, и тихо вздохнула. Похоже, по-другому не получится.
— Я… не могу дышать. Помогите, пожалуйста.
— Вы в порядке?
Стоило мне немного схитрить и слегка приукрасить, как из пустоты появился человек. Я знала. Знала, что Хёк Доджин приставил ко мне кого-то. Не для слежки, а для охраны.
И я также понимала, что этот человек весьма искусен. Я чувствовала это, несмотря на то что даже не знала его имени. Он был тем, кто не позволял посторонним людям приближаться ко мне, и тем, благодаря кому Хёк Доджин мог спокойно оставлять меня одну.
Появившийся в чёрной маске человек обладал очень низким голосом. Он быстро подошёл ко мне и опустился на колено.
Изображая страдание, я держала кулак в области солнечного сплетения, но как только он появился, сразу опустила руку.
Увидев моё спокойное лицо, мужчина заметно дёрнулся. Я улыбнулась ему и сказала:
— Простите. Вы не отвечали, пришлось схитрить.
— …Всё в порядке.
Я пристально смотрела на него, пока он, стоя с закрытыми глазами, тихо отвечал, а затем спросила:
— Как вас зовут? Кажется, вы всегда рядом, но я даже этого не знаю.
— Пожалуйста, зовите меня Ындо.
Ындо? Это что, значит «скрываться и воровать»? Я удивлённо вскинула бровь. Не самое подходящее имя для человека.
— Раньше я был элитным убийцей в отряде наёмников. Имя мне дали за то, что я, скрываясь во тьме, «ворую» жизни людей.
— …
— Детское имя, да? Но имена убийц должны быть банальными и ничем не примечательными. Так, даже услышав его, никто не догадается, кто ты на самом деле.
Как он узнал, что я сочла это имя глупым? Слишком явно отреагировала? Я неловко покашляла. Ындо пристально смотрел на меня, словно спрашивал: «Зачем звали?»
Я вернула своё спокойное выражение лица и заговорила:
— Вы каждый день рядом со мной?
— Да.
— Ни дня отдыха?
— Всё верно.
— И даже смены нет?
— Нет.
— Когда же вы отдыхаете?
На мой вопрос он, показывая одни лишь глаза, совершенно спокойно ответил:
— Не отдыхаю.
— Как такое вообще…
— Всё в порядке. Охранять госпожу Моён Соволь, супругу младшего лидера, — моя прямая обязанность. И в ней не должно быть ни малейших оплошностей.
— Но разве это не слишком? Если всё время находиться рядом, без единого перерыва, вы же должны уставать…
Маска, скрывающая его лицо, чуть дрогнула. Он что, улыбается? Послышался лёгкий звук выдоха, и затем прозвучал его голос:
— Напротив, сейчас мне проще. Раньше, охраняя младшего лидера, приходилось часто покидать главную резиденцию, много двигаться, и я уставал. Но защищать госпожу Моён Соволь намного легче, так как вы не покидаете пределы секты.
— Тем не менее…
— Всё в порядке. Но позвольте спросить: по какой причине вы меня позвали? Если вас что-то беспокоит или вы плохо себя чувствуете, скажите, и я немедленно вызову лекаря.
Я покачала головой.
— Нет, ничего такого. Просто хотела спросить кое о чём.
— О чём именно?
Этот мужчина наверняка знает. Он давно с Хёк Доджином. Я пристально смотрела ему в глаза и медленно заговорила:
— О матери Хёк Доджина, госпоже Кым Соcо.
— …
Его лицо, обычно не выражающее эмоций, немного помрачнело. Хотя сквозь маску видны были только глаза, это чувствовалось. Наблюдая за его реакцией, я продолжила:
— Я знаю, что раз это касается его матери, то и спрашивать стоит у него. Но это болезненная для него тема, и я хочу быть осторожнее. Поэтому и обратилась к вам. Я слишком невежлива?
— Нет…
Он покачал головой, сохраняя спокойствие. Я улыбнулась и продолжила:
— Я слышала, что госпожа Кым Сосо умерла, когда Доджин был ещё ребёнком. Это правда?
— Если точно — одиннадцать лет назад.
— …В то время вы тоже были рядом с Доджином?
— …
Он посмотрел на меня и медленно заговорил:
— Госпожа Кым Сосо часто болела, поэтому в то время почти всегда лежала в постели. Молодой господин постоянно её навещал.
Ындо, словно что-то вспоминая, прищурился и уставился в пустоту. Я тоже посмотрела туда, куда был обращён его взгляд.
— Оглядываясь назад, я понимаю, что именно тогда он смеялся искреннее всего. Он был очень весёлым, даже ласковым. А когда он, обнимая госпожу Кым Сосо, смеялся, то выглядел настолько невинным, что забывалось о его положении младшего лидера.
Но…
Ындо сделал паузу, словно колеблясь, затем продолжил:
— Когда молодому господину исполнилось двенадцать, болезнь госпожи Кым Сосо обострилась, и она не пережила зиму. Говорили, что она могла бы прожить дольше, но как-то раз, в начале зимы, чтобы проветрить её покои, оставили открытое окно. Она простудилась. Болезнь переросла в пневмонию, и она скончалась.
Ындо горько усмехнулся.
— Я до сих пор помню. Младший лидер, подавленный своим положением, не смог проронить ни слезинки, даже когда госпожа Кым Сосо умерла. И скромные похороны, на которые почти никто не пришёл, несмотря на её статус жены лидера.
— Скромные?
— …
Тихо пробормотав, Ындо закатил глаза в ответ на мой вопрос и посмотрел на меня, и, вместо ответа, лишь поправил маску.
— В смерти госпожи Кым Сосо замешано много интересов. Я их не понимаю — да и не хочу понимать.
Он медленно отошёл от меня.
— Всё, что я знаю — что эта смерть ранила человека, которого я ценю больше собственной жизни. И этот человек — младший лидер.
— Ындо, подождите…
— Кто-то идёт. Продолжим позже.
Он слегка поклонился и в мгновение исчез.
Пока я ошеломлённо смотрела на место, где он стоял, кто-то постучал в дверь зала и осторожно её приоткрыл.
— Госпожа Соволь.
Вошедшая Джу Хварин слегка поклонилась.
— Простите, что прервала тренировку. Вам пришло письмо, и я поспешила его доставить.
— Письмо?
Мне? Письмо? Я медленно поднялась и подошла к ней. Она бережно держала в руках свиток. Я приняла его и посмотрела на печать.
— …
На нём была печать Моён. Увидев её, я тут же развернула письмо. Знакомый почерк, тёплые слова — это было письмо от моего брата, Моён До, преодолевшее тысячи ли, чтобы дойти до меня.
Едва увидев его почерк, я почувствовала, как во мне поднимается волна эмоций, и крепко сжала губы. Веки защипало, словно я была готова заплакать в любой момент. Я судорожно свернула письмо и спрятала его за пазуху.
Наблюдавшая за мной Джу Хварин молча протянула платок.
Я промокнула глаза и тепло ей улыбнулась.
— Спасибо, Хварин.
— Не за что. Ах, и... есть ещё одна новость.
— Какая? — я спросила и, наклонив голову, опустила носовой платок.
Какие ещё новости?
С тревогой в глазах Джу Хварин продолжила:
— Говорят, скоро будет устроен банкет.
— Банкет?
— Да. Большой банкет в главной резиденции в честь вашего бракосочетания.
— Свадьба ведь была не так давно, зачем банкет?
На лице Джу Хварин промелькнуло сложное выражение, и она тяжело вздохнула.
— Что? Есть проблемы? — я спросила, заметив её замешательство.
— …Нет. То есть… да, — пробормотала она, но тут же покачала головой, словно передумав.
— Проблема? Какая?
Я вопросительно посмотрела на Джу Хварин, и она, нахмурившись, тревожно сказала:
— Проблема в том, кто его устраивает.
— Кто же?
Джу Хварин снова шумно выдохнула и, наконец, с видимым усилием произнесла:
— Старейшина До Сок Хви, глава клана Нам Мандо.
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      Теперь я поняла, почему Джу Хварин с таким трудом произнесла эти слова.
Нам Мандо. До Сок Хви.
Это имя не то, что не вызывало у меня приятных воспоминаний, оно было мне в тягость. Я плотно сжала губы в ответ на её слова, и Джу Хварин смущённо, а может, с тревогой, украдкой наблюдала за моей реакцией. Но разве в чём-то есть её вина?
Я ласково улыбнулась ей, показывая, что всё в порядке, и развернулась. Оглядев пустующий тренировочный зал, я вновь посмотрела на неё.
— Доджин тоже знает?
— Говорят, младший лидер получил доклад сегодня утром.
Сегодня утром? Но ведь это банкет в честь нас двоих. Разве это нормально, что сами виновники торжества узнают о нём только сегодня утром? Тем более, если это приём в честь наследника лидера культа.
Если только это не сюрприз — а на сюрприз совсем не похоже — то новость должна была дойти до него куда раньше. Однако то, что Хёк Доджин узнал об этом сегодня, вызывало неприятные эмоции.
Я снова взглянула на Джу Хварин. Она смотрела на меня с широко раскрытыми глазами, словно пытаясь понять, о чём я думаю.
Может, я слишком остро реагирую? Всё-таки Демонический культ сильно отличается от праведных школ. Может, у них это не считается чем-то важным.
Я вздохнула и кивнула, отгоняя тревожные мысли.
— Ах да! Госпожа Чхо Хын ждёт вас.
— Чхо Хын?
— Да! Она сказала, что до банкета осталось мало времени, и нужно срочно подготовить наряд.
Зачем новый наряд? Мне казалось, особой надобности в этом не было — можно было бы выбрать что-нибудь из того, что я уже надевала. Я провела пальцами по щеке и, опустив взгляд, шагнула вперёд.
Проскользнув мимо Джу Хварин, я вышла с тренировочного зала. Пройдя по коридору и вернувшись в покои, я увидела Чхо Хын, которая топталась у двери, не решаясь войти.
Как и прежде, за ней стояло с десяток служанок, но теперь это уже не казалось странным.
Заметив меня, Чхо Хын широко распахнула глаза и радостно поспешила навстречу.
— Госп… простите… приветствую достопочтенную супругу молодого господина.
«Достопочтенная»… да ещё и «супруга». Звучало непривычно, даже неловко. Другие называли меня просто госпожой или главной госпожой.
Смутившись от нового титула, я на мгновение застыла, затем натянуто улыбнулась и поприветствовала её:
— Давно не виделись, Чхо Хын. Сколько времени прошло.
— Хо-хо, после свадьбы всегда наступает самое хлопотное время. Я, Чхо Хын, это понимаю.
Чхо Хын по-прежнему сияла своей яркой, почти ослепительной аурой. Казалось, ничто не могло затмить её блеск.
Я пристально посмотрела на Чхо Хын, мельком глянула на плотно закрытую дверь и развернулась. Джу Хварин, опередив меня, торопливо открыла дверь. Я вошла первой, а Чхо Хын последовала за мной.
Будучи здесь уже не в первый раз, Чхо Хын и её служанки ловко приступили к подготовке. Они повесили дополнительную плотную ткань, чтобы закрыть окна, и заделали все возможные щели.
Чхо Хын порылась в сумке, принесённой служанкой, достала свои инструменты, разложила их на туалетном столике и повернулась ко мне.
Своим проницательным взглядом она осмотрела меня с ног до головы и с улыбкой сказала:
— Посмотрите-ка, будто чуть-чуть округлились с прошлой встречи?
Если бы это сказал кто-то другой, это звучало бы как упрёк, но с Чхо Хын всё наоборот. Она всегда говорила, что мне нужно прибавить в весе. По её словам, с округлыми формами одежда будет выглядеть намного красивее.
Когда она впервые меня увидела, её больше всего возмутила одежда Демонического культа.
«Кажется, у людей здесь совсем нет вкуса. Как можно носить такие мешковатые вещи? Даже самое изысканное платье будет выглядеть ужасно. Если кроме такой одежды ничего нет, то неудивительно, что желание красиво одеваться просто пропадёт!»
С тех пор Чхо Хын начала шить для меня одежду исключительно по своему вкусу.
Подойдя ко мне, она, как обычно, пробормотала «извините» и начала снимать мерки, надавливая на плечи и предплечья, а затем отступила, задумчиво потирая подбородок.
— Вы в последнее время занимаетесь какими-то упражнениями?
Я медленно покачала головой. Единственное «упражнение», которое я делаю, — дыхательная медитация. Хотя, если точнее, это была техника внутренней энергии. Но почему она спрашивает? Я удивлённо посмотрела на неё.
Чхо Хын нахмурилась и почесала голову. Её волосы колыхались в такт движениям пальцев. Она пристально взглянула на меня и спокойно заговорила:
— Сначала мне показалось, будто вы слегка поправились. Но нет. Это ваши мышцы стали более выраженными.
— Мышцы?
— Да. У всех людей есть мышцы, независимо от того, занимаются они или нет. Если раньше казалось, что они не в тонусе и будто не на своём месте, то сейчас они выглядят более чёткими.
Разве такое возможно? Я же только дышу…
Я уже хотела отмахнуться от её слов, решив, что она ошиблась, как вдруг в голове раздался голос:
[Техника внутренней энергии помогает сбалансировать тело. Иногда это естественным образом укрепляет ослабленные мышцы.]
Это был голос Ындо. Его краткое объяснение было понятным, но я всё равно нахмурилась.
— Госпожа?
Объяснение, конечно, приятно, но… Я слабо улыбнулась Чхо Хын и, приподняв голову, посмотрела вверх. Не зная, где он находится, я просто уставилась в случайную точку, едва шевеля губами:
— Вы планируете наблюдать, как я переодеваюсь?
[…Нет. Я просто ответил, потому что услышал ваш разговор издалека.]
Я помнила, что Ындо обычно не начинает разговор, если к нему не обращаются. Не сводя подозрительного взгляда с потолка, я спросила:
— Вы уверены? Клянётесь именем Доджина?
[Разве я настолько подлый, чтобы позволить себе подобное? Не волнуйтесь. Я наблюдаю издалека.]
— Госпожа?
Услышав, как меня снова зовут, я отвлеклась от «тихой передачи» Ындо и посмотрела на Чхо Хын. Она наблюдала за мной с озадаченным выражением лица, и я, улыбнувшись, покачала головой.
Она также улыбнулась и, немного подумав, продолжила:
— Наряды, которые я делала в прошлый раз, слишком лёгкие для банкета. И хотя вы будете внутри здания, лучше всё же одеться потеплее. Поэтому я собираюсь сшить новый.
— Говорят, до празднования осталось мало времени. Разве этого достаточно?
— Двух дней должно хватить. Это же одежда для госпожи, а не для кого-то другого, поэтому нужно действовать быстро.
Чхо Хын улыбнулась и позвала служанок, чтобы те сняли точные мерки. Пока они диктовали цифры, Чхо Хын записывала их и вдруг заговорила:
— А вы знали, что рядом с лидером культа нет ни одной женщины?
— Да, я слышала. С тех пор как умерла его супруга, госпожа Кым Сосо, он никого к себе не подпускал.
— Именно. Разве это не любопытно? Лидер культа — сильнейший человек в секте, и он же — закон. Он мог бы взять любую женщину, даже чужую жену, и никто бы не посмел возразить. Ах, только это между нами, — она усмехнулась, водя кистью по бумаге.
Я кивнула, и она продолжила:
— И всё же он взял в жёны только одну, и даже после её смерти у него не было других женщин. Если посмотреть на предыдущих глав, то у них обычно были десятки жён, а у него — нет. Удивительно, правда?
Я просто молча смотрела на неё. Когда я не ответила, Чхо Хын подняла голову и посмотрела на меня. Изучив моё лицо, её глаза расширились, и она быстро заговорила:
— Ах, нет! Я вовсе не говорю, что молодой господин такой же! Просто упомянула, что предыдущие лидеры поступали иначе. Ни в коем случае не хотела…
— Всё в порядке. Я не подумала ничего подобного.
Какая разница? Сдерживая ноющую боль в груди, я насильно улыбнулась. Это всего лишь скоротечный сон. Эту боль я смогу стерпеть.
Я замолчала, уставившись куда-то вдаль. Чхо Хын неловко замялась, прикусив губу, затем заговорила снова:
— На самом деле я хотела сказать другое. После смерти Кым Сосо в культе не было благородной дамы.
— Благородной дамы…
Служанки, словно заранее подготовившись к её жесту, подали ярко-розовый наряд и накинули его мне на плечи. Чхо Хын кивнула:
— После смерти Кым Сосо рядом с лидером и молодым господином никого не было. Многие старейшины и главы семей пытались заполучить это место, но потерпели неудачу. В результате оно пустовало более десяти лет. И теперь оно наконец занято.
Чхо Хын подтянула ткань одежды, завязала её и посмотрела на меня.
— Теперь его занимаете вы, госпожа.
— …
— Вы и сами знаете, что быть женой младшего лидера культа значит стоять выше всех глав семей. В мире, где всё решает сила, стать женой человека, обладающего ею, значит самой обладать этой силой. Так что будьте увереннее.
Чхо Хын улыбнулась и встала. Она обошла вокруг меня, осматривая со всех сторон, затем снова остановилась передо мной и кивнула:
— Если кто-то осмелится вести себя с вами грубо или высокомерно, строго скажите им: «Как ты смеешь так обращаться ко мне?» Госпожа, вы — единственная женщина, что стоит выше всех, кроме лидера и его сына. Вы — самая благородная дама этого мира.
Интересно, знала ли Чхо Хын, что я не хочу идти на приём, организованный До Сок Хви, и обо всём, что произошло до этого?
За то короткое время, что мы знакомы, я поняла, что Чхо Хын очень наблюдательная. Она с одного взгляда могла понять, как я себя чувствую, — удивительный дар.
И если она понимала, что я держусь подальше от До Сок Хви — то, возможно, всё, что она говорила сейчас, было попыткой меня поддержать. Наверное... она просто хотела меня утешить.
— Спасибо...
Я улыбнулась Чхо Хын, женщине, которая так заботилась обо мне, и спокойно закрыла глаза.
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      Казалось, что уже начиналась ранняя зима — холодный осенний воздух, стремительно окутывая землю, быстро сменял день ночью. Когда пронизывающий горный ветер, от которого бросало в озноб, гнал людей обратно в жилища, посреди открытого со всех сторон тренировочного двора, сняв верхнюю одежду, в позе лотоса с закрытыми глазами сидел Хёк Доджин.
Даже будучи в неподвижном состоянии над ним клубился тёплый, словно исходящий от раскалённого предмета, воздух. По рельефным, выточенным изгибам тела капли пота скатывались, задерживались и снова стекали в непрерывном цикле.
В каждом коротком, едва заметном выдохе всё его внимание было направлено наружу, словно он пытался охватить весь этот мир. Над его головой возникали и исчезали пять разноцветных кругов. Пять первостихий [1]. Редкое явление, которое можно было увидеть лишь у мастеров, достигших определённого уровня.
Погружённый в медитацию и тренировку, Хёк Доджин почувствовал чьё-то присутствие и медленно открыл глаза. Как только его веки приоткрылись, он увидел вдали идущего человека. Не реагируя на пронизывающий холод, Доджин не пошевелился и спокойно встретил взглядом направляющегося к нему мужчину.
— Вы приближаетесь к вершине мастерства, молодой господин, — сказал подошедший Ман То, заместитель лидера культа. Он с удовлетворением и с одобрением смотрел на Доджина. Тот кивнул и встал со своего места. Ман То передал ему принесённую одежду и продолжил:
— Ваш прогресс поразителен. Вы уже совсем не тот, кем были десять лет назад.
— Этого всё ещё недостаточно, учитель.
— Хм, недостаточно? — Ман То сжал губы, не отрывая взгляда от надевающего одежду Доджина.
Сейчас Доджин уже преодолел барьер Абсолютной Тьмы, с которым не смог справиться даже нынешний лидер культа в его возрасте. Хотя до полного перерождения оставалось ещё несколько этапов, уже было ясно, что он станет сильнейшим главой в истории. Если бы Ман То сейчас скрестил мечи с Доджином, он не был бы уверен даже в том, что сможет просто устоять, не говоря уже о победе. Таков был уровень Хёк Доджина — достижения, немыслимые для его возраста.
— Чтобы бросить вызовтомучеловеку, этого всё ещё недостаточно.
— …
Противником, которого ему предстояло превзойти, был его отец, лидер культа Хёк Мухёк. Даже для Доджина это была почти непреодолимая преграда. Возможно, со временем всё решится, но будет ли это десять, двадцать, тридцать, а может и пятьдесят лет — никто не знал. К тому же время для всех течёт одинаково. Десять лет Доджина не станут одним годом для Хёк Мухёка. За этот период тот лишь станет сильнее, но никак не слабее.
— Не будьте так поспешны, молодой господин. Нетерпение — это яд.
— Я знаю.
Горькая улыбка Доджина заставила Ман То расслабиться. Он медленно подошёл к своему учителю, и они зашагали рядом.
— Говорят, готовится банкет.
— Сегодня услышал об этом.
— Я тоже, учитель. Они устраивают пир в мою честь, но узнаю я об этом меньше чем за неделю до события. Забавно, не правда ли?
— Что ж, их намерения очевидны.
Доджин бросил взгляд на Ман То и усмехнулся. Порыв ветра развеял его распущенные волосы.
— Вы планируете присутствовать?
— Конечно. Раз они сами хотят показать, кого мне стоит остерегаться, с какой стати я стану отказываться?
Доджин поднял глаза на загоревшиеся в небе звёзды. Его плотно сжатые губы медленно разомкнулись:
— Люди, кажется, не меняются. Время идёт, а они снова и снова совершают одни и те же ошибки, — Доджин едва заметно усмехнулся. — Я помню, и с матерью всё было точно так же. Под предлогом празднования дня рождения устроили пир, хотя ей было плохо. Под видом поздравлений они заставили её простоять три часа, не дав даже присесть. И знаете, кто смеялся тогда?
Хёк Доджин посмотрел на Ман То, который не мог вымолвить ни звука, и продолжил:
— Так называемая верхушка Демонического культа. Те, кто твердил, что сила — это всё. Среди них были и Нам Мандо, и Бёк Хасин, и почти все старейшины, не говоря уже о Сончхонджане. И что забавно — сейчас за этим стоят те же люди.
В голосе так и слышалась едва сдерживаемая ярость, а его распахнутая одежда развевалась на ветру. Холодный осенний ветер, казалось, не вызывал у него никаких эмоций.
— Трудно поверить, что те, кто провозглашает силу единственной ценностью, ведут себя настолько грязно и низко. Я до сих пор отчётливо помню, как они смеялись, глядя на страдания моей матери.
— …Я тоже помню, молодой господин.
— Я не верю в их слова о том, что они делают это для блага культа. Меня тошнит от их лицемерия. Они готовы отвернуться в тот же миг, как только их личные интересы окажутся под угрозой. Так что, учитель, я не стану терпеть их или пытаться понять.
— …
— В день, когда я потерял мать, я усвоил один урок, — на его губах появилась горькая улыбка. — Никто, кроме меня самого, не защитит то, что мне дорого.
За разговором они незаметно подошли к резиденции. Доджин завязал одежду и пригладил растрепавшиеся на ветру волосы. До самых покоев они не произнесли больше ни слова.
Подойдя к двери, он на мгновение остановился. Звуки шагов и шорохи, доносившиеся изнутри, вызвали на его лице лёгкую улыбку. Хёк Доджин мягко изогнул уголки губ и взялся за ручку.
— Я не намерен повторять ошибку, которую допустил с матерью. Никто не отнимет у меня Соволь.
Когда он открыл дверь, изнутри раздался радостный голос. Взглянув на лицо Соволь, он прошептал:
— …Даже если за ней придёт посланник ада.
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      Время пролетело в одно мгновение.
Поскольку особых приготовлений не требовалось, я вела свой обычный образ жизни, и так незаметно наступил день празднования.
Подготовка к вечернему банкету началась ещё накануне и продолжалась вплоть до самого утра, создавая невероятную суматоху. Рук не хватало настолько, что даже другим служанкам, которых ко мне приставил Хёк Доджин, пришлось оставить свои дела и помогать с подготовкой.
К счастью, Джу Хварин была не служанкой, а дочерью главы клана Хёльсу Джу, так что у неё не было причин участвовать в этом хаосе, но и оставаться со мной всё время она тоже не могла — ей самой предстояла подготовка к мероприятию.
Рано утром, получив моё разрешение, Джу Хварин ушла, и её место рядом со мной заняла Чхо Хын. Сама Чхо Хын, чуть улыбнувшись, сказала, что нет необходимости метаться с самого утра, как в день свадьбы — подготовку можно начать ближе к вечеру, не спеша.
Будучи рядом с Чхо Хын я узнавала множество откровенных историй о внутренних делах Демонического культа, о которых Джу Хварин мне не рассказывала.
Наливая чай, заваренный своими руками, Чхо Хын делилась со мной историями из прошлого:
— С юных лет молодой господин, как единственный ребёнок лидера Хёк Мухёка, был объектом пристального внимания. Многие семьи, мечтавшие породниться с семьёй Хёк, шли на всё, чтобы хоть раз показать ему своих дочерей.
— Неужели?
— Трудно сказать, было ли это искренней симпатией к нему или просто интересом к его положению, но несколько человек открыто признавались ему в своих чувствах.
Впрочем, в этом не было ничего удивительного. Речь шла не о простом человеке, а о будущем владыке небес. То, что именно я сейчас занимаю место рядом с ним, считалось позором в глазах сторонников праведного пути. Даже если влияние клана Моён ослабло, он всё ещё оставался одним из Пяти Великих Домов.
Сам факт, что дочь такого рода выходит замуж за младшего лидера Демонического культа, вызывал возмущение.
С другой стороны, для самого культа ситуация была зеркальной, но также неприемлемой. Взгляды, полные недоверия, и до сих пор яркие воспоминания о До Сок Хви только подтверждали это.
— У главы клана Хёльсу Джу, Джу Джонхака, трое сыновей и две дочери. Его вторую дочь зовут Джу Хварён, ей лишь чуть больше двадцати, словно роза в самом расцвете. Её боевые навыки превосходны, а внешность ослепительна. Учитывая близкие отношения между кланом и младшим лидером, все были уверены, что именно она станет его супругой. Но всё вышло иначе.
Слова Чхо Хын вызвали у меня вопрос. Род Хёльсу Джу, без сомнения, был ближайшим союзником Хёк Доджина. Начиная с того, что рядом со мной находилась Джу Хварин, до редких визитов Джу Джонхака — всё говорило об этом.
Должно быть, они получили какую-то компенсацию, но в то же время вряд ли их желания ограничивались лишь золотом и серебром. Как и сказала Чхо Хын, Хёльсу Джу хотел занять место рядом с Хёк Доджином, что вполне естественно — странно, если бы они к этому не стремились.
Чхо Хын поставила чашку и тихо продолжила:
— Сейчас уже многие об этом знают, но ирония в том, что именно Сончхонджан, который сейчас демонстрирует наибольшее недовольство, предложил кандидатуру Соволь на роль супруги младшего лидера. Люди вроде меня, не разбирающиеся в боевых искусствах, могут многого не понимать, но, возможно, старейшины Сончхонджана считали, что посадив дочь из Пяти Великих Домов рядом с молодым господином, они смогут запятнать его репутацию.
— Почему? Им не нравится Доджин?
— Всё немного сложнее. Безусловно, младший лидер достиг впечатляющих результатов — он один из самых выдающихся среди всех предшественников. Если всё будет идти так же, он сможет преодолеть Демонический Рубеж, который за всю историю культа смогли переступить лишь дважды. Но, как я слышала, не все кланы рады его успехам.
Почему? Мне это было непонятно. В мире, где сила превыше всего, естественно следовать за тем, кто сильнее. Тем более, Хёк Доджин — младший лидер, выше него только сам лидер культа. И вряд ли тот станет отрекаться от своего единственного наследника.
Следовательно, все кланы должны были склониться перед Хёк Доджином. А если они этого не делали, значит, предавали свои же убеждения.
Чхо Хын огляделась, словно проверяя, нет ли поблизости чужих ушей, и осторожно продолжила:
— Младший лидер крайне настороженно относится к тем, кто был замешан в деле десятилетней давности, особенно к Сончхонджану.
— Десятилетней?
— Это связано с Кым Сосо.
Моя рука, тянувшаяся к чашке, замерла. Я подняла взгляд и встретилась с её глазами. Чхо Хын, словно взвешивая, стоит ли говорить дальше, закусила губу и неловко улыбнулась.
— Младший лидер — поистине будущий Верховный Владыка. Все в Демоническом культе должны склоняться перед ним. Но те, кто в детстве отнял у него Кым Сосо и пытался сделать его своей марионеткой, — это как раз Сончхонджан и кланы, которые сейчас в немилости. Именно поэтому они оказались в положении, когда не могут ни преклонить колени, ни открыто противостоять.
Глядя на остывший чай, Чхо Хын на миг закрыла глаза:
— Пусть внешне Демонический культ и превозносит силу… на самом же деле он слишком долго стоит на одном месте. Ценности, которые когда-то почитались, уже не те. Те, у кого недостаточно сил, но много алчности, собираются вместе и жаждут того, что им не принадлежит, — её губы искривились. — Например, сами небеса.
— …
— Так или иначе, они думали, что присутствие госпожи пойдёт им на пользу, но реальность оказалась иной. Сейчас, вероятно, они кусают локти. Если так и дальше пойдёт, клан Хёльсу Джу, всегда отстававший в боевых искусствах, возвысится и мгновенно станет первой семьёй под покровительством младшего лидера.
Проведя рукой по упавшим прядям и прищурив глаза, я продолжала внимательно слушать Чхо Хын:
— Госпожа, я говорю всё это не потому, что люблю сплетни. Просто, я знаю, что раз вы находитесь на этом месте, вам придётся столкнуться с правдой. И если вы её не узнаете, однажды она может затянуть петлю на вашей шее.
Чхо Хын скользнула взглядом по висящему на стене парадному наряду и тихо добавила:
— Младший лидер, конечно, уже принял меры, но сегодняшний банкет — не просто праздник. Это может быть испытанием для вас. Так что… — её рука осторожно легла на мою. — Будьте осторожны, госпожа. Особенно со старейшинами Сончхонджана и теми, кто с ними связан. А больше всего — с самыми жадными из них, Соль Рюгёмом и Ли Сонхаком.
С её словами моё лицо понемногу каменело.
***
Ночь наступила быстро.
Хёк Доджин, который уходил, чтобы закончить дела, вернулся. Если утром он носил свои обычные одеяния, то к этому времени уже облачился в парадный наряд.
Увидев меня, он улыбнулся и заговорил:
— Каждый раз убеждаюсь: госпоже Соволь к лицу любая одежда.
— Притворяетесь?
— Как такое может быть?
Доджин подошёл ко мне, сидящей у зеркала, пока Чхо Хын заканчивала последние штрихи. Он положил руку на моё плечо и мягко заговорил:
— Всё, что я говорю, правда. Не так ли, Чхо Хын?
— Разумеется, младший лидер. Не знаю, как для других, но в моих глазах госпожа — самая прекрасная. Светлая и нежная кожа и белоснежные, словно появившиеся из мифов, волосы… Разве сможет хоть кто-нибудь сравниться с этим очарованием?
Её голос и манера держаться стали настолько изысканными, что трудно было поверить, что ещё недавно, до прихода Доджина, она расслабленно хихикала и смеялась. Я взглянула на неё, и Чхо Хын ответила лёгкой улыбкой.
Слегка прищурившись, я хотела что-то сказать, но она покачала головой, разгладила морщинку моих между бровей и слегка подправила макияж.
— Сегодня день, когда нужно только улыбаться, госпожа. Ведь это праздник в вашу честь.
— …
Вздохнув про себя, я кивнула. Тем временем Доджин поднял со стола шкатулку с ожерельем. Он слегка приподнял мои волосы и аккуратно надел украшение на мою шею. Алый рубин, мягко сияя, излучал свет.
Положив руку на моё плечо, он опустил голову до моего уровня, посмотрел в зеркало и задержал взгляд на моей шее. Его губы изогнулись в улыбке, и я невольно ответила тем же.
Чхо Хын, проверив мой образ в последний раз, удовлетворённо кивнула. Всё было готово.
Как раз в этот момент дверь открылась, и в комнату вошли Ман То, Джу Джонхак и Джу Хварин. Ман То, стоявший впереди, слегка поклонился мне, а затем посмотрел на Хёк Доджина.
— Пора идти, молодой господин.
— Хорошо, — Доджин кивнул, затем сделал шаг назад и протянул мне руку. Я взглянула на его ладонь, подняла голову и посмотрела ему в глаза. Он широко улыбнулся, словно предлагая взяться за неё. Немного поколебавшись, я всё же положила свою руку на его. Встав со стула, я остановилась рядом с ним.
Дорога до банкетного зала была не такой уж и далёкой. Идя по тихому коридору, я оглянулась. Джу Хварин, идущая позади в роскошном наряде, улыбнулась мне. Я слегка кивнула ей и снова посмотрела вперёд.
В этот момент рядом раздался тихий голос Доджина:
— Вы беспокоитесь?
— Нет, не особо, — ответила я шёпотом.
Сверху донёсся лёгкий выдох, и я подняла глаза. Уголки его губ были приподняты в улыбке. Он взглянул на меня и спокойно сказал:
— Если подумать, я почти никогда не видел, чтобы Соволь нервничала. Вы по натуре всегда такая спокойная?
— Скорее…
Правильнее было бы сказать, что просто не было причин для волнения. В конце концов, уже во второй раз мне предстоит столкнуться с тем, чего все боялись и страшились, так что это чувство казалось ничтожным по сравнению с тем.
Я слегка приоткрыла рот, чтобы заговорить:
— …Просто… не дрожу, вот и всё.
— Понятно.
Хёк Доджин больше не стал расспрашивать. Он спокойно кивнул и посмотрел вперёд, откуда уже доносились шумные голоса. Спустя какое-то время он снова заговорил:
— Отец сказал, что не сможет прийти.
— Лидер?
— Да. Я отправил приглашение, но, как выяснилось, сегодня возникло неотложное дело, и он срочно покинул территорию культа.
— Вот как… — я спокойно ответила и слегка наклонила голову.
Но зачем он мне это говорит? Разве отсутствие лидера — это нечто из ряда вон? Мне ещё многое было непонятно, и я недоумённо посмотрела на него. Хёк Доджин мельком глянул на меня и чуть улыбнулся.
— Это значит, что если банкет станет слишком утомительным, вы можете покинуть его без лишних слов. Не стоит заставлять себя оставаться и ухудшать своё состояние. Просто скажите мне и возвращайтесь.
— Но это же праздник в нашу честь.
Он покачал головой.
— Здоровье Соволь важнее любых поздравлений. Оно ни с чем не сравнится. Поэтому ни о чём не беспокойтесь. И, в конце концов, разве поздравления так уж важны?
Стоявший впереди стражник, заметив Хёк Доджина, почтительно поклонился. Доджин слегка кивнул подбородком, и мужчина быстро выровнялся, ухватился за ручку массивной двери и изо всех сил потянул на себя. Поток света хлынул вовнутрь, становясь всё ярче. Хёк Доджин тихо взял меня за руку.
— Если бы я всегда мог просто вот так держать тебя за руку — этого было бы достаточно.
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      Мужчина, держащий в обеих руках гору тончайшего шёлка, шумно втянул нос и сверкнул глазами.
— Увидев вас сегодня, я, кажется, наконец понял, что значит «услада для глаз». И, глядя на вашу неземную красоту, подумал, что этот шёлк, привезённый с Запада, будет вам очень к лицу. Прошу, примите его.
Он держал в руках целую охапку аккуратно свёрнутых шёлковых отрезов. Даже беглого взгляда было достаточно, чтобы понять, что ткань дорогая и качественная.
— Это западный шёлк. Его оттенки будто сотканы из расплавленных драгоценных камней и цветов. Как видите, фактура невероятно изысканная. Это ткань высочайшего качества, настолько ценная, что её поставляют даже ко двору императора. Хотите потрогать?
Глаза мужчины сверкнули, и он протянул мне шёлк. Я инстинктивно отшатнулась от внезапного жеста, и в этот же момент Хёк Доджин заслонил меня своей рукой.
Мужчина вздрогнул, увидев перед собой преграду, и повернул голову. Хёк Доджин спокойно посмотрел на него и слегка кивнул.
— Достаточно.
Мужчина, глаза которого ещё секунду назад оживлённо блестели, замешкался, услышав эти слова, бросил на меня быстрый взгляд, низко поклонился и поспешно удалился вместе со своим помощником. Когда он ушёл, я наконец смогла выдохнуть.
— Госпожа, — Джу Хварин, словно ждала этого момента, протянула мне прохладительный напиток.
Я сделала глоток и откинулась на спинку кресла. Сидевший рядом со мной Хёк Доджин спокойно улыбнулся. Я мельком посмотрела на него, затем окинула взглядом гостей и тихо произнесла:
— Голова кругом идёт.
С момента начала банкета я, по сути, только и делала, что сидела на одном месте и принимала поздравления. Но если поначалу это ещё можно было стерпеть, то после десятого, двадцатого раза уже было трудно понять, то ли тебя поздравляют, то ли подвергают пытке под названием «поздравление».
И самое главное, что утомляло меня — это то, что все они были последователями Демонического культа.
Хёк Доджин, Ман То и прочие, с кем я сталкивалась прежде, в основном были либо теми, кто достиг высот в практике демонических искусств, либо теми, кто почти не владел силой. Поэтому, даже находясь рядом с ними, можно было забыть, что они принадлежат к секте.
Но люди передо мной были совершенно другими. Пока они были на расстоянии, я не замечала, но стоило им подойти ближе — от каждого чувствовалось мощное, удушающее давление. Даже когда они просто стояли, от них исходил холод, оставляя едва уловимое, но пронизывающее ощущение на коже.
Постоянное воздействие энергии людей, не умеющих её контролировать, становилось невыносимым.
Хёк Доджин, изучив моё лицо, отогнал людей и тихо спросил:
— Если вам тяжело, может, вернёмся?
— ...
Я покачала головой. Это было не смертельно изматывающим. Просто от постоянного воздействия демонической энергии быстро накапливалась усталость.
— Всё в порядке. Немного отдохну, и пройдёт.
— Но если вы снова потеряете сознание...
— Я ведь усердно тренируюсь. Всё нормально, это мелочи. Ничего серьёзного.
Я улыбнулась ему, но Хёк Доджин по-прежнему смотрел с беспокойством. Отвечая на его взгляд улыбкой, я вновь перевела взгляд вперёд. Это не было глупым упрямством. Я просто исполняла свой долг.
Я не считаю, что моя жизнь должна сводиться только к еде, отдыху и развлечениям. Откинувшись на спинку кресла, я немного отдохнула и ещё раз осмотрела гостей. Все они выпивали, беседовали друг с другом, но я ясно ощущала, куда на самом деле направлены их взгляды.
Для них я была чужой. Независимо от того, кто рядом со мной и какое у меня положение — я была человеком из праведного пути, и в то же время — нездешним существом.
Их взгляды были устремлены не на меня, а на того, кто стоял рядом. Меня принимали только благодаря Хёк Доджину.
И наоборот, если бы Хёк Доджин обращался со мной жестоко, с самого моего появления здесь мне бы пришлось пережить ужасный опыт.
Он был для меня как благодетель. Мужчина, который вместо того, чтобы сделать мой конец жалким и мучительным, наполнил последние моменты моей жизни хорошими воспоминаниями. Так что я не собиралась сдаваться из-за какой-то усталости.
Благодаря тому, что Хёк Доджин отогнал людей, усталость понемногу начала отпускать. Я почувствовала, как энергия возвращается в тело, и открыла глаза.
Подняться, пойти туда, где они общаются, танцуют, играют на инструментах — всё это было для меня слишком. Поэтому я решила делать хотя бы минимум. Самый минимум.
Попросив Джу Хварин позвать следующего гостя, я выпрямилась. Горло, не привыкшее много говорить, слегка саднило. Пока я пыталась восстановить голос, заметила, как на лестнице показалось знакомое лицо.
— Ман То!
— Ха-ха, добраться сюда было непросто. Пришлось довольно долго подождать внизу.
— Почему… вы не сказали? Не стоило себя утруждать...
— Все ждут — мне тоже стоит подождать, не так ли? К тому же, чем важнее дело, тем медленнее его следует вкушать.
Ман То с мягкой улыбкой подошёл ближе. В отличие от других, он не привёл с собой толпу слуг и не стал хвастаться несметными сокровищами. Вместо этого он достал маленькую клетку.
Внутри сидела птица с чёрным оперением на голове и круглыми глазами, смотрящими на меня.
— Это...
— Сорока.
— Что?
Моё удивление заставило Ман То широко улыбнуться. Это сорока? Я замешкалась от того, насколько она отличалась от знакомых мне сорок. Ман То спокойно объяснил:
— Когда-то давно я встретил друга, занимающегося морской торговлей. Он торговал, путешествуя между островами, и однажды сказал, что приобрёл очень редкую птицу, которую хочет подарить мне. Это та самая птица.
Может, в других местах сорока считается редкостью? Вроде бы ничего особенного — просто чёрная голова, ничего странного. Я пристально смотрела на птицу и уже потянулась рукой к клетке, но Ман То остановил меня.
— Эта птица только для созерцания. Её нельзя трогать.
— Почему? Она умрёт от прикосновения?
— Нет. Всё наоборот.
— Наоборот?
Ман То кивнул.
Вопреки тому, что он только что сказал мне об опасности, он спокойно засунул руку в клетку и позволил птице взобраться на пальцы. Затем неспешно вынул её, погладил по маленькой спинке и улыбнулся.
— Эта птица ядовита.
— Ядовита?..
От его слов люди вокруг вздрогнули. Даже Хёк Доджин, похоже, насторожился и уже двинулся вперёд, чтобы заслонить меня. Но я жестом остановила его, так как знала — Ман То не причинит мне вреда.
— Где именно у неё яд?
— В перьях. Известно, что он весьма сильный. Из-за этого поначалу птицу считали бесполезной, даже несъедобной, и отвергали, охотились на неё. Говорили, что она угрожает людям. Но, возможно, изначально яда и не было. Просто из-за того, что цвет головы отличался, её сочли опасной и убивали, в результате чего она изменилась.
Он спокойно передал птицу мне. Когда сорока, неподвижно сидевшая на его руке, оказалась передо мной, Хёк Доджин вздрогнул. Но я опередила его, протянув руку Ман То. Птица внимательно посмотрела на мою ладонь, а затем медленно перебралась на неё и, глядя на меня, открыла клюв.
— Мне можно её трогать?
— Соволь...
— Всё в порядке. К счастью, сейчас у неё нет яда. Говорят, он вырабатывается, если она ест определённых насекомых, которые водятся там, где она живёт. Сейчас же она питается другой пищей.
Слушая Ман То, я медленно подвинула руку. Птица, сидевшая на моей ладони, смотрела на меня, затем склонила голову набок. Я подняла руку и осторожно погладила её. Она была мягкой и тёплой. Птица, словно говоря, что жива, приоткрыла клюв.
Передо мной раздался голос Ман То:
— Кто-то, как эта птица, может быть отвергнут из-за малейшего отличия. Для дискриминирующих это всего лишь пустяк. Но для того, кого отвергают, это может стать большой болью.
Он протянул клетку Джу Хварин и улыбнулся.
— Вы примете яд, госпожа? Или всю жизнь будете нести его бремя? — Ман То слегка поклонился. — Это ваш выбор.
После ухода Ман То следующие гости, словно следуя его примеру, не стали приводить с собой слуг. Если сам заместитель лидера лично встал в очередь, чтобы вручить подарок, те, кто ниже рангом, не посмели устраивать показуху.
Было ли это намеренно со стороны Ман То или нет, но благодаря этому время, затрачиваемое на поздравления, значительно сократилось. А вместе с ним — и моя усталость.
Надо будет потом поблагодарить его. Может, пригласить на обед. Интересно, что он любит?
Пока я искала взглядом Хёк Доджина, чтобы задать ему этот вопрос, моё внимание привлек человек, поднимающийся по лестнице. Пожилой мужчина с обритой, как у монаха, головой. Однако острый взгляд, полное отсутствие магической ауры и холодная улыбка, обращённая ко мне, вызвали дрожь.
Он подошёл ближе, низко поклонился и медленно произнёс:
— Я старейшина Соль Рюгём Ли Сонхак [1].
Старейшина? До сих пор ни один старейшина, кроме Ман То, не подходил лично. Значит, этот мужчина тоже один из высших чинов Демонического культа?
Тут я вдруг осознала, что его имя мне знакомо. Пока я размышляла, где же его слышала, снова раздался его голос:
— Я пришёл поприветствовать вас от имени Сончхонджана.
— …
Сончхонджан. В тот момент я поняла, где слышала это имя.
«…Особенно со старейшинами Сончхонджана и теми, кто с ними связан. А больше всего — с самым жадным из них, «Мечом Струящегося Льда» Ли Сонхаком».
Слова Чхо Хын ожили в моей памяти.
«Он… тот, кто глубже всех вовлечён в смерть госпожи Кым Сосо и кто загнал её в могилу».
Ли Сонхак улыбнулся.
— Думаю, мы будем часто видеться, потому я и пришёл представиться.
От него исходил густой запах. Даже я, кто не часто сталкивается с подобным, сразу поняла — это был насыщенный, въевшийся аромат крови.
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      Я молча смотрела на него. Ли Сонхак уставился в мои глаза с улыбкой на лице, словно в ожидании моего ответа. Хотя выражение его лица было спокойным, атмосфера, витающая вокруг, отнюдь не казалась доброжелательной.
Не отрывая взгляда от его глаз, в которых не было и тени улыбки, я на мгновение прикрыла веки, а затем, открыв их, спокойно заговорила:
— Приятно познакомиться. Я много слышала о старейшине Ли Сонхаке. Говорят, что и этот приём проходит в Сончхонджане благодаря вам. Хотела выразить благодарность.
— Пустяки. Я лишь выполнил свой долг как старейшина Демонического культа. Не стоит обращать на это внимание. Однако я хотел бы поздравить и младшего лидера… — он перевёл взгляд на пустой стул.
Я уже собиралась ответить, но прежде чем я успела открыть рот, Джу Хварин, стоявшая рядом, шагнула вперёд.
— Младший лидер скоро вернётся. Если вы подождёте, то сможете поздравить его лично, старейшина.
Услышав эти слова, наши с Ли Сонхаком взгляды невольно обратились к ней. Хварин, как бы защищая меня, сделала шаг вперёд и чуть наклонилась, заслоняя меня от его взгляда. Ли Сонхак скривился, явно раздражённый её действиями, но поскольку Джу Джонхак, стоявший сзади, не вмешался, да и я оставалась неподвижной, он не мог открыто выразить своё недовольство.
Я заметила, как краснеет его лицо, хотя внешне он всё ещё казался спокойным.
— Вот как? Что ж, ладно. Но всё же не могла бы ты отойти? Мне нужно поговорить с госпожой, а как я это сделаю, если ты преграждаешь путь?
— Госпожа неважно себя чувствует, поэтому мне сказали не допускать долгих личных бесед, — ответила Джу Хварин.
— Кто это сказал? — лицо Ли Сонхака исказилось, как только раздался голос Хварин.
— Младший лидер.
— ...
— Краткие поздравления допустимы, но личные беседы следует отложить и провести в другое время в уединённой обстановке. Так что, старейшина, вы последуете воле молодого господина?
Ли Сонхак молча уставился на Джу Хварин, а затем перевёл взгляд на меня. Он смотрел испытующе, словно призывая меня принять решение. Однако это длилось недолго: Хварин, словно воздвигнув стену, вновь оказалась между нами.
Стиснув зубы, он переводил взгляд с меня на Хварин, затем, казалось, взял себя в руки, вздохнул и кивнул.
— ...Хорошо. Тогда я навещу вас позже, а сейчас позвольте откланяться.
Отступая, Ли Сонхак всё ещё злобно взирал на Джу Хварин. Следом его глаза скользнули к Джу Джонхаку, стоявшему позади со сложенными за спиной руками, после чего он цокнул языком и развернулся.
Будто ураган пронёсся и вдруг утих. Джу Хварин проводила его взглядом, затем резко повернулась ко мне.
— Госпожа, вы в порядке?
— Всё хорошо. Ничего же не случилось, — ответила я спокойно.
Она быстро осмотрела меня с головы до ног, проверяя моё состояние, и твёрдо сказала:
— Госпожа, здесь не место для подобных разговоров, но, по возможности, вам лучше избегать людей из Нам Мандо, Бёк Хасина и Сончхонджана. Особенно из Бёк Хасина — их нужно сторониться любой ценой.
Почему именно Бёк Хасин, а не Нам Мандо или Сончхонджан?
Я слегка нахмурила брови, и Джу Хварин, оглядевшись по сторонам, осторожно открыла рот. Вернее, собиралась открыть, но прежде чем она успела заговорить, раздался голос Джу Джонхака:
— Хварин права.
Этот мужчина никогда прежде не обращался ко мне первым. Всегда лишь слегка кланялся, стоя позади Хёк Доджина. Я знала только то, что он отец Хварин и верный подчинённый Хёк Доджина. Он подошёл ближе, слегка поклонился и продолжил:
— С другими кланами ещё можно иметь дело, но Бёк Хасина следует избегать.
— Почему?
— Потому что именно он больше всех возмущён нынешней ситуацией. Глава Бёк Хасина, Син Хо Хёль, человек строгих принципов, фанатично преданный чистоте Демонического учения. Иногда он может быть союзником, но в нынешних обстоятельствах он — словно занесённый меч, который никогда не опустится.
Под «нынешними обстоятельствами» он, видимо, подразумевал моё происхождение. Я промолчала, и Джу Джонхак продолжил:
— Более того, Бёк Хасин, хоть и не афиширует этого, обладает наибольшей силой среди знатных семей внутри культа. Многие мастера и старейшины родом из этого клана, и треть боевой силы учения также состоит из их людей.
Он огляделся и указал на старца, беседовавшего вдалеке:
— Видите того старика? Это Син Хо Хёль, глава Бёк Хасина. До Сок Хви, Ли Сонхак и Бэк Гон из Сончхонджана тоже опасные люди, но именно его следует остерегаться больше всего. Он крайне не любит праведный путь — нет, ненавидит его до такой степени, что даже этого слова мало. Так что, пожалуйста, избегайте встреч с ним наедине.
— В чём причина?
— ...Что?
— Должна же быть причина, по которой он настолько ненавидит людей праведного пути. Я могу понять неприязнь из-за разницы в происхождении, но такая степень ненависти, должно быть, имеет какое-то основание...
Я отвела взгляд от Син Хо Хёля и посмотрела в глаза Джу Джонхаку.
— Разве я не права?
— ...
Мужчина крепко сжал губы. Казалось, он размышлял, что сказать, но в тот момент, когда он уже собирался заговорить, вернулся Хёк Доджин.
— О чём вы беседовали?
Он смотрел то на Джу Джонхака, то на меня, и затем улыбнулся. Джонхак коротко поклонился и, сказав, что ничего особенного, отошёл.
Он так и не ответил.
— Соволь?
Я подняла глаза на Хёк Доджина, услышав, как он произнёс моё имя. На мгновение мне пришло в голову спросить его, но я передумала. Не стоит создавать лишних поводов для беспокойства. Я натянуто улыбнулась и покачала головой.
После этого количество желающих поздравить меня людей значительно сократилось. А те немногие, кто всё ещё приходил, быстро вручали подарки, произносили несколько слов и сразу удалялись.
Убедившись, что никого больше нет, Хёк Доджин снова подошёл ко мне, улыбнулся и спросил:
— Вы не голодны? Уже как час здесь сидите, пропустив ужин. Хотите, я прикажу что-нибудь принести?
От его слов я вспомнила, что действительно голодна. Я посмотрела в небо, пытаясь понять, насколько сильно хочу есть, и затем улыбнулась.
— Всё в порядке. Вон же еда прямо перед нами, можно пойти и поесть там. Сидеть здесь, ждать и есть — это ещё неудобнее. К тому же, я уже засиделась, спина болит.
Хотя я так сказала, сама мысль о том, чтобы приказывать другим принести мне сюда еду, казалась неприятной.
Едва я поднялась и направилась к лестнице, сразу почувствовала, как на меня устремились взгляды окружающих. Наверное, им казалось странным, что кукла наконец-то двинулась с места.
Хёк Доджин хотел последовать за мной, но его остановил подошедший человек. Я посмотрела на него, давая понять, что всё в порядке, и направилась вниз.
Люди расступались, когда я проходила мимо, словно видели что-то необычное. Чем ближе я подходила к еде, тем громче становился шёпот вокруг. Джу Хварин, следовавшая за мной, тревожно прошептала:
— Госпожа...
— Всё хорошо, — я улыбнулась ей и продолжила идти.
Не обращать внимание. Я же была готова к этому. Я здесь чужая. И одновременно — объект пристального внимания. Так что... мне не стоит обращать внимание на…
— ...Это правда седые волосы? Не парик?
— Разве не похожи на настоящие? Хех, и правда белые. Прямо как у снежной бабы.
Но даже если я и не хотела слушать, это не значило, что я не слышу. При моём не самом остром слухе слова всё равно долетали до меня и проникали в сознание с пугающей ясностью. Я уже привыкла к подобным разговорам и шёпоту, поэтому старалась игнорировать их, как вдруг...
— Эта девка — дочь одной из пяти великих семей праведного пути?
— Говорят, из клана Моён. По слухам, она такая хилая, что даже не владеет боевыми искусствами.
— ...Девка, не владеющая боевыми искусствами? Разве такое возможно? Как такая стала госпожой?
— Молодой господин тоже странный. Что он нашёл в этой слабой девке, что так её опекает? Может, напоминает ему мать?
Я сжала кулаки. Почему они говорят такое? Оскорбления в мой адрес были ожидаемыми. Это не моя родина, и здесь мало кто испытывает ко мне симпатию. Если говорить честно, то врагов здесь больше. Так что не имело значения, нравлюсь я им или нет.
Но я не могла понять, почему из-за меня Хёк Доджин должен терпеть оскорбления. Он ни в чём не виноват. Улыбка, подаренная мне, была так прекрасна и светла, что я тоже хотела хоть чем-то быть ему полезной. Пока я жива, хоть немного...
— Кто бы мог подумать, что будущий лидер Демонического культа поведётся на такие низменные чувства. Вместо того чтобы залить Центральные равнины кровью, возится с девкой из праведного пути. Демоническое учение кончено.
— У лидера Хёк Мухёка, наверное, много забот. Единственный наследник обнимает ту, кого следовало бы убить.
— Должно быть, у него на то есть причины, но... вздох так и просится.
— Следи за тем, что говоришь. Слишком громко.
— Хм-хм...
Но они и не думали понижать голос. И не только эти двое — многие говорили достаточно громко, чтобы я слышала.
— Кстати, по слухам, её волосы побелели из-за болезни... Вы что-нибудь знаете об этом?
— А! Слышал об этом. Говорят, у неё какая-то болезнь, и она долго не проживёт.
— Правда? Тогда почему бы ей не умереть поскорее?
— Хе-хе, вот именно. Выглядит симпатично, но тошно от одной мысли, что эта мерзкая девка из праведного пути смотрит на нас сверху вниз. Если всё равно помрёт, то лучше бы побыстрее.
Я остановилась. Голоса в моих ушах заставили меня задержать дыхание и уставиться в пол. Казалось, голова вот-вот взорвётся. Я подняла глаза и посмотрела на людей.
Они болтали, не стесняясь в выражениях, ни один не осмелился встретиться со мной взглядом. Должна ли я подойти и закатить скандал? Или потребовать объяснений, почему они говорят такие вещи? В голове роились мысли, но я могла лишь стоять как вкопанная. Гнетущее чувство беспомощности.
Сорок лет...
Сорок лет бессилия, разом навалившегося на плечи.
— Госпожа...
Услышав голос Джу Хварин, я слегка повернулась. Её тревожный взгляд заставил меня расслабить застывшее лицо и натянуть улыбку.
— Всё в порядке.
Да. Всё в порядке. Просто… нужно привыкнуть. Боль — она ведь временная.
Я улыбнулась, взяла еду и вернулась на своё место. К тому моменту Хёк Доджин уже закончил разговор и, заметив меня, тепло улыбнулся:
— Еда вам по вкусу?
— Да, очень вкусно.
Я улыбнулась ему и отвела взгляд. Хёк Доджин изучающе смотрел на меня, его взгляд скользнул снизу вверх, будто что-то высматривая. Он сделал озадаченное выражение лица, словно спрашивая, что случилось.
Я слегка улыбнулась ему, покачала головой, прикрыла лоб ладонью, осматриваясь по сторонам, и несколько раз моргнула.
— Вы сильно устали?
— Нет. Просто...
Мне хотелось улыбнуться ему. Сделать вид, что ничего не произошло. Но голоса и колкие взгляды, которые только что резали мне слух… Чистая, ничем не прикрытая враждебность множества людей всплыла в памяти. Я сжала губы, моргнула и покачала головой. Встретившись взглядом с Хёк Доджином, осторожно сказала:
— Доджин, извините, но можно я пойду первая?
— Пойдёмте вместе. Я вас провожу...
— Нет. Я пойду одна.
С этими словами я подняла ладонь. Он замер, собираясь встать. Мне так хотелось улыбнуться ему, но губы не слушались.
— ...Всё в порядке.
Мне не хотелось уходить, но это было бы эгоистично. Если я останусь, он точно начнёт беспокоиться, а другие будут осуждать не меня, а его.
Выдохнув, я тихо улыбнулась.
— Я пойду. А вы оставайтесь, развлекайтесь, — я медленно зашагала прочь, чувствуя его взгляд у себя за спиной.
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      Выйдя из комнаты, я медленно зашагала по тихому коридору. Я думала, что, покинув банкетный зал, смогу избавиться от грохота множества шагов, гулко отдававшегося в голове, но ненужный шум продолжал назойливо звенеть в ушах.
Сжимая виски в попытках заглушить пульсирующую боль, я еле переставляла ноги. Я просто шла в направлении своих покоев, едва замечая следующую за мной Джу Хварин.
В тускло освещённом коридоре, казалось, эхом раздавались лишь мои шаги. Словно предвестие конца, как знак завершения жизни, взгляд застилало пеленой, и от этого дыхание становилось прерывистым.
— Госпожа, вы в порядке?!
Когда я пошатнулась, Джу Хварин бросилась ко мне и попыталась помочь, но я слегка оттолкнула её и покачала головой. Я не хотела ни на кого опираться. Не хотела, чтобы меня поддерживали. Улыбнувшись ей через силу, я отвернулась.
— Всё в порядке.
И снова пошла, бесцельно бредя по коридору. Я не чувствовала ни малейшего дуновения ветра. А голоса людей всё так же, без остановки, звучали у меня в голове.
«Она уже мертва… Пусть даже девочка, но если рождена воином и не овладела боевыми искусствами — она бесполезна».
Мне всё равно. Меня это не волнует.
«Если я убью тебя, ортодоксы просто пришлют другую. Неужели думаешь, раз с тобой церемонятся, ты тут что-то значишь? Увы, пока ты — ничто. Абсолютное ничто».
Просто игнорируй. Как всегда. Забудь. Забудь об этом.
«Тогда почему бы ей не умереть поскорее?»
«Хе-хе, вот именно. Выглядит симпатично, но тошно от одной мысли, что эта мерзкая девка из праведного пути смотрит на нас сверху вниз. Если всё равно помрёт, то лучше бы побыстрее».
Да... Не нужно больше печалиться. Я всё равно уйду. Так что... Так что...
Я с трудом сдерживала рвущиеся наружу слёзы. Порыв холодного ветра пронёсся мимо меня.
Я подняла голову. Совсем рядом была открыта дверь. Там был сад Кым Сосо, который когда-то мне показал Хёк Доджин. Я тупо уставилась на него, а затем медленно переступила порог.
Будто заворожённая, я вошла внутрь. Наступила на каменную дорожку. Шорох и твёрдая поверхность под ногами словно вели меня. Я шла, будто в тумане, пока передо мной не оказалась пустая поляна.
Шум, заполнявший сознание, начал постепенно стихать. А над неприятными голосами и злобными словами возвысился один-единственный голос.
«Это подарок вам».
Даже одно воспоминание об этом голосе приносило умиротворение и унимало рыдания. Но слёзы всё равно тихо текли. Я опустилась на колени и раскрытой ладонью медленно погладила пустую землю. Холодное прикосновение вызвало слабую, но тёплую улыбку.
«Вы можете посадить там всё, что захотите, будь то цветок, дерево или что-то ещё. Сажайте там всё, что пожелаете».
Он всегда был мужчиной, который показывал мне всё — и прекрасную улыбку, и свои истинные чувства. Добрый мужчина, который раскрывал передо мной свою душу. Жаль, что я не улыбалась ему чаще.
«Я хочу посадить здесь гортензии. Цвет неважен».
Услышав это, он улыбнулся и закрыл глаза, словно представляя, как они будут цвести.
«Пожалуй, стоит посадить гортензии разных цветов. Раз уж Соволь выбрала именно их, наверняка расцветут прекрасные цветы. А значит, Соволь непременно должна увидеть это своими глазами».
Я хотела сказать, что это невозможно, но слова застряли в горле. Хотя я знала, что не смогу остаться рядом с ним, во мне всё равно расцветала надежда. Глупая, бесполезная надежда.
Такая надежда убивает. Для кого-то она — движущая сила жизни, но для тех, кто знает своё будущее, она становится пыткой.
Но перед его страстными словами, заботливым голосом, прекрасной улыбкой... Я не могла не улыбаться. Пусть и не всегда искренне.
«Я уже говорил: я не позволю вам уйти. То, что эта зима — последняя, ещё не решено. Я сделаю всё, чтобы в следующем году вы увидели эти гортензии. Так что…»
Почему ты не отказываешься от меня?
«Соволь, вы тоже не сдавайтесь».
Хёк Доджин…
— Ночной ветер холодный.
Услышав голос сзади и звук шагов по каменной дорожке, я разогнула колени. Но не обернулась. Просто смотрела на небо, усеянное звёздами Млечного Пути.
— Вы можете снова простудиться. Давайте вернёмся, Соволь.
— …
Я молчала. Вытирая рукавом льющиеся слёзы, я наконец-то развернулась к нему. И в этот момент внезапный порыв ветра растрепал мои волосы, затмевая обзор. Но даже сквозь пряди я ясно видела лицо Хёк Доджина.
Он казался спокойным, но в его глазах отчётливо читались поглощающая боль и злость.
Удивительно, что такого эмоционального человека называют холодным и сухим. Какие же они невежды, совсем его не знают.
Хёк Доджин молча смотрел на меня, кусая губу. Холодный ветер кружил между нами, несколько раз исчезая и снова появляясь.
В тишине он просто ждал — то ли пока я заговорю, то ли пока он сам сможет найти слова.
И вот, наконец, он выдохнул:
— Почему... почему вы ничего у меня не просите?
Ответ был прост.
— Потому что мне ничего не нужно.
Он уже подарил мне так много. Деньги, драгоценности, слоновую кость, шёлк… и даже любовь, о которой я не смела мечтать. Этого уже было достаточно.
Моя маленькая чаша давно переполнилась. Мне было жаль и стыдно, что я не смогла удержать в руках всю эту любовь.
Если бы моя способность принимать была чуть больше, шире, глубже… смогла бы я тогда позволить себе быть капризной и опереться на него?
Хёк Доджин, глядя на меня, тихо произнёс:
— Почему вы всегда лжёте?
— …
Он подошёл ближе. Его движения были такими медленными, словно ему потребуется целая жизнь, чтобы дойти до меня. Но когда я опомнилась, его рука уже сжимала моё запястье.
Я подняла глаза и встретилась с его взглядом. Хёк Доджин, с безвольным выражением лица, тихо сказал:
— Почему вы не говорите мне? Зная, что у вас есть самое заветное желание, почему вы ни разу не сказали мне о нём?
Моё желание… оно…
Он, словно вот-вот рухнет, опустил лоб на моё плечо, и его голос задрожал:
— ...Соволь ни разу не попросила меня спасти её. Почему так сложно услышать хотя бы одно слово о помощи из уст умирающей жены?
— Это…
— Я недостаточно надёжен? Не смог завоевать ваше сердце? Я старался раскрыть себя полностью, чтобы вы доверились, но этого всё ещё недостаточно? У нас нет времени!
Всегда такой спокойный мужчина, опершись на моё плечо, взорвался, выплеснув свои эмоции. Даже его дыхание дрожало, когда он кусал губы и выдыхал.
Его слова, словно стрелы, пробивали железные решётки, скрывавшие мои самые сокровенные мысли.
Хёк Доджин поднял голову. Его взгляд, устремлённый на моё молчаливое лицо, был полон тревоги, досады и печали.
Он повысил голос, будто в гневе, но это был упрёк самому себе, ненависть и отчаяние от собственного бессилия.
Я открыла рот. Хотела что-то сказать. Что угодно. Но даже голос не слушался. Моя некомпетентность, моя глупость, моя ненависть к себе за то, что я не могу изменить десятилетия беспомощности!
В конце концов, Хёк Доджин развернулся, чтобы уйти.
Его рука отпустила моё запястье, тепло уходило. Я кусала губу, глядя на его удаляющуюся спину.
Да, так… так будет лучше. Пора оставить эти мысли. Не нужно желать слишком многого — это только приносит боль. Так что сдайся. Сдайся, сдайся…
Но даже несмотря на это, его смех продолжал проникать в самые глубины моего сердца. Честно говоря, мне нравилось проводить с ним время.
Мне хотелось ещё раз увидеть его беспокойство после свадьбы и брачной ночи. Чувствовать его заботливые объятия чуть дольше.
Если завтра съем на один пельмень больше, это, наверное, заставит его улыбнуться. Теперь, когда я могу ходить, мы могли бы вместе гулять по саду. Я представляла, как мы идём, держась за руки, кормим резвящихся карпов, наслаждаясь счастливым днём.
Летняя зелень наполнит воздух ароматом трав, а ветер, играя в ветвях, растреплет мои волосы. И тогда я улыбнусь, проводя рукой по голове Хёк Доджина, уснувшего у меня на коленях.
И… и… и…
Я прикусила губу.
— Я…
Мой голос, с трудом пробивающийся сквозь сомкнутые губы, заставил Хёк Доджина остановиться.
Я смотрела на него, словно вросшая в землю, а затем сделала шаг вперёд.
Ещё шаг.
Медленно приблизившись, я прислонилась лбом к его спине и прошептала:
— Если я... буду жадной... если я чего-то пожелаю... вы сможете это исполнить?
Он отстранился и повернулся ко мне. Встретившись с его глазами, все сдерживаемые до сих пор эмоции вырвались наружу, словно горная река, разбивающаяся о скалы.
— Почему вы... почему вы так добры ко мне? Почему так заботитесь обо мне? Разве вы не ненавидите меня за то, что я прячусь за вашей спиной? Разве я не отвратительна из-за того, что обманула вас? Почему вы такой добрый? Почему вы говорите со мной таким тёплым голосом? Почему?!
Дыхание стало прерывистым от нахлынувших чувств. Тёплая рука, словно успокаивая меня, ласково коснулась щеки. В ту же секунду в голове с оглушительной ясностью прозвучали слова, которые я сама себе бросила, глядя на отражение в рубине.
— …Почему вы так красиво улыбаетесь? Именно поэтому... именно из-за вашей прекрасной улыбки… я ещё сильнее не хочу умирать.
Я мечтала. Желала. Хотела схватить и крикнуть, что он — мой. Но для этого требовались смелость и эгоизм.
Смогу ли я? Не буду ли жалеть? Ведь в итоге, когда придёт зима и меня похоронят в холодной земле, он останется один. Зная, какую боль приносит утрата, могу ли я быть эгоисткой? Вот почему, принимая все его надежды, я не могла ничего сказать.
Я вспоминаю то утро, когда проснулась в солнечных лучах и увидела перед собой спящего мужчину. Он посмотрел на меня затуманенным взглядом, заметил неплотно задёрнутые занавески и, закрыв их, мягко мне улыбнулся.
Возможно, тогда. Именно в тот момент я полюбила этого мужчину. А может быть и раньше. Но с того момента моё сердце забилось быстрее.
Я много раз кричала, что хочу жить для себя. Но никогда не говорила, что хочу умереть ради другого.
Хёк Доджин знал, что значит искренне улыбаться ради чьего-то счастья. Он умел так улыбаться. И эта улыбка была так прекрасна, что я не могла просить большего.
Зная, какую боль принесёт ему моя смерть, зная, что смерть — это конец, а не обещание будущего… Я не могла заставить его идти по этому пути.
— Вы действительно плохой человек. Даже когда я пытаюсь сдаться, отвернуться, отпустить... Вы снова и снова догоняете меня, снова берёте за руку, ведёте за собой, обнимаете… и даёте надежду. Рядом с вами, даже зная, что всё это закончится, я ненавижу себя за свою эгоистичность. И поэтому… ненавижу вас. Вы разрушаете мою решимость, мою готовность ко всему.
Его другая рука легла на мою шею.
Это тепло… заставляет меня жить.
— Поэтому… вы так дороги мне.
— Соволь…
— Лучше бы вы обращались со мной жестоко. Лучше бы мучили, пытали, заперли в безлюдном месте и медленно убивали. Тогда, по крайней мере, мне не было так больно оставлять вас! Почему вы делаете меня слабой?!
Я в отчаянии била его по груди. Я знала. Знала, что он ни в чём не виноват. Он просто обнимал меня.
Хотя я понимала, что поступаю подло, сердясь на такого мужчину, я впервые позволила себе каприз, позволила себе злость.
Я не знала, как выразить все эти чувства.
— Это вы… плохой…
Он бережно поднял моё лицо, с которого катились слёзы. А затем его губы мягко, медленно коснулись моих. Тепло. Нежно. В этом поцелуе я чувствовала его любовь, которая всегда давала мне силу жить.
Я ухватилась за его воротник.
Не хочу отпускать. Хочу быть с ним дольше. Хочу жить.
Ещё… ещё больше…
Наши дыхания слились. Я с трудом открыла рот, глядя на Хёк Доджина, который не сводил с меня глаз.
— Можно… мне быть жадной? Могу я кричать о своих желаниях? Могу быть эгоистичной? Могу злиться и требовать так много, что вы не выдержите? И всё же оставаться в ваших объятиях?
Он медленно кивнул, подавив тихий смешок, рвущийся наружу.
Даже услышав такое — он всё равно… улыбается.
Да, таким ты и был. Таким мужчиной… И именно поэтому я смогла это сказать.
Где-то раздался звук чего-то ломающегося. Я не знала, что это было, но в тот момент из моих губ сорвались слова, которые я никогда раньше не произносила.
— Я… хочу жить…
Потекли слёзы.
— Я не хочу умирать…
Я… Я всё ещё хочу жить.
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      Джу Хварин беспокойно переминалась с ноги на ногу перед тёмной комнатой. Она не могла усидеть на месте от мыслей о Моён Соволь, что, вероятно, стоит сейчас где-то снаружи на холоде.
Даже после того, как пришёл Хёк Доджин и сказал, что сам обо всём позаботится, приказав за это время подготовить и нагреть покои, тревога всё равно не отпускала её.
Джу Хварин продолжала кусать губы, волнуясь, как бы ледяной ветер не навредил хрупкому здоровью госпожи. Она уже приготовила тёплую купальню, согревающий чай, лекарства от простуды, разложила мягкое одеяло, но ей всё равно казалось, что этого недостаточно.
Переминаясь с ноги на ногу, она раз за разом спрашивала себя: «Что же делать? Как мне поступить?»
Джу Хварин уже сама была на грани из-за переживаний о Моён Соволь. И в какой-то момент, не выдержав, она решительно сделала шаг.
«Пойду и приведу её сама».
Но едва она приняла это решение, как из темноты появилась фигура. Джу Хварин вздрогнула от неожиданности, но затем широко раскрыла глаза, увидев Соволь, безмятежно спящую в объятиях этого человека.
— Госпожа!
Она бросилась вперёд, проявляя куда больше заботы о девушке, чем о её молодом господине, Хёк Доджине. В иной ситуации за такое поведение её могли бы наказать, но Доджин оставался спокоен.
Джу Хварин поспешно развернула державшееся в руках одеяло и накрыла им Соволь, всё ещё находящуюся в объятиях Доджина.
— Что произошло? Она переохладилась?.. Упала в обморок?..
Хёк Доджин покачал головой, поднеся палец к своим губам и тихо прошипел:
— Шшш…
Хварин замолчала и вопросительно посмотрела на него, словно спрашивая, что случилось. Он лишь мягко улыбнулся и, скользнув мимо неё, прошёл в комнату. Она последовала за ним, откинув заранее приготовленное одеяло на кровати.
Хёк Доджин, будто и ждал этого, бережно уложил Соволь на постель и мягко улыбнулся. Забрав одеяло у Джу Хварин, он укрыл свою жену до самых плеч, сел на стул, а затем просунул руку под одеяло и бережно взял её за руку.
Его ладонь сжимала её замёрзшую кисть. Только когда холодная кожа немного потеплела, он поднял взгляд на Хварин.
— Намочи полотенце в тёплой воде и осторожно оботри её тело, чтобы согреть.
— Хорошо.
Пока Джу Хварин отошла, чтобы смочить полотенце, Хёк Доджин медленно отпустил руку Соволь и провёл ладонью по своему лицу. Затем, откинувшись на спинку стула, он с отсутствующим взглядом уставился в потолок.
Его взгляд, блуждавший по потолочным балкам, наконец остановился, веки опустились, а безвольно висевшая рука поднялась. Кончики пальцев коснулись влаги на его груди — слёз, которые ещё не успели высохнуть.
Это были слёзы Моён Соволь, и в то же время — первые искренние эмоции, которые она ему показала. Её голос, кричащий о жизни, о том, что она не хочет умирать, был полон боли и отчаяния…
Спустя столько времени он увидел её неподдельную, эмоциональную сторону — не ту, всегда сдержанную и невозмутимую Соволь, а ту, что была по-настоящему живой. И потому теперь он мог быть искренним с ней в ответ.
Он и сам был погружён в свои мысли. Слова Хва И заставили его о многом задуматься.
Он боялся, что всё, что он делал, чтобы удержать Соволь рядом, чтобы уберечь её от боли — всё это, наоборот, причиняет ей страдания. Если это не то, чего она хочет… имеет ли он право продолжать? Или, даже зная это, всё равно должен держаться за неё?
Он вспоминал своё прошлое. Не пытается ли он удержать Соволь только из чувства вины и тоски по матери, которую не смог защитить в прошлом?
И потому он застыл в бездействии. Даже зная, что может ей помочь, он не решался сделать ни шага. Вдруг его вмешательство принесёт ей ещё больше страданий? Вдруг он, как и тогда, окажется бессилен? Он мог только беспомощно наблюдать.
Но теперь она показала своё истинное желание. Значит, его молчаливое присутствие рядом было не бесполезным. Он не мог спасти её — но, возможно, помог дождаться того момента, когда она сама захотела жить.
— Мама…
Самый дорогой, самы